
Az elmúlt évtizedben, mióta panaszaimmal szórakozta¬ 
tom Ont, több ízben volt szíves közölni velem, hogy nem 
tud meggyógyítani, ha nem hagyom abba a dohányzást. Egy¬ 
szer a gyomromra hivatkozott, ahol ön szerint valóságos 
nikotin-raktár halmozódott fel és rombolja a közérzete¬ 
met, étvágyamat és mindent. Másszor a vérnyomásomra 
apellált, ereim szűkületére meg miegymásra. Kétségtelen 
diagnózisával megvilágította előttem a veszélyt, amely en¬ 
gem, a nem éppen mértéktelen, de feltétlenül bőséges do¬ 
hányzással napról napra fenyeget. Kaptam már néhány¬ 
szor nikotinmérgezést is, amellyel szégyen volna dicseked¬ 
nem, mert akaratgyengeségemet tükrözné ország-világ 
előtt és megmutatná, hová juttatott a szenvedély, melyet 
legyőzni sohasem bírtam. Rosszabb ez, mint az iszákosság 

— gondolom gyakran —, de hangosan ki nem mondom, sőt 
még önmagam előtt sem vallom be, mert az ember igyek¬ 
szik titkolni jellemének fogyatékosságait, ön orvos, meg¬ 
érti hát gyengeségemet... 

Két nap múlva hivatalosan is beköszönt a tavasz és 
én elérzékenyülve olvasom az egyik, negyedtudományos 
cikkeket rendszeresen közlő, délutáni napilapunkban, hogy 
a dohányosok hamarabb halnak meg, mint a nemdohány¬ 
zók. Ugye, kedves Doktor Űr, természetesnek találja, ha 
nikotintól mérgezett szivemmel bánatosan gondolok az el¬ 
múlásra, mellyel ön oly tiszteletreméltó nyugalommal im- i 
már egy évtizede kecsegtet. Némileg megnyugtat azonban , i 
hogy ismerem Keszegi Pista bácsit, egy kis somogyi falu- \ 
ból, aki most töltötte be a kilencvennegyedik évét és pon¬ 
tosan hetvenkét esztendeje pipázik jó erőben, egészségben, 
anélkül, hogy orvost valaha is látott volna, vagy az orvos 
látta volna őt. És ismerem, kedves Doktor Űr, az ön niko¬ 
tintól sárgálló ujjait is. Pedig ön sem gyerek már! 

Ne csodálkozzék tehát, ha rossz módszernek tartom az 
ön szűnni nem akaró óvását, hiszen még a fent jelzett I 
hírlapi közlemény sem riaszt el — sem engem, sem mást 

— a dohányzástól. 

És ha most, egy drámai fordulattal bejelentem, hogy 
e pillanatban félretettem kedvelt „Belami” nevű gyökér- t 
pipámat, annak nem az orvosi vétó az oka; nem is az 
újsághír, amelynek fenyegetése mindig mosolyra késztet. 
Egyszerűen azért mellőzöm a „Belami f, -t, mert olyan bűn- 
rossz a Magyar Dohányipar által gyártott Club pipadohány 
és nem kevésbé olyan rossz az általam fele arányban ke- 1 
verésre használt Hortobágyi, hogy le kell mondanom a 
dohányzásról. 

Nem jó az ön módszere, kedves Doktor Űr! Ne fényé- ; 
gesse a beteget a nikotin miatt idő előtt bekövetkező el¬ 
múlással! Űgysem hiszi el, vígan pipál tovább. Rendeljen 
neki Club pipadohányt vagy Hortobágyit ... Soha többé 
nem veszi kezébe a gyufás skatulyát, még az öngyújtót 
sem ... 

Szívélyesen köszönti igaz híve: 

Földes György 



Verseny 

Sándor Károly rajza 



- Nézze, sporttárs maga csak akkor érhet engem utói, ha lead a pocakjából! . .. 


Fortuna és a vidék 



- Mondd, miért költöznek Kovácsok 
vidékre? 

- Pesti öröklakást szeretnének nyerni 
a lottón .:: 
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Félhomály 

uralkodik egyes kórházak fo¬ 
lyosóin és kórtermeiben. Ez a 
világítási takarékosság nyo¬ 
masztóan hat a betegekre és a 
látogatókra is. Felhívtuk az 
Egészségügyi Minisztérium 
illetékes osztályának figyelmét 
erre a jelenségre. Intézkedni 
fognak, hogy megfelelő világí¬ 
tás legyen az emiatt kifogásolt 
kórházakban. 


Ludas Matyi elintézte 

Meairtuk, hoqy Vadas 
László pécsi olvasónk hosszú 
ideiq várt óraműves kisvasút¬ 
iénak Javítására. Cikkünk 
nyomán olvasónk visszakapta 
a Górqőkészítő KTSZ-től a 
Qondosan kijavított kisvasutak 

Helytelenítettük, hoqy a 
November 7 téren levő Cse¬ 
megeboltban reggel nincs ap¬ 
rópénz. A Csemeqe Élelmi¬ 
szerkereskedelmi Vállalat kö¬ 
zölte. hoqy az üzletszabályok 
értelmében a kérdéses bolt¬ 
nak Is 600 forint aprópénzzel 
kell a regqeli munkát elkez¬ 
denie. Ha ez elfogyott, a szem¬ 
ben levő OTP-fióknál kell ap¬ 
rópénzt szerezniük. A boltve¬ 
zető figyelmét felhívták arra, 
hoqv hasonló eset a Jövőben 
ne forduljon elő. 

Matúra József debreceni ol¬ 
vasónk nyugdíját nem folyó¬ 
sították. Közbenjárásunkra az 
ügyet kivlzsqáiták és részére 
a nyugdíjat kifizették. 


Érdekfeszítő detektívregény 

(Hol a jutalom?) 


Megszólalt a híres magán¬ 
detektív telefonja: 

- Halló, hallói Itt Sebok 
László gépészmérnök beszél a 
sándorfalvai gépállomásról. 
Kérem, üljön repülőgépre és 
fáradjon ide. A tisztelet dijat 
megfizetem! Telik bőven, 500 
forint jutalmat kaptam, azt 
szeretném végre kézhez kapni. 

A magándetektív még az¬ 
nap Sándorfalván volt. Nyo¬ 
mozni kezdett Sebők László 
jutalma után. 

Megállapította, hogy 1957. 
március 27-én a Mezőgazda- 
sági Értesítőben megjelent egy 
közlemény, amely szerint Se¬ 
bők 500 forint jutalmat kapott, 
mégpedig a beremendi Állami 
Gazdaságban végzett munkájá¬ 
ért. Sebők közben a sándorfal¬ 
vai gépállomásra került, ahol 
hónapokig várt a pénzére, 
majd a Földművelésügyi Mi¬ 
nisztériumhoz fordult. Itt kö¬ 
zölték vele. hogy a pénzt Be- 
remendre küldték, ahonnan a 
noszvai postahivatalhoz továb¬ 
bították. Innen kellett volna 


Sándorfalvára kézbesíteni át 
a pénzt. Sebők László részére. 

A magándetektív az ujjle¬ 
nyomatok és Sebők cipőtalpára 
ragadt agyagról megállapí¬ 
totta, hogy a Posta Tudakozó 
Irodához kell fordulnia. Hama¬ 
rosan megoldódott a rejtély: 
az 500 forint azért nem érke¬ 
zett meg, mert fel sem adták. 

A magándetektív nagyot 
ütött a homlokára és így szólt: 

- A Földművelésügyi Mi¬ 
nisztériumba kell mennem! 

El is ment. .. Ott kinyo¬ 
mozta, hogy ki volt a referens 
és bement annak hivatali szo¬ 



bájába. Megtudta, hogy az 
illető betegszabadságon van. 
Sőt azt is megtudta, hogy amíg 
vissza nem érkezik, más nem 



adhat felvilágosítást. A ma¬ 
gándetektív erre magatehetet- 
lenül visszaadta megbízatását: 

- Olyan nehéz probléma 
ez, amelyet én sem tudok 
megoldani - mondta sajnál¬ 
kozva és visszament Buda¬ 
pestre. 

És Sebők azóta is tovább 
várja a pénzét. Lehet, hogy eb¬ 
ben a hónapban ünnepli türel¬ 
mes várakozásának egyéves 
évfordulóját.. . 

(palásti) 

- ——\ 


IBUSZ társasutazás, 

1956 szeptemberében az 
IBUSZ társasutazást hirdetett 
Pozsonyba. Vállalatunktól öt- 
vénén jelentkeztek az utazás¬ 
ra. Befizettük az előírt össze- 
qet, amelyben oda-vissza 
való autóbusz-utazás, az el¬ 
helyezés és ellátás költséqe is 
benne volt. 

Az utazás előtt kiderült, 
hoqy nem autóbuszon, hanem 
vonattal meqyünk. Ez persze 
kényelmetlenebb volt és hosz- 
szabb ideiq tartott mint az 
autóbuszon való utazás, de 
beletörődtünk a meqváltoztat- 
hatatlanba, nem követeltünk 
pénzbeli visszatérítést sem. 
És most jön a csattanót Nem¬ 
hogy visszatérítést kaptunk 
volna, hanem most, március¬ 
ban, másfél évvel az utazás 
után üqyvédi felszólítást kap¬ 
tunk az IBUSZ-tól, amelyben 
felszólítottak bennünket, hoqy 
fizessünk be pótlólaq szemé¬ 
lyenként 63 forint 08 fillért. 
Most tudtuk, meq, hoqy az 
IBUSZ másfél évlq hitelezte 
nekünk ezt az összeqet. Mi 
lesz. ha újabb másfél év múl¬ 
va Ismét pénzt foq tőlünk az 


Az érdekeltek 
hozzászólnak 
Büfé 

Március 12-i számunkban 
cikket írtunk „ Tízéves ostrom 
a színházi előadások szüneté¬ 
ben ' rímmel. 

A cikkre az Éttermi és Büfé 
Vállalat többek között így vá¬ 
laszolt: 

„A büfé helyét a színházai* 
vezetősége jelöli ki. legtöbb he¬ 
lyen további terjeszkedésre 
nincs lehetőség. Ott , ahol majd 
átépítés lesz. megnagyobbítjuk 
a büféket is. Sok színházban 
lerövidítették a szünetet, ezért 
minden igyekezet mellett sem 
lehet a közönség igényeit ki¬ 
elégíteni. A mozgóárusok mun¬ 
káját az összes színházak meg¬ 
tiltották. Igyekezni fogunk a 
helyi adottságoknak megfele¬ 
lően a helyzeten javítani.” 

Üdülés 

„Kidobós hangulat Lillafü¬ 
reden' című cikkünkkel kap¬ 
csolatban a Magyar Szabad 
Szakszervezetek Országos Szö¬ 
vetségének üdülési főigazgató¬ 
sága közölte lapunkkal, hogy 
egyetértenek a cikkíróval: hely¬ 
telen a hazautazást már öt nap¬ 
pal a beutalás vége előtt a han¬ 
gosbemondón keresztül több¬ 
ször is ismertetni. A nagytaka¬ 
rítás korai megkezdésével kap¬ 
csolatban intézkedtek, hogy a 
társas helyiségekben csak szer¬ 
da reggel kezdjék a munkát. 
Hidegcsomagot csak a kultúrfe- 
lelős által szervezett nagyobb 
kirándulásra kaphat az üdülő. 
Helytelen gyakorlat volt - 
közli a főigazgatóság - hogy 
kedden reggel már nem adtak 
a beutaltaknak szánkót, holott 
szerda délutánig joguk van az 
üdülőben tartózkodni és szán- 
kázni is. 


ügyvédi felszólítással 

IBUSZ követelni azért —, mert 
ők nem tartották be a hirde¬ 
tett utazás feltételeit? 

A Kossuth Nyomda póruljárt 
dolgozói 



Szín: A Lenin körút 13. 
szám alatti Óra- és Ékszerbolt. 

Vevő: Üveget szeretnék té¬ 
tetni az órámra. 

Eladó: Tessék bejönni két- 
három nap múlva, most nincs 
üvegünk. 

• 

A jelenet ezzel már véget is 
ért, de még ne engedjük le a 
függönyt. Inkább kérdezzük 
meg: miért nem gondoskodik 
idejében a Lenin körút 13. szám 
alatti óra- és Ékszerbolt a kí- 
fogyóban levő árucikkek be¬ 
szerzéséről? 






































































A rejtély 

Mészáros András rajza' 




- Nem 
már 


sem csökken 
anyagfelhasználás! 



Nem értem, ^ ^ 

-r" két , h * te ilyen 

kis vacakokat gyár- *hcaTrfi> 'S*r3 % < %Z& 
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kék helyett és még 
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Nem könnyű diáknak lenni. 
Amikor a tanar hangja a 
tanulót felelésre szólítja, 
sokszor még a Jó tanuló is 
megzavarodik és megbotlik a 
nyelve. Lássunk néhány 
nyelvbotlást! 

Történelemből kellett felelnie a gim¬ 
nazista Áginak. 

— Jellemezze Mária Terézia uralko¬ 
dását! — mondja a tanár. 

Ági elkezdi. Beszél az osztrák örö¬ 
kösödési háborúról, a felvilágosodásról 
és a testőrség felállításáról, majd így 
folytatja: 

— A királynőt rokoni kapcsolat fűz¬ 
te a francia királyhoz, akihez a leá¬ 
nyát, Mária Antoilettet, adta fele¬ 
ségül. 

X 

Az általános iskola egyik hetedik 
osztályában Tóth Árpád „Körúti Haj¬ 
nal” című versét tárgyalták a magyar 
órán. Megbeszélték a költemény stilisz¬ 
tikai szépségeit is. A következő órán 
a kis Misi így kezdte feleletét: 


— Tóth Árpádnak nagyon szép szí¬ 
nes nyelve volt. 

;* 

Ilomcrosról tanultak a gimnázium¬ 
ban irodalmi órán. Az Odisseia cse¬ 
lekményét kellett elmondani a legkö¬ 
zelebbi órán. Pista, az iskola legjobb 
tanulója, a. következő mondatot szőtten 
cselekmény De: 

— Amikor Hermes elment Kalypso- 
hoz. Odisseus éppen a nimfa alatt ült. 

* 

Az általános iskola hatodik osztályos 
földrajzóráján Franciaország lakossága 
és gazdasági élete a lecke. Feleléskor a 
kövér Andriska így kezd hadarni: 

— Franciaország lakóinak legnagyobb 
része francia, de a nyugati félszigeten a 
kelta eredetű híres beton halászok él¬ 
nek. 

Fehér Tibor 


Üzemi tolvaj 


Egy délelőtti mozielőadáson 

Gerő Sándor rajza 


Vajon ki van az iskolában? 


A cirkuszban jelentkezik egy idomító. 

— Két tigrisem és egy bárányom van. 

Kernek mutatvány. 

— Mióta dolgozik ezzel a számmal? 

— kérdi az igazgató. 

— öt éve.’ A tigrisek ugyanazok, csak 
a bárányt kell mindig megújítani. 

* 

Bál van . .. Két asszony beszélget És 
miről beszélget? Természetesen a har¬ 
madik asszonyról. 

— : Mit szólsz a Balog feleségéhez? 
Fantasztikus, hogy milyen görbe lábai 
vannak — Így az egyik. 

— Görbe, az igaz —, bólint a másik 

—, de ha szambázik, akkor észre sem 
lehet venni. * ö 


üáffiű Mfoki mi léftteH... 


A jövő előrevetí árnyékát. 


- 
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Nehéz azt hamarjában ösz- 
szefoglalni, kicsodám nekem a 
Berci. Barátom? Sohasem 
volt különösebb közünk egy¬ 
máshoz. Cimbora? Bajtárs? 
Szeszlestvér? Egyik se. ő a 
Berci és pont. Berci a jel¬ 
vénnyel. Időnként, nagyon 
ritkán, elébem toppan az ut¬ 
cán, vagy társaságban vál¬ 
tunk néhány' szót. 

Tény, hogy együtt jártunk 
elemibe és egyesült bccsvágy- 



gyal gyűjtöttük a sarki konf¬ 
lisállomáson életunt gebék el¬ 
hullott patkószegeit, melyek¬ 
kel a bakozás nevű népszerű 
társasjátékot lehetett űzni. 
Berci akkoriban se vonta ma¬ 
gára a közfigyelmet semmi¬ 
vel. Nem volt se különöseb¬ 
ben eszes, se feltűnően osto¬ 
ba. Átlag volt. Legfeljebb egy 
különös passzióval tűnt ki: 
rajongott a jelvényekért. 

Később is mindig így volt, 
sőt ígyebb. Gomblyukából so¬ 
hasem hiányzott a jelvény'. 
Mindössze futó pillantást kel¬ 
lett vetni a Berci mindenkori 
kabátjára és mint valami to¬ 
ronyóráról, le lehetett olvasni 
róla az időjárást. A zománco¬ 


zott bádogizék hitelesen tudó¬ 
sítottak divatról, politikáról, 
kormányformák tündökléséről 
és alkonyáról. Szélcsendes idő¬ 
ben Berci gomblyuika békés 
jelleget öltött, nyugtalan kor¬ 
szakokban együtt lángolt a 
lömegszcnvcdélyekkel. Közöm- 
bösebb években, teszem fel, 
ejtőernyős volt, pártoló Vö¬ 
röskereszt-tag, vagy r kongrega- 
nista. Persze nem valóságosan, 
csak — mondjuk — rokon- 
szcnvileg. ö, a Berci, szemé¬ 
lyesen nem ugrott ejtőernyő¬ 
vel, személyesen nem élt hit- 
buzgnlmi életet, soha egy fi- 
tyinget se adott jótékony 
célra. Mindezt csupán jelezte. 
A gomblyukban. Viselte a jel¬ 
vényt, élvezte hozzá a vak¬ 
merő sportember nimbuszát, 
a könyűrületes léleknek járó 
elismerést és vedelte a potya¬ 
bort a különböző lumpoláso¬ 
kon. 

Más ember a modorával, 
fellépésével, külső vagy belső 
tulajdonságaival igyekszik 
érvényesülni az életben, ő ezt 
jelvények révén cselekedte. 
Ezekkel sodródott, könyökölt, 
simult és alakult be korába, 
melyről — a mi korunk is 
lévén — mindnyájan tudjuk, 
hogy zavaros kis emberöltő 


volt Egymás után jöttek a 
fasizmus és mellékcsatornái, 
elkövetkeztek a jel vény vise¬ 
lés aranjuezi szép napjai. 

És Berci méltónak bizo¬ 
nyult a nagy napokhoz. Lu- 
kullus lakomái nyomorúságos 
ingyenleves-akciók voltak a 
dőzsöléshez képest, amelyeket 
ekkor vitt végbe. Szenvedély 
és meggyőződés, önérzet és 
fenyegetés illatozott a gomb¬ 
lyukban. Berci kabátja min¬ 
den rezsimet visszatükrözött. 
Állt a Nemzeti Tanács védel¬ 
me alatt, hordta a cizellált 
őszirózsát, majd felöltötte a 
sarlót a kalapáccsal. Később 
önvizsgálatot tartott és ébre¬ 
dő lett, rátalált igazi énjére 
mint turáni vadász és ron¬ 
gyosgárdista, hogy végül hosz- 
szabb időre az irredentizmus 
révében kössön ki. 

Minden jelvényhez meg¬ 
volt a maga életelwé avatott 
világnézete. Ekkoriban ha ta¬ 
lálkoztunk néha, bőbeszédűvé 
vált Felhívta figyelmemet a 
soros ideológia egyedül üdvö¬ 
zítő voltára. Lebilincselő szó¬ 
készséggel tudta analizálni 
Túránt és megmagyarázta a 
Csodaszarvas mozgalmat Bi¬ 
zonyította, hogy a fű kék, 
zöld az ég, hogy hét szvasz¬ 


tikából áll a göncöl szekere. 
Később a nyilaskereszthez 
már nem fűzött nyilatkozatot, 
ugyanis nyúlás korában nem 
köszönt vissza. Ügy látszik, 
nem ismert meg. 

Most már évek óta rám¬ 
ismer megint Legutóbb, ami¬ 
kor egymásba botlottunk, cse¬ 
pegett az eső. Berci köpcös 
termetén elegánsan omlott alá 
a finom selyemballon esőkö¬ 
peny. Ügy' látszik, most so 



megy' rosszul neki. Hogy 
vagy, hogy vagy? — köszö¬ 
nöm —, a család? -- so, so —, 
mi az, most nincs jelvényed? 

Elmosolyodott, szétnyitotta 
kicsit az elegáns esőkabátot 
Diszkrét, apró, ötágú arany¬ 
csillag villant meg alatta. 
Persze, a kiskabáton hordja, a 
gomblyukban. Na ja. 

— Te szegény, naiv ember 
— sajnálkozott a Berci mo¬ 
solya — csak nem gondoltad? 
Ott van az, légy nyugodt, már 
hogyne lenne. Szembe Í9 tű¬ 
nik szépen, csak fent a haj¬ 
tóka tóján, a köpenyegen kell 
egyet fordítani, ennyi az 
egész. Debrcczeni József 


LUDAS MATYI humoros, szatirikus hetilap. 

Szerkesztőbizottság: Tabi László főszerkesztő, Földes György felelős szerkesztő, Toncz Tibor művészeti szerkesztő. — 
A kiadásért felel a Hírlapkiadó Vállalat igazgatója. — Szerkesztőség: Budapest, Vili., Gyulai Pál utca 14. Tel.: 335—718. 
— Kiadóhivatal: Vili., Blaha Lujza tér 3. Tel.: 343—100, 142—220. — Terjeszti a Posta Központi Hírlap Iroda 180 — 850. — 
Kossuth Nyomda, Budapest, V„ Honvéd utca. 10. Felelős vezető: Lengyel Lajos igazgató. 





















-- 












Ú'CCCCCCCCCCCCCCCCCCCCCCCCCCCCCCCCCCCCCCCCCCCCCCCCCCCCCCCCCCCCCCCCCCCCCCCCCCCCCC 

J c 

í, Cóe4-e*- 'ht.co ji 




H ogyan tűnhet el tíz ló, szőrén- 
szálán, hogy inég csak nyoma se 
maradjon? 

Ez a kérdés nekem eszembe se ju¬ 
tott volna. Agajev ezredes tette fel, a 
körzeti katonai parancsnok, 1945 már- 
ciusában, olyan dühösen, hogy a bőre 
O megfeszült az orrán, és a szeme fehérje 
elsárgult egészen. Nem tudom, ezredes 
elvtárs — mondtam neki, és csakugyan 
nem tudtam. Abban az időben az volt 
a dolgunk, hogy szovjet katonákkal 
együtt felkutassuk és ártalmatlanná te¬ 
gyük a frontról leszakadt, kisebb vla- 
szovista csoportokat. Ilyen komoly had¬ 
viselés közben ki az ördög törődik holmi 
lóügyekkel? Agajev azonban nem érte 
be a válasszal. Igazán mérges volt. A 
tartalékból csapta le ezt a tíz lovat, hogy 
osszuk szét a parasztok közt, mert foly¬ 
ton a nyakára jártak, hogy nincs lovuk: 
és tessék, ő három napja kiadatta a lo- 
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^ vakat, de a parasztokhoz nem jutott cl 
J egy sem. 

^ — Önökkel megy Gorszkij őrmester — 

2 parancsolta az ezredes. — Huszonnégy 
J órán belül jelentést kérek a lovakról. 

*-? Na, hála istennek. Csakhogy akad 
^ valami dolgunk. 

j Gorszkij nevetett. Neki, négy évi há- 
ú borúskodás után, csak mulatság volt az 
^ efféle munka. Nekünk azonban nem. Po- 
J esek idő volt, jeges eső, kora reggeltől 
ú délutánig gázoltunk a csúszós latyakban, 
^ csontig fázva, és sehol egy gyanús ló. 
j Már egészen reménytelennek látszott a 
ú dolog, amikor S. faluba érve, hosszú 
embersort találtunk egy ház előtt. Mi 
j történik itt? Szalámit lehet kapni — fe- 
lelte készségesen egy helybeli atyafi. 
Szalámit, akkor! Már a jeges esőt se 
j bántuk. Ila egy zsák aranyat találunk: 
J semmi az, ehhez a Kincshez képest Oda- 
álltunk szépen a sor végére, mind a hú- 
^ szán, és várakoztunk türelmesen. 
Ji Gorszkij a zsákjában kotorászott, ugyan 
*-? van-e kenyere a szalámihoz, és clége- 
j detten állapította meg, hogy van. 

•v Végre bejutottunk a paradicsomba. 

Volt még ott vagy harminc rúd szalámi: 
J istenemre, csodálatos látvány. Hanem 
J volt még ott más is, óriási combok lóg- 
^ tak a kampón, és én, e félreismerhetet- 
j len combokat látva, lecsaptam a hentes¬ 
ig re, Koncsek úrra: miből csinálja maga a 
szalámit? 

j — Lóból, kérem alássan — felelte. — 
Ugye, amiből lehet, ilyen nehéz idők- 
ben... 

^ — Gazember! Te loptad el a tíz lo- 

O vnt! 

Nagy gazember volt ez a Koncsck, 


három nap alatt kiárult tíz lovat, meg¬ 
érdemelte volna, hogy kiadósán ellazs- 
nakoljuk. Meg is kapta volna a magáét, 
ha ki nem vágja magát. A válságos pil¬ 
lanatban azonban azt mondta, üzleties 
tárgyilagossággal: 

— Kérem, katona urak, egyezzünk 
meg. 

— Micsoda egyezségről beszél? 

— Kérem, én végre is jót tettem. En¬ 
ni adtam a népnek. Ha úgy vesszük, 
hazafias kötelességet teljesítettem. Hat 
ellenség vagyok én? 

— Haggyuk ezt a maszlagot... 

— De kérem! Én megmondom önök¬ 
nek, hol az igazi ellenség! Kéz kezet 
mos! Ne vesződjenek ilyen csekélység¬ 
gel, amikor bujkáló nácik fenyegetik a 
népet! 

Csakúgy zengett a hentesbolt, olyan 
szónoklatot vágott ki. És felülkerekedett 
a betyár. Jó, rendben van, elvezet ben¬ 
nünket egy erdőszéli bunkerhez, amely¬ 
ben fegyveres nácik tartózkodnak: mi 
pedig, szolgálata fejében, valahogy 
majd elsimítjuk a lóügyet. Mindeneset¬ 
re, a harminc rúd szalámit lefoglaltuk, 
bűnjelként. Aztán neki a határnak, 
harcias kedvvel, és egy zsák lószalámi¬ 
val, libasorban, csőre töltött fegyverek¬ 
kel. 

Engem bosszantott ez a bunker-dolog. 
Emlékeztem rá, hogy kiküldtem három 
emberemet, fésüljék át az a.-i határt. Hát 
hogyan fésülték át? Elmennek egy bun¬ 
ker mellett, amelyben nácik ülnek. Egy 
hentesnek kell kihúzni bennünket a baj¬ 
ból ... Na, mindegy. Adok én nekik, 
csak érjek haza! Egyelőre az a fő, hogy 
elkapjuk a bunkerlakók frakkját. 

Szürkülni kezdett, mire az erdőaljhoz 
' értünk. Gorszkij megvetően köpött 
egyet: micsoda népség, szinte idecsal¬ 
ják az embert! Csakugyan, a bunker 
felső nyílásán szürke füstcsík csavaro¬ 
dott fel az égnek, úgy tüzeltek odabent 
n nácik, mintha a front ötszáz kilomé¬ 
terre lett volna. Na, mindjárt megkap¬ 
játok a magatokét! Kitűnő terep volt az 
erdő alatt, szőlők nyújtózkodtak le a 
dűlőútig, teleszórva présházakkal, egy 
csomó természetes fedezékül kínálkozva. 
Lchasaltunk a présházak mögé, aztán, 
ahogy a nagy könyvben meg van írva, 
elkezdődött a hadművelet. Gorszkij 
oroszul kiabált: adjátok meg magato¬ 
kat! Én németül. A többi magyarul. De 
biz a bunkerből nem mászott elő senki. 
Mozgolódás hallatszott, aztán csend lelt, 
meg se mukkant odabent senki. Na jó 
— mondta Gorszkij, és megeresztett egy 
sorozatot. A golyók ugyan nem sok kárt 
tettek a bunker vasajtaján, de olyan 
rettenetes zajt csaptak, mintha elszaba¬ 
dult volna a pokol. 

Szorgalmasan lődöztiink egy ideig, a 
bunker azonban kiállta baj nélkül. 
Gorszkij meg is unta a golyópazarlást. 
Összekötött három kukorica-gránátot, és 
előbbre? kúszott, hogy berobbantsa az 
ajtót. De erre már nem volt szükség. 
A bunker tetején, a füstgomolyból, egy 
puskacsőre kötött fehér rongydarab lö- 
kődött ki: a vasajtó pedig lassún kinyílt, 
és kezét feltartva, ijedten pislogva bújt 
elő — az én járőrbeli két emberem. 

— Né — bámult Koncsek hentes — 
hiszen ezek nem nácik! 

Agyon tudtam volna ütni. És legszí¬ 


vesebben elsüllyedtem volna. Mit szól 
ehhez Gorszkij? És mit fog szólni Aga- *C 
jev ezredes? Jóságos ég, olyan .botrány £ 
lesz, hogy tíz évig cseng tőle a fü¬ 
lünk ... Kérem — mentegetőzött Kon¬ 
csek úr — én nem csaptam be önöket, 
én szállítottam a kuncsaftokat. . 

— Hallgasson! Menjen innen! Ti 
meg ... mit csináltatok itt? 

Nem feleltek. Tóth Jóska, a járőrpa¬ 
rancsnok, lehajtotta fejét Na, majd 
megnézzük! Be a bunkerba! A barma- -- 
dik jómadár még mindig ott ágaskodott 
középen, egy kccskclábú asztalon, s p 
nyújotta fel a puskáját És égett a tűz C 
egy katlanforma szerkezet alatt, és olyan £ 
pálinkabűz töltötte be a helyiséget, hogy - 
fulladozott tőle az ember. Mássz le on¬ 
nan! — és felelj, mit csináltok itt? 

Mit csináltak! Pálinkát főztek a be¬ 
tyárok. Rengeteg szilvacefrét találtak 
egy présház mellett, vagy hat hordóban, 



szereztek egy főzőüstöt, és nekiálltak 
főzni. Hogy megmentsék a cefrét. Elfu¬ 
tott a méreg: banda vagytok ti, nem 
fegyveres erő! Gorszkij azonban, aki 
szaglálódva járt körül, leintett Ne mér¬ 
gelődj, nacsalnyik — mondta — a jó 
pálinka nem rossz dolog... Tóth Jóska 
megjegyezte szégyenlősen: meg csak réz- 
eieje, még egyszer lel kell főzni. Nem 
baj, kérem alásan! — rikkantott vidá¬ 
man Koncsek úr — a rézeleje is jobb 
a semminél! 

Akár ne is mondjam tovább. Körül¬ 
ültük a rézelejét, megettük a zsák bűn¬ 
jelet (Koncsek úr megígérte, hogy pó¬ 
tolja a tartalékból) s-mindenféle jó nó¬ 
tát szedtünk elő. Gorszkij éppen a „Sej, 
haj akácfát fújta érzelmesen, amikor 
egy megerősített járőr épp úgy kipisz¬ 
kált bennünket a bunkerból, mint mi 
az imént Tóth Jóskáékat. 

ők is nevettek, hogy kiket „fogtak 
cl”, hanem azért Agajev valahogyan 
megtudta ezl a bunker-históriát. Nem 
tett érte szemrehányást, a tíz ló rúd- 
alakú átváltozását is tudomásul vette. 
Csak mintha a dióbarna; kutató, gúnyo- 
ros szemével mondta volna: ej, gyere¬ 
kek, gyerekek, adjátok itt a marcona 
hadfit, és közben játszadoztok ... Sza¬ 
vakkal azonban nem mondott semmit. 
Legalább is akkor nem. Csak két nap¬ 
pal utóbb. Magához hívatott, megölelt, 
és azt mondta halkan: derék emberek 
önök, elvtársak ... 

Akkor tudtam meg, hogy Tóth Jóska 
együtt esett el Gorszkij őrmesterrel, 
bent az s.-i erdőben, vlaszovistákkol 
vívott tűzharcban. 

Dobozy Iipre 
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KÖRBE-KÖRBE 

__Innen kezdve olvasandó, az óramutató forgásának irányában. 



Mészáros András rajza 


VideK iudthúnlótüf 

Az egyik nagyforgalmú miskolci Ital¬ 
bolt ölestermetű csapost keresett, akinek 
mellesleg a kötözködő, elázott vendégek 
kidobása is kötelességei közé tartozik. 
Az egyetlen alkalmas jelentkezővel a 
megállapodás nem sikerűit, mert a szö¬ 
vetkezet havi fizetést ajánlott, a kidobó- 
ember ellenben csak darabbérben volt 
hajlandó beállni. 



„Takarékos” építésvezető 



- A lakóház meg az én kis vityilóm 
egyidőben készült... Tudja, költséges 
lett volna a lakóházból maradt építési 
anyagokat visszaszállítani... 


Gyorsirónő régen és ma 



J/r LU 4 kutyoikkaÁ 

Egy csikágói látszerész rikító hirde¬ 
tésben jelenti a Tribüné című lapban, 
hogy megoldotta a kutya-pápaszemet. 
Rövidlátó kutyák számára szemüveget 
szállít. 

Figyelmet érdemlő újítás. Rövidesen 
megjelennek a csikágói Loup-on komoly 
dáklik csontkeretes pápaszemmel, tudós 
spánielek cvikkerrcl és persze lesz egy¬ 
két kacér foxi, aki majd nyáron rózsa¬ 
színű napszemüveget fog viselni. 


A telhetetlen drámaíró 
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Utánozó majom 


(Ganf rajza a moszkvai Krokodilból) 


Odafent m ar minden rendben 
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Női dolgok 


kasso 


- Zuhog az eső... Ez is csak velem 
fordulhat elő ... 


Kitűnő íió-burálcmmak szombaton 
váratlan vendégei érkeztek Prágából. 
Művészek, elsősorban a budapesti szín* 
házakat óhajtották látogatni. Barátom 
úgyszólván minden színházat felhívott, 
sehol sem bírt számukra jegyet szerezni. 
Amikor clpnnaszolta a búbánatát, meg¬ 
jegyeztem: 

— Be kéne vezetni a Clemenceau-pá- 
bolyt. 

Csodálkozva nézett rám. Elmagyaráz¬ 
tam. 

Faludi Gábor, a Vígszínház első igaz¬ 
gatója találta fel a Clemenceau-páholyt 
még az első világháború előtt. A pénz¬ 
tárosnőnek nem volt szabad eladni a 
bal-ketles erkélypáholyt. Szépen behaj¬ 
totta a jegyet és várt. Mire? Az öreg 
Falndi ezt sokszor kifejtette: 

— A színháznak szüksége van egy 
üres páholyra. Képzeljék el, Clcmen- 
ceau francia miniszterelnök délután hat 
órakor Budapestre érkezik. Telefonál a 
Vígszínházba, meg akarja nézni oz 
Oszlrigás Miéit. Mondjam neki, hogy 
nincs jegy?! 

így lett a halkcllcs tartalék-páholy, 
Clemenceau-páholy. 

De amire a függöny felgördült, soha¬ 
sem tátongott üresen a Clemenceau-pá¬ 
holy. Újságírók, színészek, bennfentesek 
az előadás megkezdése előtt Faludihoz 
fordultak: 

— Direktor úr kérem, vidéki roko¬ 
naim érkeztek. Ha szabad volna a Cle- 
menceau-pálioly... 

És ilyenkor a direktor szívesen ki¬ 
utal la, vagy bocsánatkérően megje¬ 
gyezte: 

— Sajnálom, de éppen oz előbb ad¬ 
tam oda valakinek. 

Sokat tréfálkoztak a Clemenccau-pá- 
hollyal. Molnár Ferenc, egy szeles áp¬ 
rilis elsején, pergő francia szóval hívta 
fel n Vígszínházát: 

— Itt a francia követ Az igazgató¬ 
val szeretnék beszélni... 

Lázasan előkerítclték dr. Komor Gyu¬ 
lát, a franciául beszélő dramaturgot 

— Szilvuplé! — kiáltotta a készü¬ 
lékbe. 

Molnár választékos francia nyelven 
folytatta: 

— Clemenccau miniszterelnök úr Bu¬ 
karestbe menet ma átutazik Budapesten 
és itt tölti az estét Nagyon szeretné 
megnézni a „Doktor urat’*, mert sok 
jót hallott róla. Ha volna egy páholy 
a miniszterelnök úr részére. Természe¬ 
tesen megfizetjük. 

— 0, dehogy! — áradozott Komor. 
— Szívesen látjuk Őexcellenciáját! Mi¬ 
ben lehetünk még szolgálatára? 

— Gondoltuk, egy pohár magyar bor¬ 
ral megkínálhatnánk a magas vendéget. 

Ezen az estén izgatottan figyelte az 
igazgatóság a balkettes páholyt, uc még 
izgatottakban figyelte az igazgatóságot 
bárom jókedvű fiatalember, Szirmai Al¬ 
bert, Jacoby Viktor és Molnár Ferenc. 
Clemenccau nem jött. 

— Most mi lesz a büfével? — sopán¬ 
kodott Komor Gyula. 

— Amiatt ne aggódj —, üvöltöttek a 
fiatalok és nekiestek Clcmenceau hagya¬ 
tékának. A második felvonásra már 
semmi sem maradt belőle. 

Stella Adorján 


































Álmomban egy óriási egyetemes áru¬ 
házban jártam, s a körülbelül kétszáz- 
emeletes óriási csarnokban az egyik el¬ 
árusító. egy mintegy hét láb magas, 
öblös hangú férfi így ostorozott: 

— Ember, nem szégvelli magát? Cér¬ 
nagombot akar venni, nyomorúságos 
párnahuzata számára, amikor kitárult 
szeme előtt a modern technika egész 
csodavilága? Vegyen inkább egy heli¬ 
kopteres lépegető exkavátort, föl lehel 
vele lépni a Mount Everestre, ugyanak¬ 
kor akárhol, ahol csak akarja, belten¬ 
gert lehet vele kivájni, az egész po¬ 
tom... de kérem, már megint az a cér¬ 
nagomb, hát nem érzi, milyen nevetsé¬ 
ges... hagyjuk, mert ideges leszek! 
Tessék, végje meg ezt az elektronikus 
számológépet, tízezer év munkáját vég¬ 
zi el fél másodperc alatt, nem kell fej¬ 
számolással bíbelődnie, és ez a gép 
nemcsak számol, de fordít, verset ír, 
intrikál, szerelmet vall és vádbeszédet 
is szerkeszt. Érzi már, milyen nevetsé¬ 
gesen kicsinyes dolog itt holmi cérna¬ 
gombról ... komolyan mondom, undo¬ 
rodom ajkamra venni ezt a vacak 
szót... Tessék, most érkezett a légiijabb 
nyolclépcsős rakéta, kiszabadulhat vele 
a Föld vonzerejéből, ott töltheti a sza¬ 
badságát, ahol akarja. Ottlioiúilő? Ké¬ 
rem, itt van, tessék, egy vadonatúj cik¬ 
lotron, részecskegyorsító, lía otthon . 
kedve szottyan részecskét gyorsítani, 
van az embernek néha ilyen hangulata, 
csak odaül eléje és már szórakozhat is. 
Ez különben zseb modell, alig kétszáz 
tonna . . . könyörgök, ne kergessen az 
Őrületbe, hát nem sül ki a szeme azzal 
a piti cémngombbnl . » . szörnyű, a dia¬ 
dalmas ember púmacihával akarja meg¬ 
hódítani a csillagokat... térjen észhez! 
Nézze meg ezt az atombajtású tenger¬ 
alattjárót. kétszáz évig nem kell feljön¬ 
nie a tenger alól. Van itt egy .alkalmi 
fotonrakéta, majdnem teljesen új, még 
húszezer fényév sincs benne. Tíz szá¬ 
zalék kedvezményt adok. ha nem bosz- 
szant azzal a eémngombbal. . . Tessék, 
itt van egy helyből felszálló cirkáló, rá¬ 
dióteleszkóp, erődrendszer előregyártott 
elemekből, üstökösfogó háló, mestersé¬ 
ges holvgó légkörrel és emberiséggel, 
olcsó, kedvezményes, jótállással, csak 
azt a cérnagombot ne halljam többé .. . 

Fenyegetően fordult felém, mire ijed¬ 
temben felébredtem. De így sem volt 
cérnngoinb. 

F. L. 
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Uáfyti m foki mm Iámén... 

Mottót Nincsenek régi viccek, mák 
öreg emberek vonnak. Egy újszülött¬ 
nek minden vice új. 

A kisváros éttermében a pesti mi¬ 
nisztériumi kiküldött odaszól a pincér¬ 
nek, aki a levest hozza: 

— Ejnye, öregein, micsoda piszkos 
abrosz ez maguknál? 

— Piszkos? — csodálkozik a pincér — 
ezt nem értem, eddig már vágj 1 százan 
használták, de még senki sem panasz¬ 
kodott. 

Egyik vasútállomáson lestük el két 
rég nem látott ismerős párbeszédét. 

— Meg se kérdi, hogy vagyok? 

— Hogy von? 

— Ne is ké rdéssé! 




Egy párizsi hotelban 

Szűr-Szabó József rajza 


John Smith USA-tiszt: Én a magam részéről átmenetileg leszerelek... 

Nagystílű ember 

Szegő Gizi rajza 


- Ha itthon állítjuk elő, akkor olcsóbb . .. 

- De rengeteg munka van vele! Rendeljük meg külföldről... Tiz perc alatt 
lediktálom a levelet... 


Brazíliában, a tenger fenekén... 

Gerő Sándor rajza 



- Iszunk egy duplát. Öregem? 















- Szarka, fiacskám. 

- Jé ... Vidéken is vannak üzemi 
tolvajok!? 


Televíziós előadás: 
mit főzzünk? 



Április elseje 



- Valid be, szivecském beugrottál 
ennek az áprilisi tréfának! 



A nénike megállt a posta- 
hivatal nyolcas ablaka előtt és 
átadott egy levelet. 'A postás¬ 
kisasszony átvette, ráragasz¬ 
totta a „Légi posta" címkét és 
miközben bélyeget tépett le az 
ívről, kiszólt az ablakon: 

- Két forint hatvan. 

- Tessék, kedves, már elő¬ 
készítettem. 

Ezzel a postáskisasszony ré¬ 
széről be is fejeződött az ügy. 
De nem a nénike részéről. 

Beszólt az ablakon: 


- Ne haragudjon, kisasz- 
szony, de az a két bélyeg, amit 
a levélre tett... 

- Mi van vele? 

- Rosszul van ráragasztva. 
Félek, hogy leesik. És akkor 
az én Pistám nem kapja meg 
a levelet. 

- Ne tessék félni, nénike, 
nem esik le. De ha akarja, 
még a sarkát is jobban rá¬ 
ragasztom. 

Így is történt és új ügyfél 
ért az ablakhoz. Újságot adott 
fel. A nénike azonban nem 
mozdult. A postáskisasszony 
kiszólt az ablakon: 

- Van még valami, nénike? 

- Jaj, már 'úgy szégyellem 
magam, de arra gondoltam, 
hogy az én levélem becsúsz- 
hatik abba az újságba, ame¬ 
lyet rá tetszett dobni. 

- Dehogy csúszik bele! 

- Mégis, ha lehetne. 

- Jó, jó, a levelet legalulra 
teszem. így jó lesz? 

- Köszönöm, kedves, köszö¬ 
nöm. 

Közben már mások is fel¬ 
adták a küldeményüket, de az 
öregasszony nem mozdult az 


ablak mellől. Az egyik sorban 
álló gúnyosan megjegyezte: 

- Vigyázzon, nénike, mert 
ha a levél a földre esik, sose 
kapja meg a fia. 

- Jaj, csak ne essen lel 

- Vigyázok, nem fog leesni 
- szólt ki mosolyogva a kis¬ 
asszony. 

- Mert, tetszik tudni ha 
nem kapja meg, akkor ő se 
ír. És olyan messze van ... 

A rossz ember, aki az előbb 
megijesztette, folytatta a ke¬ 
gyetlen tréfálkozást: 

- Aztán jól címezte meg? 

- Jaj, nem is tudom - ije- 
dezett a nénike, majd újra be¬ 
szólt az ablakon: 

- Ne tessék haragudni, de 
ha nem tartom fel, megnéz¬ 
ném a címzést. Félek, hogy ... 

Annak a szőke lánynak ott 
az ablak mögött nemcsak sok 
dolga, hanem sok türelme is 
volt. Kikereste a levelet, meg¬ 
mutatta és újra a többi közé 
helyezte. Persze jó volt a cím¬ 
zés. Gondosan írta rá a fiáért 
aggódó anya ... 

A vicces ember még ugrat¬ 
ni akarta a nénit, de szeme 
találkozott a postáskisasszony 


szigorú tekintetével. Nem mert 
megszólalni. A nénike két lé¬ 
péssel hátrább ment és oldal¬ 
ról lesett be az ablakon. 
Várt... Vagy félóra múlva egy 
postás érkezett az asztalkához, 
amelyen a lebélyegzett levelek 
feküdtek. Felnyalábolta és gon¬ 
dosan egy zsákba csúsztatta va¬ 
lamennyit. A nénike felléleg¬ 
zett és megelégedetten indult 



a kijárat felé. Az ajtóban azon¬ 
ban megtorpant és vis&zatotyo- 
gott a terembe. Éppen akkor 
vitte át a postás a zsákot a 
gyűjtőhelyre. Az öreg néni 
megállította és halkan kér¬ 
dezte: 

- Tessék mondani, nem lyu¬ 
kas a zsák? 

Palásti László 
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Réber László rajza 


Az úgy volt, hogy a Köz¬ 
pont kiküldte Gazsit a Só 
utcai építkezésre. Ki is ment 
rögtön, de egy lelket sem talált 
ott, akinél jelentkezhetett vol¬ 
na. 

- Majd csak bejön valaki I 
- gondolta magában türelme¬ 
sen és letelepedve egy tégla- 
rakásra, szép kényelmesen 
megreggelizett: kenyeret sza¬ 
lonnával, hagymával. Alig hogy 
végzett a reggelivel, teher¬ 
autók jöttek és téglát, geren¬ 
dákat, cementet, meszet, hajó¬ 
csavart, szövőszéket, kis zász¬ 
lócskákat és márványoszlopo¬ 
kat hoztak. Gazsi várt még 
egy kis ideig, aztán beleköpött 
a tenyerébe és nekilátott a 
munkának. Pontosan tizenkét 
órakor azonban nagyot kiál¬ 
tott: 

- Fájronl 1 

- Na végre! - felelte ön¬ 
magának, majd lassan, minden 
harapást megfontolva, elfo¬ 
gyasztotta az ebédjét: kenyeret 
szalonnával, hagymával. A dél¬ 
után folyamán megint befu¬ 
tott néhány teherautó: szer¬ 
számokat, zsákokat, talicskákat 
hoztak és néhány előregyártott 
faliújságcikket. Gazsi szorgal¬ 
masan dolgozott egész nap és 
éjszakára meghúzódott a szer¬ 
számraktárnak épített kis fa¬ 
kalyibában. 

Néhány nap múlva fotóripor¬ 
terek jelentek meg az építke¬ 
zésen. Gazsit is lefényképezték, 
elölről, hátulról, felülnézetben, 
satöbbi. Egy vöröshajú, gyors- 
beszédű nő még arra is rá¬ 
vette, hogy derékig levetkőz¬ 
zék és bal vállán egy ásóval, 
jobb vállán egy ásóval, harco¬ 
san nézzen a jövőbe. A képek 
egyrésze megjelent a Déli Har¬ 
sonában, ezzel az aláírással: 




SÓ UTCAI ÉWIKEZÉS 


cp cn cr» O ca 



„Lázas iramban épül és nem¬ 
sokára beköltözhető lesz a Só 
utcai bérpalota." Ugyanazon a 
napon a teherautók ablakke¬ 
reteket, háziáldásokat, kilincse¬ 
ket, fürdőkádakat és húsz kiló 
törökmézet hoztak. Csak em¬ 
bert nem küldtek, még egy 
felet sem. 

Gazsi nem ijedt meg a nagy 
munkától. Vígan, fütyörészve 
végezte a dolgát és ha ellus¬ 
tult, megírt és ki rajzszögezett 
néhány buzdító jelszót a ka¬ 
lyiba oldalára. 

A remeteség azonban rossz 
hatással volt rá. Furcsa gon¬ 
dolatok jutottak az eszébe, az 
elmúlásról, az életről, az embe¬ 
rekről. Éjjelenként nem tudott 
elaludni és ha elaludt, álmában 
répaorrú bérelszámolónők te¬ 
lepedtek a mellére. Egy napon 
aztán nem bírta tovább a ma¬ 
gányt és levelet írt a Központ¬ 
nak, hogy küldjenek ki még 
valakit az építkezésre. 

Szép napsugaras délelőttö- 
kön, ha nem volt kedve a mun¬ 
kához, felállt a téglarakásra és 
kikönyökölt a deszkakerítésen, 
elmélázva, pipával a szájában. 
Nézegette a járókelőket és sze¬ 
retett volna beszédbe elegyed¬ 
ni velük: az időjárásról, a vár¬ 
ható termésről, a bér- és nor¬ 
ma-kérdésekről, de a pesti 
emberek csak egy-két szóval 
válaszoltak, vagy még úgy 
sem, és siettek tovább. 

Egyszer, amint éppen kikö¬ 
nyökölt a palánkon, az „Ide¬ 
geneknek a belépés szigorúan 
tilos!" tábla felett, észrevette, 
hogy egy szép, kövér virágszál 


libeg az építkezés felé, kis ko¬ 
sárral a karján. 

- Hej, de szívesen építkez¬ 
nék veled! - sóhajtotta magá¬ 
ban Gazsi. 

És mit tesz Isten, a virág¬ 
szál Gazsit kereste. Kiderült, 
ő lesz az új munkaerő. 

Attól kezdve együtt dolgoz¬ 
tak, vállt vállnak vetve. Gazsi 
Brigádkának keresztelte el az 
asszonyt, aki elmondta, hogy 
özvegy* hogy gyűlöli a férfi¬ 
nemet, és hogy szereti a gye¬ 
rekeket. Brigádka úgy dolgo¬ 
zott, mint egy férfi: ásott, ta- 
licskázott, gerendákat cipelt és 
úgy is káromkodott, mint egy 
férfi. Gazsi boldog volt, hogy 
nincs egyedül és munkainten¬ 
zitása napról napra emelke¬ 
dett. 

Egy este Brigádka nem ment 
haza, ott aludt Gazsinál és ott 
is maradt. Keze nyomán ott¬ 
honná vált a fakalyiba, az ab¬ 
lakra függöny került, a ház 
elé virágot ültetett és a hozo¬ 
mányba hozott nagy falióra, 
minden negyedórában szűnni 
nem akaró harangjátékkal ör¬ 
vendeztette meg szívüket. Es¬ 
ténként együtt könyököltek ki 
a kerítés felett, csendes beszél¬ 
getésben. 

Mire a ház alapozása elké¬ 
szült, megszületett az első gye¬ 
rek. Természetesen fiú. 

- Olyan szakmunkást neve¬ 
lek belőled, hogy csuda! - ki¬ 
áltotta Gazsi boldogan és hoz¬ 
zátette: - Nagyon nagy szük¬ 
ség van itt munkáskézre ... 

Teltek-múltak az évek. A ház 
lassan, lassan, de épült. Bri¬ 


gádka pedig minden évben 
megszülte a maga szakmunká¬ 
sát. Az építkezésen egy egész 
gyereksereg hancúrozott és a 
nagyobbak már segítettek is a 
szüleiknek. A hétköznapok 
munkában teltek el, vasárna¬ 
ponként pedig az volt az egyet¬ 
len szórakozásuk, hogy kikö¬ 
nyököltek a kerítésen és néze¬ 
gették a járókelőket. Csak 
nagyritkán jutottak el moziba, 
mert etetni kellett a legkiseb¬ 
bik gyereket, megfejni a tehe¬ 
net, moslékot készíteni a disz¬ 
nóknak, szóval volt elég mun¬ 
ka. Egyszer kijött hozzájuk a 
Nemzeti Színház együttese, a 
„Kultúrát a dolgozóknak!"- 
mozgalom keretén belül és el¬ 
játszották nekik a Hamletet, 
továbbá egyszer künn volt ná¬ 
luk az Operaház balettkara is. 

Huszonöt év múltán egy 
szemfüles újságíró szóvá tette 
a Só utcai építkezés ügyét a 
Déli Harsonában. Feltette a 
kérdést: miért nincs még kész 
a ház és miért piszmog csak 
néhány ember az építkezésen? 

Gazsi akkor már öreg volt. 
A haja megfehéredett és gőr- 
nyedten járt. Amikor felolvas¬ 
ták előtte a türelmetlen hangú 
cikket, végignézett a gyerekein, 
akik mind ott dolgoztak az 
építkezésen és sértődött han¬ 
gon így szólt: 

- Nem tudom, mit akarnak, 
én mindent megtettem, ami tő¬ 
lem tellett... 

- Új munkaerők kellenének, 
apám! - mondta a legidősebb 

fiú. 

Gazsi ránézett a feleségére, 
és halkan, szégyenlősen azt re- 
begte: 

- öreg vagyok én már ah¬ 
hoz, fiam ... 

Mikes György 
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Példázat 

az egyes nyugati politikusok által hirdetett preventív háborúról. 


Sándor Károly rajza 


- Hé, miért akarja leütni azt, aki erre jön? 

- Mert hátha meg akar engem pofozni . .. 


A harmadik csöngetés után, a! 
híres színész felesége könnyed j 
- csókot lehel férje parókájára é:9 
;? nesztelenül kioson az öltözőből. Aaj 
, előcsarnokban találkozik a híres, szíj 
k nésznő férjével. Némán kezet szorí¬ 
tanak és megállnak egymással szcni-i 
ben, zölden, mint két szem szilva! 

- egy száron. A férj kivesz a zsebéből] 
j egy fiolát és odakínálja a fcleségénekJ 
i — Parancsol belloidot? 

Mindketten lenyelnek két-két szemet az ideg¬ 
csillapítóból, még nézik egymást egy darabig 
, eszelős tekintettel, aztán bemennek a néző- 
, térre. 

>, A feleség a második sorban ül középen, nem 
' néz se jobbra, se balra, a fekete függönyt nézi, 
j amely mindjárt szétnyílik, hacsak ki nem gyul- 
* lad a színház, vagy valami más csoda nem tör- 
\ ténik . .. Feje zsibong az álmatlan éjszakáktól. 

1 Körülötte profán csevegés folyik moziról, sza- 
\ bónőről, lottóról. Könnyű nekik, nincs más 
gondjuk... IIol van már a színházból az igazi 
1 áhitat...! A szorongás, amely eddig a torká¬ 
val játszadozott, most lejjebb kúszik és kemé¬ 
nyen megmarkolja a gyomrát. Mögötte meg¬ 
szólal egy női hang: 

— Tokaji is játszik . .. 

Ez az ő férje. Izgatottan fészkelődik, sze¬ 
retné a fülét egyszerre kinyitni és be is csuk¬ 
ni. Egy férfihang unottan mondja: 

— Hogy megöregedett az az ember... 

— Megöregedett a keresztanyád térde... — 
gondolja keserűen és bevesz egy bromurált. 
Jaj, csak ne beszéljenek tovább . . . Senki se 
beszéljen semmit... 

A híres színésznő férje előtte ül lecsukott 
szemmel. Az arca már nem zöld, hanem fehér, 
mint a hó. A függöny felmegy. 

A nézőtéren sohogvsem akar elülni a zsivaj. 
Zörgés, csuszorálás, krákogás. Mögötte srégen 
balra, elkezd dolgozni a stariielis ember... 
Megvárja, míg csend lesz, akkor elővesz a zse¬ 
béből egy egészen kicsi staniclit, amibe alig 
fér bele a két kövér ujja. Jobbra-balra érdek¬ 
lődik: „Akarsz egy cukrot?” Mindenki akar 
cukrot, a stanicli permanensen zörög... Rá-, 
juk pisszegne, de nem lehel. Színész-feleség 
nem pisszeghet n színházban, csak ülhet a sor 
közepén odaszegezve, mint Krisztus a kereszt¬ 
fán ... 

A feleség férje, a híres színész belép a szín-, 
padra. Kék bársonyzeke van rajta és sárga 
mellény. Taps nincs, az kiment, a divatból, de 
a feleség mégis reménykedik. Hátba ül a né¬ 
zőtéren valami öreg őrült, aki összeveri a te-' 
nyerét. Nem . .. Undok csönd. 

A színész ágál, érces hangon beszél, gunyo- 


féfetég 

^mutatón 


o* 


Most 

tompa, 


san, fölényesen. De a szeme olyan, 
mintha pléhből volna. A keze remeg, 
amikor szivarra gyújt. 

„Drukkol, szegénykém ...” gon¬ 
dolja a feleség és könny szökik a 
szemébe. „Csak össze ne rogyjon, 
mert akkor lehúzzák a függönyt 
és ...” 

— Ugye, hogy megöregedett? — 
mondja az unott férfihang. 
jön a féloldalas monológ. A színész 
gyászos hangon beszél, a feleségéről 
van szó, aki meghalt ... A könnyek végig cso¬ 
rognak az arcán, szipákol... „Töröld meg az 
orrod. ..” gondolja a feleség és a színész, 
mintha csak hallaná, előveszi a zsebkendőjét... 
Jó tempóérzékkel kifújja az orrát, utána rö¬ 
vid szünetet tart. . . Micsoda színész, istenem, 
még az orrfii vasa is . . . Az a mondat követke¬ 
zik most... A legszebb mondat, amely az 
életről és a halálról szól... A nézőtéren szi¬ 
pognak . .. Valaki köhögni kezd . . . Aztán 
még valaki, már legalább tízen köhögnek. . . 
A mondatból nem hallani semmit. 

— Akarsz még egy cukrot? — kérdi a sla- 
niclis ember és vastag ujjaival zörgeti a sta¬ 
niclit... Egy fiatalember odahajol a mellette 
ülő nő füléhez és súg valamit. A llő vállat 
von. A színész ronggyá szenvedve, kibőgött 
szemekkel kitántorog a színpadról ... A fele¬ 
ség megmarkolja a széke karfáját és megfeszül, 
mint az íjj. Halálos, néma csönd. Nincs taps. 
A színész egy pillanatra megáll a színfalak 
mögött, hogy letörölje könnyeit, de tulajdon¬ 
képpen a tapsot várja. Nincs taps. A nézőté¬ 
ren ötszáz szadista ül fel magasztosulva és da¬ 
cosan megvonja kegyeit a produkciótól. Pre¬ 
mier-publikum. Nem fizetett és nem is tapsol. 
Elszánt tekintetükben komor szakértelem lo¬ 
bog. A feleség hirtelen meggyűlöli a színházat, 
az életet, és az emberiséget, ül ötszáz Néró 
között és látja, amint a nyitott gázcsap alatt 
összeölelkezve fekszik férjével.. . Mindez két 
Ünásodpcrcig tart, mert az utolsó sorokbnr 
fgy jótét lélek összeüli a tenyerét és a tetszés 
zaja csakhamar végighullámzik az egész néző¬ 
véren. Csak a staniclis ember nem tapsol, mert 
nem tud a stnniclilól ... A feleség egész testé¬ 
ben elernyed és jóleső melegség fut át rajta... 
„Hiába, no... — gondolja hálásan — premier- 
publikum, ért hozzá . ..” Azután még ezt gon¬ 
dolja. „Talán majd egyszer eljön az idő, ami¬ 
kor az előadás végén a közönség ütemesen 
tapsolva kiáltozza: Há zas-tár-snk! TTá-zns-tár- 
sak...! Es akkor megjelenünk mi, feleségek 
és férjek, és mélyen meghajolunk a nagyér¬ 
demű publikum előtt.” 

Gádor Béia 


Történet az „éber” éjjeliőrről. 


Bözsike és a divat 


(A t. 1 11 ini „Pikker 4 ' című humoros, 
szatirikus lapból) 


Várnai György rajza 


Szép kis tervezés 


Szűr-Szabó József rajza 


Totózik a plakátragasztó 


- A puszta közepére építettek hajógyárat? Hogy fogják itt a hajókat vízrebocsátani? 

- Azon majd törje a fejét az igazgató . .. 


- No. nem bánom, legyen ez is X . . . 


- Tudja, Pista, tavasszal rövidszoknya lesz a divat, de én nem fogom 
hordani, mert konzervatív vagyok . . . 


'TiLOU- 






































































































Szegény Tavasz! Rossz volt az erőnléte! 


Húsvét 1958 




' A iAVAS2 


Gyere már, szivecském, lefagy a lábam! 
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E pompásan sikerült kis 
rajzon sok minden látható, 
maga az egész rajz pedig 
azért látható, mert Sándor 
Károly barátommal az első 
tavaszi napon kiszaladtunk 
csak ide a szomszédba, Pest¬ 
hez harminc kilométerre ve¬ 
rőfényt és földszagot szívni, 
hogy — kvázi — egy kis lelki 
vitamint vegyünk magunk¬ 
hoz, mert hónapok óta ülünk 
a szobában s beláttuk, hogy 
ez így tovább nem mehet. 

Nos, látható a képen min¬ 
denekelőtt Tinnye község ha¬ 
tára. Tinnye csakugyan egy 
macskaugrásra van Pesttől, 
de mert a macska rendsze¬ 
rint arra ugrik, amerre vasút¬ 
vonal is van, Zsámbék és Tiny- 
nye felé pedig nincs, ez a kis 
község szinte ismeretlen a 
nagyközönség előtt. Budakeszi, 
Páty, Zsámbék, Tök, Perbál, 
Tinnye — ez a sorrend. Az¬ 
után már Piliscsaba jön. Az 
már ismert helység. (Tök köz¬ 
ségről sohasem hallottam ed¬ 
dig, bevallom. Ha egyszer 
majd vasútja lesz és két meg¬ 
állója, az egyiket Tök-alsó¬ 
nak, a másikat Tök-felsőnek 
fogják hívni.) 

Látható a képen továbbá 
egy juh-nyáj, illetőleg annak 
egy része. Az egész nyáj 141 
darab juhból áll, és a tlny- 
nyei „Új élet” téesz tulajdona 
azzal a 205 anyajuhhal 
együtt, akik nem járnak ki a 
legelőre, mert a Juh-gólyát 
várják. _ 

A képen jobbról egy tarka 
kutya látható csaknem ter¬ 
mészetes nagysáqban. Ez a 
korcs kis kutya nyilván azt 
írta • be az életrajzába, hogy 
az apja terelőpuli volt, s így 
jutott a nyáj mellé. Itt azon¬ 
ban kitünően dolgozik, bizo¬ 
nyítva'azt, hogy a származás 
nem minden. A kutya neve 
meghökkentő. Ügy hívják: 
Szutyel, Senkisem tudja mi¬ 
ért. Állítólag ő maga válasz¬ 
totta ezt a különös nevet. 

S látható a rajzon, persze 
aki miatt a rajz készült, Mes¬ 
ter István bácsi, a téesz hat¬ 
vannyolc éves Juhásza. Az 
„új élet” az ellenforradalom 
által felrobbantott Kossuth 
téesz utódja. Tíz taggal ala¬ 
kult. Ma már hatvannál töb¬ 
ben vannak. Itt juhász Mester 
bácsi, napi egy munkaegysé¬ 
gért. Fején kopott báránybőr- 
süveg, szájában pipa. Arca 
humorérzékről, mértéktartóan 
piros orra a bor megbecsülé¬ 
séről tanúskodik. 

Látható a képen Mester bá¬ 
csi nadrágja is. Erős szövet¬ 
ből készült annak Idején. 
Mester bácsi ugyanis ebben a 


nadrágban Jött haza Tinnyé- 
re szabadságra 1912-ben, ka¬ 
rácsonykor, katonáéktól. Hu¬ 
szár volt, Nagyváradon szol¬ 
gált. A piros nadrágot az el¬ 
ső háború után befestette 
kékre, s azóta befestette több¬ 
ször is, de a festék mindig 
lekopik róla s előbújik a szö¬ 
vet piros huszárszine. K. uu 
k.-nadrágban Őriz juhot a té¬ 
esz juhásza. Nem mindenna¬ 
pos doloq. 

Mester bácsi egyébként Jó 
egészségnek és jó étvágynak 
örvend. Regqelire zsírban sü¬ 
tött krumplit, tojást és sza¬ 
lonnát evett (tinnyei komp¬ 
lett), estiq kint van a nyáj¬ 
jal, este húslevest fog enni 
egy darab takarttal. Mi a ta¬ 
kart? Töltöttkáposzta töltelék¬ 
je. 

Nem látható a képen, 
hogy mi rejtőzik Mester bácsi 
jobb alsó bordája alatt, ami 
miatt nem tud nagyot emelni. 
De ez még a röntgenképen 
sem látható. Ez az egy csorba 
az öreg juhász egészségén. 
A történetét elmondja 6 maga, 
így: 

— Tavaly nyáron beteg lett 
a szövetkezet tehenésze, ne¬ 
kem kellett kihajtanom a 
csordát. No, Jó. Leget a Jó¬ 
szág, amikor egyszer csak 
látom, hogy a Samu megyen 
felfele a dombra, ahol kuko¬ 
ricás van. Ez a Samu egy 
rossz bika volt. Megyek utá¬ 
na, hogy le ne törje Samu a 
kukoricát mind. Ötöm a bo¬ 
tommal a farát, de Samu egy¬ 
szer csak elbődftl magát és 
|ön nekem. Ütöm, de hiába. 
Neki a mejjemnek a fejivei, 
repültem vagy húsz métert, 
elterültem persze. Akkor pe¬ 
dig Samu átgyalogolt rajtam. 
Nyomtam utána az ágyat so¬ 
káig, de összeszedtem magam. 
Hanem, ha lehajoltam, vagy 
emelni akartam valamit, csak 
fájt, de úqy, hogy sötét lett 
előttem minden. Az orvos el¬ 
küldött Pestre, röntgenyre. 
Nem láttak semmit. Végül a 
Rókusbán azt mondták, ha 
hagyom, megváqnak és be¬ 
lenéznek, mi van ott. Hogy 
ki kő-e venni. Mondom ha¬ 
gyom, de ha ki kő venni, én 
magam veszem ki. így aztán 
hazajöttem. De emelni nem 
tudok. No Isten áldja elvtárs, 
mert még szétmennek a bir¬ 
kák. Gyerünk Szutyel! 

De a legjobban az tetszett, 
amikor diskurzus közben 
egyszer ezt mondta: „Aki ka¬ 
pát, kaszát tud fogni, az ka¬ 
páljon, kaszáljon. Aki meg 
csak bukfencet tud vetni, 
menjen a színházba.” 

Biz Isten bölcs beszéd. 

<u 
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Elindul a nyersanyag 


Megérkezik a készáru 


Bár mi is ezt mondhatnánk... 


Kisfaludy: Na végre egy darab, amely a mi korunk embe 
rónék problémáiról szól .. . 


Nagy idők tanúja 

V /jjjv 

autóbuszai S i 



MŰEMLÉK 

ennél-a-megálió- 

nál-állt-sorbana- 

PESTIUTAS TÖRTE- 
nelmünk-folyaman 
ELŐSZÖRÉSUTOLJA- 
RA-l958FEBR.2ó.án 

REGGEL 7-ö Kor. 






A GYOSZ-ban az államosítás után 


Testamentumot szörnyűt írni 
És sírni, sírni, sírni, sírni... 
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Bankjegyeket 
készítenek 
náj Ionból 
Nyugaton 

Kaján Tibor rajza 
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- Csak az a baj, 
hogy esténként 

mind a hetvenöt 
milliómat ki kell 
mosnom ... 




A rémhír 


Mészáros András rajza 


ofautuK • 
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Sokba kerül ez a túlórázás 

Schwott Lajos rajza 



a / Irt fői Hírek 1958. március 24-i szá¬ 
mában : 

Cikkünk nyomóm 

„Porgyér" I* ront|o 
Kőbánya lakóinak egészségét 

Eredményes cikk volt... Érdemes 
volt megírni! 


A „kijavított” Arany János 

Az Élet és Irodalom III/14-i számá¬ 
ban a Régi-régi történet című kis cikket 
mottó vezette be a következőképpen: 

„Milyen jó, hogy nálunk már ina 

Nem történik ilycs lárma!” 

Ilycs lárma lehet, hagy nem törté¬ 
nik, de történik furcsább valami. „ Ki¬ 
javítják** Arany Jánost, aki ugyanis A 
fülcmile utolsó szakaszában így írta meg 
ezt a két sort: 

„Milyen szép dolog , hogy már ma 

Nem történik ilyes lárma!” 

Ha már idézzük Arany Jánost, nem 
ártana megmaradni — Arany János 
mellett... 


m 


TÁVIRAT 


Galsai Pongrác kritikus úrnak. 


m 

i 


Budapest 

A márciusi ,,Koiiárs''-ban megjelent faj¬ 
elméleti alapon álló könyvkritikáját megelé¬ 
gedéssel olvastuk stop. Sürgőnyválaszt kérünk 
hajlandó-e lapmiknak is dolgozni stop. 

CÉL 

a hungarista mozgalom lapja, 
München 































































































SZEMLÉLTETŐ BESZÉLQETÉS A PRESSZÓBAN 



kedves ö4 sszonyom! 

Ne ijedjen meg, nem 
írom ki a nevét, sem ön¬ 
nek, sem három másik ked¬ 
ves asszonytársának, akik 
a nagi/ összeesküvést szer¬ 
vezték és végrehajtották. A 
titok maradjon titok mind¬ 
nyájunk előtt, örökre. Én is 
csak véletlenül tudtam meg 
és csak annyit mondok el 
itt, amennyi valóban a lé¬ 
nyegre tartozik. 

A gyerekotthon felépíté¬ 
sére, ahogy mondani szok¬ 
ták, nem volt keret. De ez 
csak a kezdetben volt így ... 
Aztán így is maradt volna 
legalább 1960-ig, amikor is 
a terv szerint sor került 
volna felépítésére, ön azon¬ 
ban, kedves Asszonyom, 
összeült három, ugyancsak 
kedves asszonytársával és 
azt javasolta, hogy először 
mindegyikük beszéljen a 
saját férjével, tartson kis 
előadást a gyermekotthon 
nélkülözhetetlenségéről, 
egyszóval: a feleségek nagy 
és nyomasztó erejével, 
avagy gyengéd erőszakos¬ 
ságával intézzék el, legyen 
keret, terv, anyag és kivi¬ 
telezés — de minél hama¬ 
rabb. A haditerv minden 
dicséretet megérdemel, hi- 

W 



szén ön, kedves Asszo¬ 
nyom, kitűnően válogatta 
meg a férjeket. A magáé 
ugyebár Főigazgató, Julika 
barátnője férje Aligazgató, 
Marikáé Főelőadó, Klárié 
pedig Alelőadó ott, ahol a 
keretről, a tervről, az 
anyagról és a kivitelezésről 
döntenek . Higgye meg Asz- 
szonyom, nem meg szólás¬ 
ból mondom, inkább a fér¬ 
jekre annyira jellemző ma¬ 
gatartást teszem szóvá, 
amikor akciójuk sikertelen¬ 
ségét rögzítem. Vagyis ma¬ 
gyarul: a férjek hallani 
sem akartak a dologról, 
nem is kerestek megoldást 
és önök, asszonyt hiúsá¬ 
gukban megbántva, e fel¬ 
adatra kitűzött egyhetes 
határidő elteltével, csupán 
a nagy eredménytelenség¬ 
ről tudtak egymásnak be¬ 
számolni. 

Amikor már kellő mér- 
téktelenséggel szidták, csak 
úgy maguk között a férje¬ 


ket, önnek támadt az a 
korszakalkotó ötlete, hogy 
a következő lépésként 
mindegyikük keresse fel a 
másiknak a férjét. Di¬ 
cséretükre legyen mondva: 
mii}d a négyen meglátták a 
javaslatban rejlő nagy fan¬ 
táziát és ott, a helyszínen, 
haladék nélkül kiosztották 
a saját férjeiket egymás - s 
nak. De nem is akárho¬ 
gyan ... 

ön, Asszonyom, a Fő¬ 
igazgató felesége, elment 
az Aligazgatóhoz; Julika, 
az Aligazgató felesége a 
Főelőadót kereste fel; Ma¬ 
rika, a Főelőadó felesége 
pedig az Alelőadót látogat¬ 
ta meg. És, hogy az ön fér¬ 
jére, a Főigazgatóra sem 
maradjon hatás nélkül az 
újabb akció, beszervezték a 
Legfőbb Igazgató feleségét, 
kinek látogatása éppen úgy 
meghatotta az ön férjét, 
mint a többi asszony láto¬ 
gatása a más férjét. 


így történi, hogy egyazon 
órában vad telefonálás in¬ 
dult meg a Legfőbb Igaz¬ 
gatótól az Alelőadóig ... 
De minek részletezzem: egy 
kicsit lecsíptek innen, egy 
kicsit lecsíptek onnan; egy 
keveset takarékoskodtak 
itt, egy keveset ott. Senki 
sem sértette meg a pénz¬ 
ügyi fegyelmet, sem a terv¬ 
fegyelmet, sem mást ... 
Csupán egy új határozattal 
előbbre hozták a gyermek- 
otthon építését. 

Azóta a gyermekotthon 
nemcsak felépült, de be is 
rendezték, már működik is 
és megható, hogy a derék 
férjek, külön-külön, meny¬ 
nyire büszkék önmagukra 
a soronkívüli, gyors és bü¬ 
rokrácia mentes intézke¬ 
désért. Csak éppen az ért¬ 
hetetlen előttük, hogy 
miért is lett hirtelen a 
másiknak olyan sürgős 
a gyemekotthon ügye ... 

Fogadja, kedves Asszo¬ 
nyom és tolmácsolja három 
kedves barátnőjének is 
őszinte gratulációmat. 

Szívélyes üdvözlettel: 
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Kerek a labda 

avagy a kör bezárult 

Szomorú történet az F. M,-től F. M.-ig 

Van a tápiósápi határban a Földművelésügyi Miniszté¬ 
riumnak egy évek óta használaton kívül helyezett szérűje, 
ahol évekkel ezelőtt villannyal csépeltek. Ehhez a talonba 
tett szérűhöz hat darab, árván maradt oszlop és 250 méteres 
villanyvezeték tartozik, amelyre nagy szüksége lett volna 
a helyi tanácsnak, hogy az 1958. évi közvilágítási tervét 
teljesíthesse. Ennélfogva mi sem természetesebb: a tanács 
elindította a levelezést ezen „elfekvő anyagok” megszer¬ 
zése érdekében, hiszen nemzetgazdasági érdek, hogy a fel 
nem használt anyagot megkapja az, akinek szüksége van 
rá. A levelezés több mint egy évvel ezelőtt kezdődött és tart 
még ma is. 

A tanács ebben az ügyben az első levelet 1957. február 
13-án küldte el a Földművelésügyi Minisztérium ipari osz¬ 
tályához. Az FM március 1-én azt válaszolta, hogy levelü¬ 
ket áttette az ÁMG Fest megyei igazgatóságához. A tanács 
nyomban írt az ÁMG-nck és a levél értelmében tőlük kérte 
az elfekvő vezeték és oszlopok átadását. A megyei igazga¬ 
tóság erre március 9-én közölte a községi tanáccsal, hogy 
az ügyet áttette a gyömrői gépállomáshoz. A tanács per¬ 
sze írt a gyömrői gépállomás igazgatójához és kérte az 
anyagok átadásához való hozzájárulásukat. Mivel azonban 
az ügy csak nem akart előbbre jutni, december 28-án a 
járási tanács VB elnökhelyetteséhez fordultak segítségért. 
Az elnökhelyettes azonban nem válaszolt... 

így kénytelenek voltak 1958. január 13-án újabb sür¬ 
gető levelet írni az elnökhelyetteshez. Erre a levélre feb¬ 
ruár 10-én a monori járási tanács mezőgazdasági osztálya 
válaszolt. Azt javasolta a tanácsnak: „Mivel a szóbanforgó 
anyag a gépállomástól térítés ellenében megvásárolható, 
vegyék fel a kapcsolatot a monori gépállomás igazgatójá¬ 
val.” Felvették... A monori ÁMG február 21-én értesítette 
a tanácsot, hogy: „A gépállomás csak az Áramszolgáltató 
V. által kimutatott tényleges költségek megtérítésére tart 
igényt, melyek a légvezeték építése során keletkeztek. Ezért 
kérésükkel forduljanak az Eszakmagvarországi Áramszol¬ 
gáltatóhoz.” A tanács február 24-én írt az Eszakmagyaror- 
száginnk és egyben megrendelte a szükséges munkálatokat 
is. Erre azután az EMÁSZ február 27-én a következőket 
válaszolta: „Levelükre közöljük, hogy az oszlopok és a ve¬ 
zeték megvásárlására nincs meg a lehetőség, mert ezeket 
az FM rendelte meg és fizette ki az Áramszolgáltatónak, 
így ezek felett kimondottan az FM rendelkezik.” 

Ez igen... A kör tehát, ha lassan is, de biztosan be¬ 
zárul. Még „szerencse”, hogy ugyanott lehet kezdeni, ahol 
a irtúlt év februárjában kezdték: a Földművelésügyi Mi¬ 
nisztériumnál ... 

Bernáth Erié 


Lőrincze Lajos figyelmébe 


Mindig érdeklődéssel hallga¬ 
tom a rádióban Lőrincze Lajos 
„Édes anyanyelvűnk” című elő¬ 
adássorozatát, ezért nagyon kí¬ 
váncsi vagyok arra, vajon mit 


szól ahhoz a „felhívásihoz, 
amelyet az esztergomi személy- 
pályaudvar pénztáránál másol¬ 
tam le, és amely szószerint így 
hangzik: 


FELHÍVÁS 

A munkáshetijegyeseket, hogy 
jegyeiket már péntektől kezdve 
megválthatok — ellenben hétfőn 
0 órától 9 óráig nem adhatok 
ki — még gorombáskodás mellett sem. 

A havibérleteket mindenhó 

3—-4—5 én előre megválthatok, félhaviis 

— ellenben 6 án 0 órától — 9óráig 

az sem váltható meg 

De lehetőleg a nappali órákban 

és vonatmentesidőbenü 

Az Igazgatóság 


Mit szól ehhez Lőrincze Lajos? No, meg az „Igazgatóság”?! 

Gyenes Sándor 
Tata , I. Fürdő u. r. 




Lopják egy váróhelyiség vaslemezeit 


Budaörsön, a Templom téren 
van eqy vaslemezből készült 
váróhelyiség. 

Kertész József, aki a cse¬ 
peli vámhivatalban dolgozik, 
március elején észrevette, 
hogy a váróhelyiség falából 
hiányzik egy vaslemez. Tele¬ 
fonált a Fővárosi Autóbusz- 
üzem gondnokságának, ahol 
aziránt érdeklődtek a bejelen¬ 
tőnél, hoqy a várócsarnok ki¬ 
nek a létesítménye. Kertész 
József persze nem tudott erre 
válaszolni. Viszont ezzel a 
kérdéssel ki is merült a FAÜ 
ezirányú tevékenysége, — 
mert nem pótolták a vasle¬ 
mezt. 


Azóta ismét eltűnt egy le¬ 
mez. Félő, hoqy mire majd a 
munkát végre kiadják, nem 



lesz mit javítani, mert köny- 
nyen lehetséges, hoqy addig¬ 
ra ellopják az egész váró¬ 
helyiséget. 


Zűrzavar a szavatossági idő körül 


Bosszantó hibákat lehet ész¬ 
lelni egyes árucikkek szava¬ 
tossági idejével kapcsolatban. 
Olyan élelmiszerekről van szó, 
amelyek bizonyos idő múlva 
megromlanak. Megtörténik, 
hogy a csomagra ráírják: „Sza¬ 
vatossági idő 6o nap.” De azt, 
hogy ez a 6o nap mikor kez¬ 
dődik, vagy mikor jár le, elfe¬ 
lejtik rányomtatni. 

Most olyan csodabogár ke¬ 


rült kezünkbe, amely lepipálja 
az eddigi „szavatossági” fur¬ 
csaságokat. A Győri Kekszgyár 
az alábbi szöveget nyomtatta a 
„Sire” nevű kekszre: 

Szavatossági határidő: 

VI. i-VIII. 31-ig 75 nap 
VIII. 31-VI. i-ig 90 nap 

Szeretnénk, ha a Győri 
Kekszgyár a rejtvény megfej¬ 
tését is közölné velünk . . . 


A csévharasztiak is látni akarják 
a Faluszínházat 


Az ígéret kútja 

Az Érd-Ilkamajor-i általá¬ 
nos iskolában és a mellette le¬ 
vő óvodában háromszáz gyerek 
szívja magába a tudományt és 
inná rá a friss vizet, ha volna. 
De víz, az nincs, mert sehol 
egy árva kút a két gycrckleptc 
udvaron. Vízhiány miatt a tisz¬ 
tálkodás úgyszólván lehetetlen¬ 
né válik ... Inni pedig csak 
akkor tudnak gyermekeink, ha 
vizet Js csomagolunk a tízórai 
mellé. Sokat kilincseltünk már 
kút-ügyben illetékeseknél, de 
ezidáig csak ígéretet kaptunk. 
Végre ideje lenne már, hogy az 
ígéret-kútból vizet is fakassza¬ 
nak. 

Az Étddlkamajor-i áll. 
ált. iskola és óvoda szülői 
munkaközössége 


Egy eldugott kis faluban la¬ 
kom, ahol a kultúra bizony 
még csak gyermekcipőben to¬ 
pog. A vándormozi ugyan ha¬ 
vonta egyszer nálunk is meg¬ 
jelenik, de ez a mi kultúr- 
szomjúnkat nem oltja, csak fo¬ 
kozza. A vándormozi-nyújtotta 
kultúrát hasznosan bővíti a 
Dcrync Állami Faluszínház, 
amely havonta egyszer előadást 
tart a tőlünk hét kilométerre 
levő nyáregyházi kultúrotthon- 
ban. Ezekre az előadásokra a 
jegyszerzés nehéz műveletét ez¬ 
idáig nyáregyházi barátainkra 
bíztuk. Most ez a lehetőség 
megszűnt. 

A Déryné Színház március 
5-i előadására ugyanis már nem 


juthattam el, mert a nyáregy¬ 
házi kultúrotthon igazgatója 
közölte az én jeg^szerző bará¬ 
tommal, hogy „vidékieknek pe¬ 
dig jegyet nem adhatunk Ne¬ 



sze neked kultúra, most az¬ 
után szomjazhatunk! 

Intézkedést kérünk! Mi is 
látni akarjuk a Faluszínházat! 
A csévharaszti színházlátogatók 
nevében: 
Antal László 


Igen vagy nem? 

Kedves Ludas Matyii 

A napokban taxira vártunk. 
Édesapámnak sürgős útja lett 
volna, ezért el akart kapni egy 
taxit. Egyik a másik után hú¬ 
zott el mellettünk, holott mind¬ 
egyik rendszámtábláján ez állt: 
„JA 365”, „JA 286”, „JA 193” 
stb. Ja ... 

Nem értem, miért tévesztik 
meg az utazóközönséget? 

Cseréljék ki a kocsik rend¬ 
számtábláját: „NEIN 365”, 

„NEIN 286”, „NEIN 193" stb.- 
re. így legalább messziről lát¬ 
hatja az ember, hogy nem lehet 
a taxiba ülni. 

Solnay Dénes 

V/b. .oszt. tan. 

Bp., XI. Kemenes u. 4. 





















AZ EMBER FEJLŐDÉSE 


Kaján Tibor rajza 




Csodálatos eset 



Példázat a gondos anyagfelhasználásról 




- Megőrültél?! Miért verted szét ezt a szekrényt? 

- Új nyelet akarok csinálni a kisfejszémbe .. . 

- - 

A javulás útján 


- Még mindig lóg a Jóska, de legalább a villanyt már el¬ 
oltja . . i 


15 










































































































Amerikai álom 



Egy újság két arca 



Cikk az esztrád- 
musorokrói 

„ .. . a közönséget ál¬ 
landóan »Jaj cica* fele 
silányságokkal traktál- 
ják .. 


Cikk 

az Operett Színház 
külföldi útjáról 

„ .. . művészeink íze¬ 
lítőt adtak a legneme¬ 
sebb klasszikus magyar 
operett-hagyományok¬ 
ból .. 


ffif 1 


■Hm 






Nő: 

— „Halász, ha volnál én szerelmem, 

Nekem , de sok, szép halat fognál!” 

Férfi: 

— „De jó, hogy nem vagyok halász, 

Mert mindig halakért nyafognál! 
Kivetegetnéd horgomat, 

S mindig fognál egy nagyhalat!” 

Nő: 

— „Vadász, ha volnál, én szerelmem, 

Nekem, de sok, szép vadat lőnél!” 

Férfi: 

— „De jó, hogy nem vagyok vadász, 

Mert szarvasokkal kergetőznél. 
Kihasználnád hiszékeny elmém, 

S az agancsokat, — én viselnémP’ 


Nő: 


. 


■ 




„Aranyásó, szívem, ha volnál, 

Nekem, de sok aranyam lenne P’ 

Férfi: 

— „Jó, hogy nem vagyok aranyásó! 

Mert hasznom, úgysem lelném benn 
Magadra raknád minden kincsem, 

S én. — lóghatnék a rézkilincsenP* 

Nő: 

— „Király, ha volnál, én szerelmem, 

De nagy lenne az én hatalmam!” 

Férfi: 

— „De jó, hogy nem vagyok király! 

Mert akkor is vidulnál rajtam; 
Elfoglalnád a trónusom, 

Ó, én ravasz, kis mókusom!” 

Nő: 

— „Hát akkor — mondd csak, mi akarnál 

Lenni, Te egyetlen szerelmem?” 

Férfi: 

— „Csak férj, akinek nyugtot hagynál 

És nem kellene térdepelnem, 

Szavadra lesve, csúszva-mászni, 

Hogy jaj! — Újabban, mit találsz ki...?!” 

Laky József 


Egy öltöny visszatér 



<=\e4v 


- Na végre! Magát is látni, szmoking kolléga? 



LUDAS MATYI humoros, szatirikus hetilap. 

Szerkesztőbizottság: Tabi László főszerkesztő. Földes György felelős szerkesztő, Toncz Tibor művészeti szerkesztő 
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(Szűr-Szabó József rajzar 


AZ ELSŐ KORRUPCIÓ 


— Idefigyeljen, Noékám, ha bevesz a bárkába, 
kiutalom a faanyagot! 










































A kétszázadik beteg után 


Várnai György rajza 




Házszámtábla helyett 




(Hírül adták a lapok, hoqy 
eqy nyuqati repülő elvesztett 
eqy rakétabombát.) 


(A repülő otthona , a késő délelőtti 
órákban) 

REPÜLŐ (izgatottan berohan , fel 
és alá szaladgál a lakásban). 

FELESÉG: Még nincs ebéd! Miért 
jöttél haza ilyen korán? Valami baj 
van? 

REPÜLŐ: Elvesztettem ... 

FELESÉG: Megint kártyáztál? 
Délelőtt? 

REPÜLŐ: Nem a pénzemet vesz¬ 
tettem el. Egy rakétabombát! 

FELESÉG: Nézz körül, hátha itt¬ 
hon hagytad. A múltkor is azt 
mondtad, elvesztetted az öngyújtó¬ 
dat és megtaláltuk a rekamié alatt. 

REPÜLŐ: Nem, nem... emlék¬ 
szem, amikor felszálltam még meg 
volt... 

FELESÉG: A zsebeidet jól meg¬ 
nézted? Miféle rakéta volt? 

REPÜLŐ: öt tonnás. Rettenetes 
kellemetlen. (Tépelődik.) Hol hagy¬ 
hattam el? 

FELESÉG: Mert sohsincs ott a fe¬ 
jed, ha valamit el kell intézni. Most 
már mindegy. Eredj a raktárba és 
kérjél másikat. 

REPÜLŐ: Nem úgy van az! Le¬ 
vonják az árát a fizetésemből. 

FELESÉG: Mibe kerül egy ilyen 
rakéta? 

REPÜLŐ: Háromszázezer dollár. 
Fizethetem a részleteket vagy 400 
esztendeig. Hívd fel anyukám az El¬ 
vesztett Tárgyak hivatalát, hátha 
behozta valaki. 

FELESÉG: (tárcsáz). Halló... 

Kérném szépen, nem hoztak be egy 
talált rakétabombát?... (A férjé¬ 
hez.) Azt kérdezik, milyen volt. írdd 
le! 

REPÜLŐ: Mit írjak le rajta! Ra¬ 
kétabomba! 

FELESEG: (a telefonba). Rakéta¬ 
bomba volt... Tessék? ... (A férjé¬ 
hez.) Azt mondják, írdd le pontosan, 
mert ma délelőtt négy elvesztett ra¬ 
kétabombát vittek be a hivatalba. 

<s. t.) 


Borvidék 


Pusztai Pál rajza * 
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Egy amerikai lap szerkesztőségében 


(Szűr-Szabó József rajza) 


V 



- Fénykép a budapesti nagygyűlésről? Hm . . . Nekünk ebből ennyi is elég... 



MARK TWAIN a világhírű 
amerikai humorista, az em¬ 
beri hiszékenység és tudat¬ 
lanság vámszedői iránti meg¬ 
vetését sohasem rejtette véka 
alá. Egy alkalommal társaság¬ 
ban mutattak be neki egy 
gondolatolvasóként szereplő 
embert. 

— S ön csakugyan ebből 

* él? — kérdezte új ismerősé- 

* tői. 

— Igen, uram. Csak termé¬ 
szetes, hogy gyümölcsöztetem 
a képességeimet. Hiszen most 
is pontosan tudom, hogy ön 
mire gondol... 

— Ügy? — vágott közbe 
Mark Twain. — Akkor bocsá¬ 
natot kérek. 

RÁTKAI MÁRTON, még 
miskolci színész korában talál¬ 
kozott az utcán bankigazgató 
ismerősével s néhány percig 
elbeszélgettek. 

— Művész úr —, mondta 


búcsúzáskor a bankdirektor 

— ön a színháznál van. Igazán 
adhatna néha egy-egy szín¬ 
házjegyet. 

— Helyes! — vágta rá 
Rátkai. — ön viszont a bank¬ 
nál van. Adhatna olykor egy- 
egy bankjegyet 

OSVÁT ERNŐ, a „Nyugat” 
szerkesztője közismert volt 
lelkiismeretességéről. 

— Mondja, szerkesztő úr — 
kérdezte egy látogatója az 
íróasztalt borító kézirattömeg 
láttán — önnek mindent e 1 
kell olvasnia, ami a lapjában 
megjelenik? 

— Az még nem volna baj 

— borongott Osvát. — Azt is 
el kell olvasnom, ami nem je¬ 
lenik meg. 


SERGIO FAILONI, a buda¬ 
pesti Operaház kiváló kar¬ 
mestere, hivatalos volt egyik 
iparmágnás estélyére, mely 
alkalommal a felső tízezer 
műkedvelőinek házi hangver¬ 
senyét kellett végigszenvednie. 

— Mit szól hozzá, mester, 
milyen érzéssel énekel a mél- 
tóságos asszony? — súgta fü¬ 
lébe szomszédja az egyik 
énekszám alatt. 

— Ugyan kérem —, csat¬ 
tant fel Failoni — ha egy 
csöpp érzés volna benne, egy¬ 
általán nem énekelne. 

G. B. SHAW, egy fiatal író 
látogatását fogadta, aki meg¬ 
kérte volt őt, hogy mondjon 
véleményt írásairól. 

— Csak kíméletlenül, mes¬ 


ter — biztatta a nagy gúnyo¬ 
lódót — nekem van önkriti¬ 
kám. Ha valami ostobaságot 
csinálok, én vagyok az első, 
aki szívből nevetek rajta. 

— Boldog ember — vála¬ 
szolt Shaw — magának 
ugyancsak vidám élete lehet. 



Ludas Matyi üzeni 

ÉLET ÉS IRODALOM. 
Nem tetszenek érteni a 
tréfát, sajnos. Mi Galsai 
nyegle és igen rosszízű 
cikkéről a magunk forma¬ 
nyelvén mivel sem mond¬ 
tunk többet, mint önök a 
magukén. „Törzsökösök és 
torz okosok” című cikkük 
helyes volt, mért szívják 
vissza? Mi változatlanul 
kitartunk mellette. 








// / 


Egy csokor ibolya 



Reménykedőn 



Elveszett illúziók 



Helyettem kis virág .. . 




(Beszélgetés a kocsmában.) 


— Egészségére. 

— Egészségére. 

— Azért, tudja, érdekes az, 
hogy az embernek van egy ha¬ 
todik érzéke, amivel előre 
megsejti a dolgokat. 

— Igen, egy olyan előérzete 
támad. 

— Az. Emlékszem, azon a 
történetes napon, amikor Rc- 
cepc felszállt a motorra és el¬ 



száguldott vele Tihany felé, 
előtte panaszkodott, hogy olyan 
rossz előérzete van. Fél óra 
múlva úgy válogatták össze az 
árokban, hogy melyik a mo¬ 
tor, melyik a Recepe és me¬ 
lyik a kilométerkő. 

— Es azelőtt sosem volt 
ilyen előérzete, mikor motorra 
ült? 

— Nem. Ugyanis azelőtt 
60 scm ült motorra. Ez volt az 

első. 

— Érdekes. 

— Érdekes. 

— Az. De hát az ember 
hallgasson a megérzéseire. Ha 
Recepe akkor hallgat rá, még 
ma is gyalog járhatna Tihany¬ 
ba. 

— Igaz. Ilyen eset volt a 
Bnlnócié is, tudja, a volt 
pénztárosé. Egyik délelőtt ha- 
lálsápadtan tördelte a kezét 
az ajtó előtt. Kérdésemre, 
hogy mi a baj, csak annyit 
felelt, hogy rossz előérzete 
van. Délután letartóztatták. 

— Mi történt? 

— Reggel ellenőrök száll¬ 
tak ki, felülvizsgálták a köny¬ 


veket és 30 000 forint hiányt 
konstatáltak. 0 sikkasztotta 

el. 

—- Barátom! És így meg¬ 
érezte ! 

— Igen. Az ember előérze¬ 
te nem csal. 

— Az nem. Különösen az 
asszonyoknál igen fejlett ez a 
hatodik érzék. Emlékszem, 
gyermekkoromban nem volt 
szabad a Dunában fürödnöm. 
Egyszer mondom anyámnak, 
hogy én lemegyek. 0 könyör- 
góU, hogy ne menjek, nagy 
baj lesz belőle, mert apám 
meg fogja tudni. Én meg- 
nyugtattam, hogy nem tudja 
meg, de ő csak erősködött 
Végül is elmentem, de anyám¬ 
nak lett igaza. Mire hazaér¬ 
tem, apám hatalmas pofonnal 
várt. 

— Megtudta? 

— Igen. 

— De honnan? 

— Anyám mondta meg. 

— Csodálatos. 

— Az. Na, de én elmegyek. 

— Elmegy? Hova ilyen hir¬ 
telen? Ezt még igyuk meg. 

— Nem. A feleségem most 
lépett be a söntésbe. 



— Na és? Azért el kell ro¬ 
hanni? 


— Igen. Rossz előérzetem 
van. 

— Miért? 

— belek, nem fogja elhin¬ 
ni, hogy én most üzemi érte¬ 
kezleten vagyok. 

Kékvölgyi Vilmos 













































































Alulírott elnézésedet kérem, kedves Emberiség, hogy min¬ 
den bürokratikus formaságot mellőzve, egyenesen hozzád for¬ 
dulok személyes ügyben. Tudod, kedves Emberiség. én nemcsak 
írással, hanem zeneszerzéssel is foglalkozom — két mázsa is esc 5 - 
kolgat tehát — , ígt/ előfordul, hogy éjnek évadján is támad 
valami zenei ötletem, amit nyomban le kell pötyögnöm a zom 
gorán, hiszen különben elfelejteném reggelre és akkor jól néznél 
ki, kedves Emberiség. Ezek a zenei ötletek — szerénytelenség 
nélkül állíthatom — nagy sikert arattak. Az alattam lakó dr. 
Hollander és neje, terjedelmes és udvariashangú levélben biz¬ 
tosított arról, hogy éjszakai kompozícióim megnyerték tetszé¬ 
süket, ám a zongoramuzsika hangja (amely szerintem, mint né¬ 
hány pasztellszínű akkord ragyogott az éjszaka kárpitján és 
amely, szerintük közönséges tivornyázás aláfestő zenéjt: volt), 
zavarja éjjeli pihenésüket. Mindketten dolgoznak, hajnalban 
kelnek , így ezúton kérik az éji zene mellőzését. Kérésük mél¬ 
tányos és logikus volt, ezt el is ismertem a hozzájuk intézett 
utívariashtmgú válaszomban, bár kitértem arra, hogy az ihlet 
éppúgy kedveli az éj csendes óráit, mint a szerelem — hiszen 
a szerelem és a művészet valahol édestestvérek. ígéretet tettető, 
megpróbálom a nuizsát a nappal józanító fényében fogadni. 

A délelőtt első napsugara a zongora mellett talált. Kitűnően 
ment a munka és akkor — fogózz meg, ó Emberiség — bezör¬ 
getett a baloldali szomszédnőm, bizonyos Hózinger Ida. Kifej¬ 
tette, hogy u éjjeli foglalkozást űz — félreértés ne essék, szí¬ 
nésznő — és nagyon megkér arra, a lehetőség szerint délelőtt 
ne zongorázzam , mert ő aludni szeretne és ezt én értsem meg. 
Ezt én megértettem és a nuizsának délutánra adtam találkozói. 

Gyorsan bekaptam az ebedet és a zongorához ültem. Öli 
tartottam éppen, hogy pamparamparam és akkor egy szépem¬ 
mel át akartam menni egy másik hangnembe, ehelyett azonban 
átjött a jobboldali szomszédom, aki emelkedett hangnemben 
vázolta helyzetét. Két óráig dolgozik munkahelyén — Elvtár¬ 
sam, elvégre én is egy fontos tégla vagyok a szocializmus moz¬ 
donyában! — hangoztatta és megkért arra, mivel ő szeret 
munka és ebed után egy-két órácskát szunyókálni, mellőzzem 
ebben az időben a zongoramuzsika édes hangjainak csiholó sót. 
Ezt, a Bibliára helyezett jobbommal megerősített szent esküvel 
kellett megfogadnom és % % árnom a koraesti órák eljövetelét. 

A többit már talán kitaláltad, kedves Emberiség. Az alkony 
pírjában, zongorázásom megakadályozására, Kcmencsy úr, a fö¬ 
löttem lakó szomszédom jött át, gyermekei rózsás álmára hi¬ 
vatkozva. 

Ez a pillanatnyi helyzet. Most mitévő legyek, kedves Em- 
beriség? Hagyjam abba a zeneszerzést? Pedig úgy érzem néha. 
ha csak egymillió ember szórakozna, vagy okulna zencszámaim- 
ból , már nem élnék hiába. Mert akkor, az ezáltal keresett pénz¬ 
ből, villát vásárolnék magamnak, ahol senkii nem zavarnék zon¬ 
gorázásommal. Legfeljebb a házmesterem vagy a komornyikom 
arcán futna át valami furcsa rándulás egy-egy bizarabb harmó¬ 
nia hallatán. 

- Maradtam tisztelettel 

Tardos Péter 
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Művészet az iparban 

Kaján Tibor rajza 



Az örök elégedetlen 

Mészáros András rajza 



- Hát ezért voltak úgy oda, hisz itt még egy pár nájlon 
harisnyát sem lehet kapni! 


Telhetetlen ember 



^ Okozhal-e a nyomott 
íkedélyállapol láhlörést ? 


(Népszerű orvosi cikk) 

Zaklatott korunk, a huszadik század 
egyik legelterjedtebb népbetegsége a láb¬ 
törés, amely a legtöbb esetben sípcsonti - 
és szárkapocs-panaszokra (zorga hax- 
nicnsis) vezet. A civilizáció átka ez a 
gyakori ártalom, amely kétségtelenül 
összefügg a növekvő gépkocsi- és villa¬ 
mosforgalommal. a síkos járdával és a 
labdarúgó bajnoksággal. Az orvostudo¬ 
mány ért már el számottevő eredménye¬ 
ket, egyelőre azonban még nem tudott 
túljutni a tüneti kezelésen s a betegség 
kórokozóját eddig még nem sikerült 
megtalálni. Mintegy két éve izgalomba 
hozta a tudományos világot a hír, hogy 
megtalálták a lábtörés vírusát, később 
azonban kiderült, hogy a szóbanforgó iz¬ 
landi orvoskutató Összetévesztette a szőr- 
tüszőgyulladáséval. 

A legnagyobb baj véleményünk sze¬ 
rint az, hogy a legtöbb • orvos csak loká¬ 
lisan kezeli a bántalmat, s kevés figyel¬ 
met szentel a- betegséget előidéző okok¬ 
nak (causa belli) és a megelőzésnek (pre- 
ventio progressiva). Nem veszik figye¬ 
lembe az alapbajt, a beteg általános ál¬ 
lapotát. a lelki tényezőket. Dr. Manfred 
Wolkenstumpf professzor, bonni főorvos, 
akit a budapesti közönség is ismer több 
nyugatnémet orvosfilmből, érdekes ered¬ 
ményekre jutott a körülbelül százezer 
betegen végzett vizsgálatok alapján a 
nagy rajnai lábtöf és járvány (epidémia 
fractionis) során. Megállapította, hogy a 
lábtörést ‘előidéző okok között megdöb¬ 
bentően nagy számmal szerepel a nyo¬ 
mott kedélyállapot, s ezzel az orvostudo¬ 
mány régi kérdésére sikerült választ kap¬ 
ni, hogy ti. okozhat-e a nyomott kedély¬ 
állapot (irritatio neurosis) lábtörést. Ki¬ 
derült, hogy igen. A betegek között meg¬ 
döbbentően sokan nyomott kedélyállapot¬ 
ban voltak, s kiderült, hogy különösen a 
kettős nyílt törések járnak együtt ked¬ 
vetlenséggel, a homlokráncok olyannyira 
jellegzetes felhúzásával, s a mellső vég¬ 
tagok kétoldali depressziós legyintésével. 

Ma már számos esetben bebizonyoso¬ 
dott, hogy a beteg a kór elhatalmasodá¬ 
sát megelőző, lappangó időszakban nyo¬ 
mott kedélyállapottól szenvedett, s út¬ 
kereszteződésnél (hibridisatio vegetatis) 
a betegség figyelmetlenségben robbant ki, 
s a közvetlen kórokozó, amely többféle 
jármű is lehet, el tudta gázolni a meg¬ 
gyengült szervezetet, minekutána a beteg 
rövidesen lábtörésről panaszkodott. A 
megelőzés (preventio allegro) útja tehát 
világos: a betegnek elsősorban a kedély¬ 
állapotát kell megjavítani, nyomasztó han¬ 
gulatát kell megszüntetni sok vidámság¬ 
gal (medicina estradis), gondosan kell 
megválasztani a lábtörésre hajlamos 
egyén olvasmányait is, de gondot kell 
fordítani arra is, hogy az illető az orvo¬ 
silag javallt szöveget ne az úttesten (via 
corpus) olvassa, mert ez növelheti a fer¬ 
tőzési veszélyt. 

Fogyasszunk ezenkívül minél több 
nyers gyümölcsöt, főzeléket, cukrot, mér¬ 
sékelten napfürdőzzünk, gyakran szellőz¬ 
tessünk, megfelelően kezeljük zsíros arc¬ 
bőrünket, óvakodjunk a meghűléstől, a 
hajhullástól, a zsebtolvajoktól, s ha a leg¬ 
csekélyebb panaszunk van, azonnal for¬ 
duljunk a mentőkhöz. 

Feleki László 
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A közlekedés fejlődéséről 
beszélgetve kitűnő barátom 
megjegyezte: 

— Vedd tudomásul, én nem 
ülök repülőgépbe! 

Tudomásul vettem, de nem 
szívesen. Barátom nem ma¬ 
radi ember. Sőt! Villanyma- 
sinával borotválkozik, magne¬ 
tofonba rögzíti a gondolatait, 
pazar agglegény-háztartásában 
fridzsider, mosógép, villany¬ 
porszívó támogatja a házveze¬ 
tőnőjét. 

Elhatároztam, hogy meg¬ 
agitálom a kereskedelmi repü¬ 
lésnek, noha erre légitársasá¬ 
gainktól megbízást nem kap¬ 
tam. Elsősorban a statisztika 
tudományát hívtam segítségül. 
Bebizonyítottam, hogy sokkal 
több ember veszti életét au¬ 
tó-, vonat-, sőt hajószeren- 
csétlcnség következtében, 

mint repülés közben. Nem 
használt. 

Emlékeztettem az ejtőer¬ 
nyőre, erre a csodálatos ta¬ 
lálmányra. Elhárító mozdula¬ 
tot tett: 

— Akármilyen elegáns vi¬ 
selet is az ejtőernyő, én nem 
fogom hordani. 


<04eA ul lapzioGfPee, 


Feladtam a harcot. Makacs 
embert nem lehet meggyőzni. 
Kitűnő barátom tovább utaz¬ 
gatott — vasúton Moszkvába, 
autón Bécsbe és hajón Viseg- 
rádra. 

Legfőbb ideje, hogy ebben 
a kis történetben némi fordu¬ 
lat álljon be. Nem kellett so¬ 
káig várni. Feltűnően csinos, 
szőke leánnyal ültem a kis 
cukrászdában, amikor kitűnő 
barátom belépett. Egyenesen 
felénk tartott: 

— Bocsánat — mondta ud¬ 
variasan — veled szeretnék 
„aztán’* beszélni. 

A barátainknak általában 
van valami mondanivalójuk, 
ha csinos nővel ülünk. 

— ö, foglalj helyet — tes¬ 
sékeltem. 

Átestünk a bemutatáson. 

— Ezt a tüneményt — 
mondtam könnyedén — egy 
légiutamon ismertem meg. 
Stewardes. 

A barátom megrökönyödött. 

— Maga stewardes? Foly¬ 


ton repülőgépen ül!? Nem 
fél? 

— Nagyon — felelte a lány. 
— A múlt héten is felmond¬ 
tak egy lánynak. 

Barátom minden szavában 
aggodalom lobogott. 

— Hogyan tudott ilyen élet- 
veszélyes pályát választani? 

Barátomat gyorsan lángra 
lobbantotta ez a szőke angyal, 
aki a repülőgép oldalán visel¬ 
te a szárnyait. Megelégedés¬ 
sel láttam, hogy a nő is von¬ 
zódik hozzá. Az élet szereti 
a sematikus megoldást: lehet¬ 
séges, hogy ez a kékszemű 
tündér be fogja ültetni a ko¬ 
nok férfiút egy négymotoros 
repülőgépbe? 

Figyeltem a fejleményeket. 
Jóvágású fiatalember, feltű¬ 
nően csinos leány — a dra¬ 
maturgia törvényei szerint 
nem is végződhetik máskép¬ 
pen, mint hogy csodálatos 
hepiendben szállnak a fellegek 
között — nászútra ... 

Naponta találkoztak, telefo¬ 


náltak, moziba jártak. Én csu¬ 
pán azt kértem a sorstól, hogy 
tanúja lehessek a fiatalúr első 
légiútjának. 

Tegnap ünnepélyes hangon 
hívott fel a barátom: 

— Szombat estére tartsd 
magad szabadon. Szűk csa¬ 
ládi körben ünnepeljük az el¬ 
jegyzésemet. 

Rögtön kitaláltam, ki a 
menyasszony. 

Az eljegyzési lakomán meg¬ 
kérdeztem a sugárzó ifjú párt: 

— Mikor lesz az esküvő? 

— Május végén! Az a leg¬ 
szebb. 

— Hova mentek nászútra? 

A barátom fölényesen vála¬ 
szolta: 

— Én egy kis repülőutat 
szerettem volna. Amsterdam— 
Brüsszel—Párizs .. . De a 
menyasszonyom másképpen 
határozott. Kéthetes gyalog¬ 
túrára megyünk a Balaton kö¬ 
rül... 

Átkarolta a lányt és mosó- 
lyogva tette hozzá: 

— Nálunk már az elején az 
történik, amit az asszony 
akar. 

Stella Adorján 



Hídavatás 


Nem is olyan meglepő tábla 
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tár¬ 


gyszerű kis mai 
ténetet mesélek el 
Gyuláról, aki eleinte 
nagyon szerette Ildikót, de 
később már nem szerette 
olyan nagyon. 

Az elején Gyula úgy érezte, hogy ez 
a szerelem örökké fog tartani és en¬ 
nek megfelelően rendezkedett is be, 
amikor négyheti ismeretség után el¬ 
jegyezte Ildikót. így akarta biztosí¬ 
tani magának Ildikó szerelmét, aki 
szép volt, szelíd és engedelmes. 
Gyula azt sem tudta, mit csináljon 
boldogságában, de aztán rájött, mert 
egészséges fiatalember volt. Ezt kö¬ 
vetően a szerelem Gyulában lazul¬ 
ni kezdett, mint egy odvas zápfog, 
vagy mint bármi más, ami lazulni 
szokott. Egy darabig még áltatta 
magát Gyula, mert fiatal volt s 
nem tudta még, hogy egy férfi nem¬ 
csak érzelmei tartósságára lehet 
büszke, hanem az ellenkezőjére is. 

Egy szép napon mégis rádöbbent 
a valóságra. Ez borotválkozás köz¬ 
ben történt. Gyula már a szappano¬ 
zás elején valami ürességet és cél¬ 
talanságot érzett magában, amit va¬ 
lahogy így fogalmazott meg: „Mi¬ 
lyen hülyeség, hogy az ember na¬ 
ponta ideáll a tükör elé és levakar¬ 
ja az áliáról a szőrt... Minek? Ki¬ 
nek?” Ezt a gondolatot logikusan 
követte a világos felismerés, hogy 
unja menyasszonyát, és dalolva tud¬ 
na borotválkozni valamely más nő 
kedvéért, akit egyáltalában nem 
hívnak Ildikónak. „Miért is jegyez¬ 
tem őt el, marha fejemmel?” — 
kérdezte magától és nagyon elcso¬ 
dálkozott, amikor rájött, hogy Ildi¬ 
kónak azon tulajdonságait unja a 
legjobban, amelyeket hajdan annyi¬ 
ra szeretett. De ezen túl már nem 
mentek gondolatai, mert nem is¬ 
merte Freud Zsigmondot, akinek az 
utolsó tíz évben csak egy könyve 
jelent meg, azt is percek alatt szét¬ 
kapkodták. Gyula egyszerű fiatal¬ 
ul ember volt, áld a szerelmet jobbára 
X a tangókból és slow-foxokból is- 
* merte, ezért, mire arcáról szivaccsal 
x lemosta a hab maradványait, már 
X készen is volt az elhatározással, 
J hogy szakít menyasszonyával, kinek 
£ annyiszor dúdolta fülébe, hogy mel- 
X lette nincsenek hétköznapok ... 

Am Gyula nem volt sem gonosz, 


Ionizált vőlegény 

eszpresszóban főzi a feketét. Ez igaz 
volt, s így Gyula nagyszerűen át 
tudta élni a jelenetet. Azt hitte, 
hogy menyasszonya erre a közlésre 
szikrázó szemekkel fogja jegygyűrű¬ 
jét a fejéhez vágni, de nem ez tör¬ 
tént. Ildikóban a szerelem pillana¬ 
tok alatt legyőzte a féltékenység ér¬ 
zését, megbocsátóan és áírva borult 
vőlegénye nyakába és együtt zokog¬ 
tak éjfélig. 

Ez után következett az önmarcan- 
golás korszaka. Gyula nap mint nap 
vérbenforgó szemekkel szidta és 
mocskolta magát, napnál is fénye¬ 
sebben bizonyítva, hogy egy olyan 
tündér, mint Ildikó, nem alázhatja 
le magát olyan utolsó, aljas gazem¬ 
berhez, mint ő. A lány nem győzte 
biztosítani vőlegényét arról, hogy 
akkor is szeretné őt, ha sikkasztó 
vagy rablógyilkos lenne és amikor 
Gyula egyszer flagelláns dühében 
fejét a falba verte,. Ildikó ölébe vet- 



x 

X sem buta, olyan mélyen nem hatot- 
X tak rá a táncdalok, különben azt 
£ mondta volna Ildikónak, hogy „agyő, 

X sweet-hart, good night, agyő...” 
x Ellenkezőleg, Gyula derék gyerek 
£ volt és úgy akart szakítani, hogy 
X minél kisebb legyen a rumli. Tud- X 
X ta, hogy Ildikó ragaszkodik hoz- x 

X 


te a feleslegesen meggyötört fejet, 
és lecsókolván a meszet homlokáról, 
ismét együtt zokogtak éjfélig. 

Gyula ezután gyors egymásután¬ 
ban mindent megpróbált, ami em¬ 
berileg lehetséges. Volt brutális és 
közönyös, talányos és unalmas. 
Megpróbált érzelmes és szentimen¬ 
tális lenni, az sem használt. Aztán 
inni kezdett és megindult lefelé a 
lejtőn. Egy ízben meg is verte Ildi¬ 
kót, aznap nem éjfélig zokogtak 
együtt, hanem hajnali ötig. Végül 
kétségbeesésében azt hazudta, hogy 

X 
X 
X 
X 
X 
X 
X 
X 
X 


elvesztette az állását és 
kezdett pénzt kéregetni 
menyasszonyától. Ildikó 
adott zokszó nélkül, boldo¬ 
gan, Gyula kimeríthetetlen 
volt az ötletekben, mert semmi sem 
mozgatja meg egy férfi fantáziáját 
jobban, mint az, ha szakítani akar 
egy nővel. 

A zseniális ötletet, amely toliam¬ 
ra méltóvá tette ezt a történetet, az 
adta Gyulának, hogy menyasszonyá¬ 
nak volt egy gyöngéje: rettenetesen 
félt a nukleáris háborútól. Talán a 
szakításnál is jobban félt tőle. Egy 
este Gyula beállított menyasszonyá¬ 
hoz és falfehéren, ajkán különös 
mosollyal megállt az ajtóban. Ildikó 
tárt karokkal repesett felé, de Gyu¬ 
la tiltóan emelte fel karját és re¬ 
kedten suttogta: 

— Egy tapodtat se! Ionizálva va¬ 
gyok ... 

Ildikó megtorpant. 

— Mi történt veled? 

— Ionizálva vagyok... — ismé¬ 
telte meg a vésztjósló mondatot 
most már bátrabban Gyula. — Nyo¬ 
moromban és végső kétségbeesésem¬ 
ben beléptem egy atomkutató labo¬ 
ratóriumba ... Nagyon jól fizetnek, 
meg is becsülik a munkámat, de 
sajnos, ez azzal, jár együtt, hogy ál- * 
landóan ionizálva leszek és könnyen * 
megfertőzhetem azt is, akivel érint¬ 
kezem ... 

Ildikó karjai lehanyatlottak és 
Gyula vérszemet kapva feljajdult: 

— Ó, micsoda kín! Itt vagy előt¬ 
tem és nem ölelhetlek meg, nem 
zárhatlak karjaimba... Huszadik 
század! Na, köszönöm szépen... 

Még nyögött vagy kettőt fájdalmá¬ 
ban, aztán megkönnyebbülten ki¬ 
tántorgott az ajtón. Ildikó halálra 
rémülve, egy lépést sem tett utá¬ 
na... 

Másnap reggel az ionizált vőle- £ 
gény visszaküldte a jegygyűrűt és * 
dalolva borotválkozott, mert rande- * 
vúja volt Klárival, aki nem volt £ 
túlságosan szép, de volt egy előnye, k 
hogy nem volt Ildikó. * 

íme, még egy bizonyíték arra, * 
hogy az atomerőt békés célokra is * 
fel lehet használni. X 

Gádor Béla * 


Női dolgok 


* zá, sőt annál jobban ragaszkodik, 


X minél jobban unja őt. «Azt is érezte, 
X hogy menyasszonya azon mélyérzé- 
J sű nők fajtájából való, akik szakí- 
X tás esetén sírni szoktak és halálra, 
X temetésre, és más efféle dolgokra 
J céloznak. Gyula lelkiismeretes volt 
X és gyáva, ami oly gyakran jár 
X együtt' tehát elhatározta, hogy a 
x szakítás 


x 
x 
x 
x 
x 
x 
x 
x 
X 
X 

sima szakítás érdekében akkorát * 
x fog hazudni Ildikónak, amekkorát x 
X csak bír. x 

x Első próbálkozása, bármily vak- x 
X merően is volt kieszelve, kudarcba X 
* fúlt. Gyula egy este könnyes szem- J 
X mel bevallotta Ildikónak, hogy egy x 
x szédült pillanatban megcsalta őt x 
x egy Klára nevű hölggyel, aki e^y J 
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- Istenkém, mikor lesz már egyszer időm nekem is betegnek lenni... 



















Meghatva hallgattam a rádióban azt 
a közlést, hogy Grönlandban római ko¬ 
rabeli baktériumokat találtak. A kü¬ 
lönféle kataklizmák során a mélyhűtés 
maradandó állapotába jutott baktériu¬ 
mok a gondos kezelés következtében 
feléledtek, s teljesen friss, egészséges, 
fertőzőképes állapotba jutottak. 

A dicső múlt rezeg felénk e véglény¬ 
matuzsálemek nyúlványaiból. Ha meg¬ 
értenénk nyelvüket, beszélnének ne¬ 
künk az elmúlt évezredekről, a római 
világbirodalom napjairól és végnapjai¬ 
ról. Talán e tisztes kort megért bakté¬ 
riumok között olyan ( is van, amely an¬ 
nakidején Mucius Scaevola nátháját 
okozta. Mit tudna mesélni Fabius 
Cunctator egykori torokgyulladásának 
egyik kórokozója, akinek része volt az 
öreg Késlekedő reumájában is? Az élet 
csodájának következtében kortársunk 
lett az a lény is, akitől Julius Caesar bél- 
hurutja származik. 

Vajon tisztán beszélik-e a latint? El- 
dönthetik-e a régi kérdést, hogy mi¬ 
képpen kell ejteni a nagy római szónok 
nevét: Cicerónak vagy Kikér ónak? 

Tudilak-e különbséget tenni a légiók 
lándzsája és a hidrogénbomba között, a 
tóga és a csőnadrág, a gladiátor játékok 
és a profi ökölvívó mérkőzések között? 

És a rádió mikor interjúvolja meg 
őket, mikor illeszti be egyik riportmű¬ 
sorába a római korabeli baktériumokat? 


5 ^/ ofautuK 

Jobb kétszer, mint soha? 

. A Népszava III/13-i számának hírrova¬ 
tában a második hasábon olvastuk: 

„Josef Lada , a kiváló csehszlovák gra¬ 
fikus műveiből a KKI kiállítást rendez. 
A tárlat szombaton nyílik meg.” 

Az ötödik hasábon viszont ez a hír je¬ 
lent meg: 

„Josef Lada kiállítása az eredeti köz¬ 
léstől eltérően nem szombaton, hanem 
pénteken nyílik meg a KKI kiállítási ter¬ 
mében ” 

Lám; — és a lapok még panaszkodnak, 
hogy nincs elég helyük! 


Oknyomozó történelem 



Hogy került ősünk a földre? 


Szűr-Szabó József 


- Micike, egy percre leugrom a presszóba! 


UjC&íT - 4 ? 

Kis történetünk hőse, a fiatal lírikus, 
nem tartozott a jeles, jólfizetett, beérke¬ 
zett poéták közé. Még nem is volt költő, 
csak pályája kezdetén tartó költőcske. 
Nem volt se főbérleti lakása, se rádiója, 
se porszívója, se jégszekrénye, de már 
akadt egy múzsája. Egy igazi múzsa, 
egy igazi nő, aki megengedte a költőcs- 
kének, hogy megsimogassa a haját, meg¬ 
csókolja a homlokát Igaz, hogy általá¬ 
ban a múzsa szokta megcsókolni a poéta 
homlokát, s itt fordítva történt, de a gya¬ 
korlatban ez is bevált. A költőcske halá¬ 
losan szerette a múzsáját, többször meg¬ 
kérte a kezét, ugyanannyiszor kosarat is 
kapott Természetesen a kosarak növekvő 
száma csak fokozta az érzelmeit. 

A múzsa, ihletés mellett — mely nyil¬ 
ván nem töltötte ki egész napját —, úton- 
útfélen megcsalta a költőcskét, aki emiatt 
halálosan bánkódott s ezt a nagy bána¬ 
tát szerény jövedelmet jelentő versekre 


váltotta fel, melyek, ha nem is hoztak 
sokat a konyhára, de tisztességes megél¬ 
hetést biztosítottak. Mindaddig, míg egy¬ 
szer katasztrofális dolog történt: a köl¬ 
tőcske addig kérlelte kétségbeesetten, ha¬ 
lálos bánattal á szívében a múzsa kezét, 
hogy az egyszer meghatódott a hosszú, 
szenvedélyes, hűséges ostromtól, és ki¬ 
mondta a boldogító igent annyi kosár 
után. 

S ekkor ilyen az élet furcsasága —, 
a költőcske ahelyett, hogy boldog lett 
volna, egyszerre csak elkomorult és el¬ 
keseredett, mert percek alatt rádöbbent 
arra, hogy arája ugyan most már van, 
de e pillanattól kezdve nincs se bánata, 
se mázsája, se verstémája, se fogalma 
arról, hogy a jövőben miből fog meg¬ 
élni. 

Tanulság: hiába, még a múzsáknak is 
nehéz az embereken segíteni. 

Kemény György 


Tisztasági hónap 


A férj hazatér 
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Szűr-Szabó József rajta 


Ötletes festő 



an fővárosunkban 
egy bizonyos hiva¬ 
tal, melyben köz¬ 
ismerten nagyobb a 
bürokrácia mint az 
ügybuzgalom, és e 
hivatalban volt egyebek kö¬ 
zött állásban egy előadó, ki¬ 
nek arcátlan viselkedésére és 
hányavotiségére sem a faliúj¬ 
ság cikkek, sem a felelteti 
figyelmeztetések nem voltok 
különösebb hatással. Egy al¬ 
kalommal, midőn éppen egye¬ 
dül volt a szobájában, belé¬ 
pett hozzá valamely 4iájos 
megjelenésű fiatalasszony, 8 
bizonyos ügyiratok után ér¬ 
deklődött, melyek az előadó¬ 
nál porosodtak. Az előadót, ki 
természete szerint az ügyfele¬ 
ket máskor kutyába se vette, 
most egészen elragadtatták az 
asszony kellemes tulajdonságai. 
Annakokáért szíves-örömest 
beszédbe elegyedett vele, nagy 
érdeklődést tanúsítva ügy- 
dnrabjai iránt, 8 tőbbről-töbk- 
re végül is ráterelte a beszé¬ 
det a maga szándékára. Az 
asszonyka, ki szintén nem volt 
jobb a deákné vásznánál, mi¬ 
velhogy’ éppen kijárási ügyek¬ 
ben hasznosította alkalman¬ 
ként magát, jól ismerve a hi¬ 
vatalokra gyakorolt előnyös 
hatását, hallván az előadó 
szándékát, nem sokat teketó¬ 
riázott, hanem egészen a kí¬ 
vánsága szerint viselkedett. 

Történetesen azonban az 
előadó hivatali felettese vala¬ 
mely okból tovább maradt a 
munkahelyén, s a folyosón el¬ 
haladva megütötte fiilét az elő¬ 
adó szobájából kihnllatszó 
zenebona. Egy* darab ideig 
hallgntózva figyelt, és miután 
\üágoá leli előtte a dolog, alig 
hírva türtőztetni haragját, a 
szobájába sietett, elhatározva, 
hogy fegyelmi úton elbocsát- 
tntja az arcátlan fickót. Ám 
ezenközben az előadó is meg¬ 
sejtett valamit, s kilesclkedvc 
az ajtón meglátta feletteséi. 




BOCCACCIO: „Szer¬ 

kesztő úr, megbeszélé¬ 
sünk szerint mellékelten 
küldöm mai témákra át¬ 
dolgozott történeteimet, 
melyeket egy hosszú ér¬ 
tekezletre ítélt hallgató¬ 
ság beszélt el a felszóla¬ 
lások alatt egymásnak.” 


A TALPRAESETT ELŐADÓ 


(Egy előadó , ki súlyos visszaélést követ el, fő¬ 
nökére olvasván ugyanazon vétket, elkerüli 
a fegyelmit.) 


miért is bizonyos lett abban, 
hogy' az tudomást szerzett 
mindenről. 

F.kkor pedig ravasz, ötlete tá¬ 
madt és így szólj az asszony¬ 
hoz: — Maradj csendesen s 
várj rám, míg visszatérek, 
hogy egy pecsétet kerítsek az 
iratodra. Azzal eltávozott és 
egyenesen feletteséhez nyitott 
Le, hol örömet és meglepetést 


A felettes, ki arra gondolt, 
hogy ilyenformán még alapo¬ 
sabban megismerheti a fegyel¬ 
mi ügy hátterét, szívesen bele¬ 
egyezett a dologba, hazaküld¬ 
te az előadót és kis idő múlva 
bement annak a szobájába. 
Midőn az asszony az előadó 
helyett a felettest látta belep¬ 
ni, igen megriadt és csaknem 
sfrvafakadt. Az pedig, mielőtt 



színlelve így szólt: — Milyen 
szerencse, hogy még itt talá¬ 
lom önt. Mivelhogy nem tu¬ 
dok egy erőszakos ügyféllel 
megbirkózni, ki nem hajlandó 
szépszerével eltávozni ügye 
intézése nélkül. íme, ez itt a 
kérelme, és ha lenne olyan szí¬ 
ves és ön távolítaná el a szo¬ 
bámból a tekintélyénél fogva, 
én pedig elmehetnék, mivel¬ 
hogy szakmai továbbképzé¬ 
sein kezdődik. 

1 


belekezdett volna a felhábo¬ 
rító eset kivizsgálásába, ráve¬ 
tette szemét az asszonyra, és 
annak bájossága nagy hirtelen 
lefegyvereatle, és így kezdett 
gondolkodni magában: — 

Miért is ne választhatnám kü¬ 
lön a fegyelmi tárgyalást a 
magam szerencsés helyzetétől, 
melyben a véletlen részesített, 
s különben is nem sokkal több 
kellemetlen üggyel jár-e e 
nyavalyás hivatal, mint kelle¬ 


messel? Ennélfogva csak osto- f 
baság volna a részemről, ha 
nem ragadnám meg az alkal¬ 
mat, melyről amúgysem lesz . 
senkinek tudomása? 

Es ilyenformán más szán¬ 
dékra tért át, és a sírással 
küszködő nőt csitítgatni kezdé, 
mcgsimogatta és ilyen úton- \ 
módon sikerült annyira meg¬ 
nyugtatnia az asszonykát, , 
hogy az már nem is bánta 
ügyének magasabb színvonalú 1 
intézését. 

Az előadó ezenközben, ki 
csak tette, mintha eltávozott * 
volna, visszalopózott szobája 
elé, s szemét a kulcslyukhoz. A 
illesztve megbizonyosodott ar¬ 
ról, hogy terve sikerült, s hogy 
bátran eltávozhat. Másnap pe- ' 
dig, midőn megtudta, hogy fe- • 
lettese fegyelmi tárgyalást 
kért ellene, egészen nyugod¬ 
tan bement annak szobájába és f 
így szólt: 

Megbocsásson, de nem ér¬ 
demiem meg a fegyelmi eljá¬ 
rást. Mivelhogy nemrégen va¬ 
gyok csuk a vállalatnál s fgv 
nem tudtam pontosan az itteni f 
munkastílust, melyet az ön 
segítségével csupán tegnap 
volt módom megismerni. Mert 
most már tudom, hogy mint 
kell az ügyfelekkel bánni, s 
hogy soron kívül el kell azo¬ 
kat intézni és nem szabad 
dolga vógezeŰcnül elbocsátani 
őket. Es nem szükséges azt el¬ 
fektetni, amit kutyafuttában is 
elvégezhetünk. 

E szavakra pedig a felettese , 
mindjárt megértette, hogy a 
ravasz előadó többet tud a teg¬ 
nap történtekről, mintsem 
amennyit szükséges lett volna, 
hogy tudjon. Ennélfogva a 
fegyelmi eljárást nagy ügye¬ 
sen leállította. Akkor pedig 
elintézték az asszony ügy¬ 
darabját is és végeredményben 
mindhárman elmondhatták, 
hogy a dolgot a maguk részé¬ 
ről szerencsésen fejezték he. 

Somogyi Pál 


¥ 



















Kedves Tanár Űr! 


Köszönettel vettem levelét, mely¬ 
ben ön beszámol arról, hogy egyik 
szakintézményünk igazgatója délutá¬ 
ni sétája közben egy maszek állat¬ 
kereskedés kirakatában megpillan¬ 
tott egy ifjú örvös páviánt. A lát- 
vány érthetően felizgatta a kitűnő 
szakembert . mert közvetlen tudo¬ 
mása volt arról, hogy e ritka állat¬ 
faj hazánkban fellelhető egyetlen 
fiatal példánya nemrég hunyt el és 
már csak az állatkertben akad egy¬ 
két öreg , elnyűtt örvös pávián. 
Nagy érdeklődéssel nyitott be tehát 
az üzlet ajtaján, hogy kiderítse f 
hogy került a pávián a kirakatba. 

Mint a továbbiakból kitűnt, az 
élelmes állatkereskedö az örvös pá¬ 
viánt kétezer forintért vásárolta at¬ 
tól a Szakembertől , akihez a súlyo¬ 
san beteg állatot éppen ez ügyben 
érdeklődő igazgató szakintézményé¬ 
ből gyógykezelésre elvitték. A Szak¬ 
ember mélységes szomorúsággal kö¬ 
zölte a könnyező ápolóval: az örvös 
jmvián menthetetlen , mire megálla¬ 
podtak abban , hogy a beteg állatot 
szenvedésmentesen a másvilágra in¬ 
jekciózzák. így került az örvös pá¬ 
vián anyakönyvi lapjára ezúttal is 
az afrikai majmok európai elmúlá¬ 
sának gyakori okaként szereplő tü¬ 
dővész, miközben a kitűnő Szakem¬ 
ber az élni vágyó páviánt tökélete¬ 
sen meggyógyította. A kis jószág 
most már vidáman ficánkolt, játé¬ 
kos kedvviel csimpaszkodott meg- 
mentöjc nyakába, olyan őszinte át¬ 
éléssel és hálával, amilyenre csak a 
kedves , kutyafejű örvös páviánok 
képesek. A kegyes megmentő vi¬ 
szont kevésbé lévén lírai lélek , a 
hálás páviánt, mint azt a fentiek¬ 
ből már tudjuk , elpanamázta az ál¬ 
latkereskedőnek. 

Mindenesetre az ön kitűnő köz- 
gazdasági érzékére vall , kedves Ta¬ 
nár Űr, hogy szives volt közölni ve¬ 
lem az örvös pávián esetét , amely 
szereplőit tekintve, nem tipikus 
ugyan, de bizonyos következtetések¬ 
re módfelett alkalmas. 

Jogosan vetődik fel önben az a 
kívánság, hogy az intézmények ve¬ 
zetői és dolgozói a legmesszebbmenő 
figyelemmel vigyázzanak, és igen 
szerény örvös párián állományunkat 
minden körülmények között meg¬ 
védjék. Fontos ez persze akkor is, 
ha nem ilyen különleges hiánycikk¬ 
ről van szó... Ebből a szempontból 
érdemel figyelmet az ön közérdekű 
levele , melynek csak a lényegét is¬ 
mertettem egész társadalmunkat ér¬ 
deklő melyebb tanulságok okából 

Egyébként megnyugtathatom önt: 
azóta az életrekelt örvös pávián 
visszakerült társadalmi tulajdonba, 
ahonnan elindult és mondanom 
sem kell , hogy az ezzel kapcsolat¬ 
ban elrendelt fegyelmit nem az ör¬ 
vös pávián kapta ... 

Szívélyesen üdvözli: 


TAVASZI FC^RÁSZVERSENY 



Keresztcsíkos nyakkendő a divat 

Gerő Sándor rajta 
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Még három centit ihatok! 


Mentő ötlet 













Hivatalos árukapcsolás 


A Földművesszövetkczetek Járási Központjának nyíregy¬ 
házi könyvesboltja III. 5-i levelében arról értesítte a tunyogi 
községi tanácsot, hogy a tanácsi munka megkönnyítéséhez 
szükséges jogi. közigazgatási, pénzügyi, mezőgazdasági stb., 
stb. szakkönyveket elosztás céljából megkapták. Kéri a 
könyvesbolt, hogy a teljes sorozat árát 250 forintot postafor¬ 
dultával utalják át, mert másképp a könyvek küldését bizto¬ 
sítani nem tudják. 

A tanácsnak szüksége volt a felsorolt szakkönyvekre, a 
250 forintot azonnal postára adta. A küldemény rövidesen 
meg is érkezett, és a következő „közigazgatási, jogi stb., stb. 
szakkönyvet" tartalmazta: 


1. Palotai Boris: Ünnepi vacsora 

2. Yves Montand: Csupa napfény a szivem 
3.Stephane Jurát: Járt utakon 

4. Ady Endre összes versei 

5. Borisz PolevoJ: Az arany 

6. Bölöni Györgyné: Szenvedések könyve 

7. Nagy Lajos: A lázadó ember 

8. Darvas József: Város az ingoványon_ 

Összesen: 

9. A magyar helyesírás szabályai 

10. Elboesájtás, nyugdíjazás, elhelyezkedés 

11. Magyar Mezőgazdaság zsebnaptára 

12. Burgonyatermelés 

13. Lucerna-, lóheretermesztés 

Összesen: 
Mind összesen: 


16,— Ft 

8, — Ft 
27.- Ft 
45,— Ft 

18.50 Ft 

18.50 Ft 
37 — Ft 
13 50 Ft 

183.50 Ft 

9, — Ft 
4,- Ft 

15,— Ft 
12,— Ft 
24,— Ft 
64,— Ft 

247.50 Ft 


Amint a fenti csoportosításból kitűnik, a tunyogiakat ala¬ 
posan megszakositották a nyíregyházi könyvesek. 

Ezentúl, ha a tanácsnak valami pénzügyi problémája lé¬ 
szen, előveszik Yves Montand „Csupa napfény a szívem" cí¬ 
mű kötetét és felolvasnak belőle egy-egy strófát. Ettől aztán 
vagy megszűnik a pénzügyi probléma, vagy nem. Ha nem, 
akkor nyugodtan elővehetik Borisz Polevoj „Arany"-át... 

Bernáth Ede 


Egy akta sorsa 



- Kérem szépen, mi félévvel ezelőtt beadtunk egy tervet 
és ezt elhelyezték a 109-es dossziéba... Mi van vele? 

- Legyen nyugodt kérem, ott van az most is! 


Hol itt az ésszerűsítés ? 


Két kötött ruhácskát vet¬ 
tem a csecsemőmnek. Az 
egyik a Babakelengyekészítő 
KTSZ, a másik a Zuglói Kö¬ 
töttárugyár készítménye. Mind¬ 
két ruhácskát minősítési jegy¬ 
gyei látták el. A babakelen- 
gyések rákötötték a jegyet a 
csecsemőholmira, a zuglóiak 
azonban rávarrták. Az előbbit 
sértetlenül tudtam levenni az 
áruról, a zuglói minősítő jegy 
azonban olyan erősen volt a 


szegővarrással együtt a ru¬ 
hácskához rögzítve, hogy ami¬ 
kor lejött róla, már nyúlhat¬ 
tam is a tű és cérna után, hogy 
a sérült holmit megvarrjam. 

Szerintem nagyon ésszerűt¬ 
len ésszerűsítés az olyan, 
amelynek következtében már 
akkor varrni kell a ruhát, 
amikor még fel se adtuk a 
kicsire. 

J. F.-né 

Székesfehérvár 
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Hozzászólás a füstmentes népbüfékhez 

Érdeklődéssel olvastam az „Igen Tisztelt Illetékes Szerv" 
címére írott cikket a népbüfékben való dohányzás eltiltásáról. 
A cikkíró hivatkozott a csehszlovák gyakorlatra. Nos, én, aki 
Prágában. Karlovy Varyban és más csehszlovák városban is 
éltem, közelről láttam, hogy itt sem fogadták lelkesedéssel a 
dohányzás betiltását, de végül is sikerült a legtöbb helyen füst¬ 
mentessé tenni az étkezdéket, vendéglőket. Azóta kultúráltabb 
és egészségesebb az étkezés ezeken a helyeken. A gyakorlat a 
dohányzás betiltásának célszerűségét igazolta. 

1 Suhajda Aladár 
H. Sztavhov, Csehszlovákia 


Még néhány por-ötlet 


Jószívű, hitelező 

Hitel nincs! - tudja ezt 
minden épkézláb szövetkezeti 
boltvezető. Ennélfogva tudnia 
kellett a szikszói Vasbolt ve¬ 
zetőjének is, de hát ő jószívű 
ember lévén, adta a hitelt 
nyakra-főre. 

- Miért is ne adnék? - 
Bátorította magát ez a csupa¬ 
szív boltos. - Hiszen nem a 
magamét adom. 

így történt azután, hogy eb¬ 
ben a jószívvel kezelt boltban 
45 800 forint kintlevőséget ta¬ 
láltak az ellenőrök. Azt hinné 
az ember, hogy ez a nagy* 



lelkületű boltos v csak azért 
rúgta fel a szabályt, hogy a 
szövetkezeti parasztokat meg¬ 
segítse. No nem, ennyire nem 
volt azért vajszívű. Ö azokat 
részesítette hitelben, akiktől 
várhatott is valami ellenszol¬ 
gáltatást. Ilyen alapon adott a 
Földművesszövetkezet ügyve¬ 
zetőjének 11 900 forintos hitelt, 
méghozzá nem is áruban, ha¬ 
nem készpénzben, 33 900 fo¬ 
rint összegben pedig más he¬ 
lyi érdekeltségnek nyújtott - 
kéz kezet mos alapon - 
messzemenő hiteleket. 

így oldotta meg a „szaksze¬ 
rűen kezelt" jósziv a szikszói 
hitelproblémát. (b) 


Kitörő örömmel olvastam a 
hírt, hogy ízléses csomagolás¬ 
ban forgalomba kerül a por¬ 
gomba, amelyet minden élel¬ 
miszerüzletben árusítani fog¬ 
nak. Ez a porított gomba, 
amely csiperkegombából ké¬ 
szül, ételek ízesítésére is ki¬ 
válóan alkalmas. 

Az előrelátható nagy siker¬ 
re való tekintettel más élelmi¬ 
szerek porosítását is javaslom. 
Legyen por bécsiszelet, por 
erdélyi fatányéros, por őzcomb 
áfonyával és por vegyes rétes. 
És legyen por ropogós nápo¬ 
lyi is, azok számára, akik nem 
szeretik a ropogós nápolyit 
ropogtatni. A por dobostorta 
is sikert aratna, mert egyesek* 
nek kemény a dobostorta 
dobja. 


A Ruházati Főigazgatóság 
részére is volna egy ötletem, 
a porból készítendő öltöny 
forgalombahozatala. Ennek ha¬ 
talmas előnye lenne: nem kell 
majd félni attól, hogy az öl¬ 
töny utólag poros lesz és így 
a kefével való tisztítás örökre 
megtakarítható. 

Végül kísérletezni kellene a 
porpótló porral is. Ennek a 
Köztisztasági Hivatal örülne a 
legjobban, mert esős időben, 
amikor nincs por. beszórhat¬ 
nák a mesterséges porral az 
úttestet, hogy az új, modern 
seprőgépeket olyan időben is 
használhassák, amikor azok 
különben az üzemben veszte¬ 
gelnének. 

(stl) 


Se timsó , se Odol 

Hónapok óta hajszolok egy 
darab, borotválkozáshoz szük¬ 
séges timsót. Nem lehet be¬ 
szerezni ! Pedig ehhez még 
üveg sem kell, amelynek hiá¬ 



nyával az Odol eltűnését ma¬ 
gyarázza az ipar. Arról már 
nem is beszélek, hogy üveget 
is annyit lehetne a háztartá¬ 
sokból összeszedni, amennyi 
egy év szükségletét is fedez¬ 
hetné. Dehát ehhez megfelelő 
szervezésre volna szükség! 

Kéri Zoltán 
XI„ Kende u. 11. 

Másképp kellett volna 
fogalmazni ... 

A Somogyi Néplap március 
22-i számában jelent meg ez 
az apróhirdetés: 

„Feddhetetlen előéletű, ló¬ 
hoz értő, 8 általános vég¬ 
zettségű férfi dolgozókat 
vezető állásba alkalma¬ 
zunk. Kőművest felve¬ 
szünk. Jelentkezés önélet¬ 
rajzzal, írásban: Kordélyos 
Vállalat. Siófok, Széchenyi 
utca 4.” 

Milyen vezető állásról van 
szó? A lovat, vagy a vállalatot 
kell-e vezetni? 


















































A legőszintébb vevő, akit valaha is lát¬ 
tam, az a derűs, becsületes arcú, őszin¬ 
teséget sugárzó középkorú férfi volt, aki 
a Kígyó utcai csemegcüzlctben e szavak¬ 
kal kért felvágottat: 

— Szépet tessék adni, nekem lesz. 

* 


Olvastam, hogy Floridában vízhatlan 
könyveket ad ki egy kiadóvállalat. Nagy¬ 
szerű találmány ez, mert megoldja a 
fürdőkádban, folyóban, tóban és tenger¬ 
ben való olvasás évszázados problémá¬ 
ját. A víz nem képes ártani a könyv víz¬ 
hatlan lapjainak és felfújható gumitáb¬ 
lájának. Az írok előtt új lehetőségek áll¬ 
nak: vízhatlan regényeket írhatnak. 

De mi lesz az olvashatatlan (röviden: 
olvashatlan) könyvekkel? Azokat hiába 
dobja az ember a Dunába, nem áznak 
szét. 

* 

A nyelv a kifejezés eszköze, a meg¬ 
értést szolgálja. Hogy milyen legyen a 
nyelv? Érthető, láttató, minden félre¬ 
értést kizáró. 

Ezek a gondolatok ébredtek bennem, 
amikor a körúton egy kis csoport 12— 
Iá év körüli gyereket láttam. A gyere¬ 
kek már túl voltak az aznapi tanításon, 
önfeledten lóbálták táskájukat, az ösz- 
szeszijjazott könyveket, s rugdalták a 
lábuk ügyébe cső kődarabokat. Egyi¬ 
kük, egy borzas fekete fiúcska pedig 
lelkesen és fontoskodva mesélte egy 
tegnap látott film tartalmát A követ¬ 
kező részlet ütötte meg a fülemet: 

— És akkor aztán a császár kiverte 
a huppot. .. 

A gyerekek közül senki sem nevetett, 
mindenki izgatottan hallgatta a drámai 
fordulatot. Mi is lenne ezen nevetni- 
való? így kell mondani. 

Engem is megcsapott a történelem le¬ 
vegője. 

F. L. 


Találkozás 

A második szovjet szputnyik 
Száll a világűrön át , 

És meglátja az USÁ-ból 
Felröpített kollegát. 

Bár nagyobb és idősebb is, 
Előre köszönti őt: 

- How do yon do! - harsogja a 
Szokott angol köszöntőt . 

í gy felel a műholdbébi 
Szégyenkezve és sután: 

- Angolul egy szót sem értek, 
Német az én apukám! 


(R. Plucha verse, 
a prágai Dikobrazból) 


Szerkesztőségünkbe számos 
olvasónk küld kéziratokat köz¬ 
lés céljára. Minden kéziratot 
elolvasunk, de bírálatot csak 
azokra a kéziratokra küldünk, 
amelyekben a humoros írói 
tehetségnek jelét látjuk. A meg 
nem felelő kéziratok megőrzé¬ 
sére nem vállalkozhatunk. 


A hősnő 

Várnai György rajza 



- Nem törődöm az emberek véleményével! Szeretem! 


Fásítási hónap A brüsszeli léggömb-árus 



. 

Bonyodalmak egy újsághirdetés miatt 

_ Sándor Károly rajza 
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Behívtak a minisztériumba és kö¬ 
zölték, hogy Április Egy elnevezés¬ 
sel Tréfa és Vicc-gyárat létesítettek, 
amelynek igazgatójává kineveztek 
é$ egyben felszólítanak, hogy már ez 
év április elsejére megfelelő meny- 
nyiségű és minőségű, lehetőleg újtí¬ 
pusú tréfákkal jöjjek ki a piacra. 

A gyárba siettem. Irodám ajtaján 
belépve egy vízzel telt edény zuhant 
a fejemre, melyből mindjárt sejtet¬ 
tem, hogy munkatársaim zöme régi 
vágású szakemberekből áll. A be¬ 
mutatkozó tárgyalás még fokozot¬ 
tabban igazolta balsejtelmemet; 
még olyan gyártásvezetőm is volt, 
ki hosszú idő óta csupán Arisztid- 
vicceket termelt, figyelembe sem 
véve, hogy Arisztid-viccet belföldön 
ma már egyáltalán nem érdemes 
forgalomba hozni, exportra pedig 
nem jó minőségű, mert korszerű 
Arisztid nyersanyag csak a nyugati 
államokban van. 


Agglegény 


Tavaszi nátha - mosógépes összkomforttal 


r* Az üzemegységekben sem foga¬ 
dott vigasztalóbb helyzet. Néhány 
t szakember a visszamaradt és fel- 
használhatatlan reakciós-vicceket 
próbálta anti-imperialistára átcsi¬ 
szolni, mások régi hulladék vicc- 
lapokból vágtak ki ollóval a hasz- 

• nálhatónak látszó alkatrészeket. 

\ A félkész-raktár vezetője arról 

panaszkodott, hogy sok lopás törté- 
) nik náluk, s hogy a félkész tréfá- 
Toncz Tibor rajza kat kiviszik és elkótyavetyélik a 
városban. A gyerekszáj és Pistike 
. ^ v üzemben teljes volt a fegyelmezet- 

^ A ienség: a dolgozók legtöbbje hor- 
7 gász-vicceket fusizott. Az egész dél- 

\ előtt folyamán egyetlen jó tréfát 
, hallottam csak az anyós-kiszerelő- 
/ ben, arról is kiderült, hogy nem a 
V gyár terméke, hanem valami ma- 

* szék munka volt. 

I n Rosszkedvűen mentem a szobám- 
j ba vissza, és hogy mentsem ami 
menthető, lépéseket tettem a 
’ „Gyújtsd a fáradt vicceket” mozga¬ 
lom megszervezésére, midőn kopog¬ 
tak és egy újságíró látogatott meg, 
. hogy az olvasók számára tudósítást 
. adjon rólunk. Nyilatkoztam hát, s 
másnap meg is jelent a riport ezzel 
a címmel: „Sokféle új mindenféle 
készül az Április Egy Tréfa és Vicc- 
gyárban.” 

Így született meg mégiscsak gyá¬ 
ram első korszerű terméke: a be- 
ugrató újságcikk! 

(S. P.) 
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ki — mondom én. 

Nézem a lányt. A puló¬ 
vereket be kell tiltani, de 
az áttetsző harisnyákat is 
be kell tiltani. Az ő nagy- 


íiordott nycn harisnyát, 
miért hordjon akkor ilyen 
harisnyát — átkozott ny¬ 
lont — az ő nagyanyjának 
az unokája, az anyjának 


megyek 


Uófjdjrm 


- Erre lekentem két pofont a ház¬ 
mesternek . ; | 


IJU73/ZA 

/tWA/oJlOV/CŐ? 


z a mese nem ró¬ 
lam szól, mert az 
igen-igen kelle¬ 
metlen lenne. Feleségem 
van és gyermekeim van¬ 
nak. Ez a mese másvalaki¬ 
ről szól, akinek szintén van 
felesége és gyerekei, de oki 
nem én vagyok, hanem az 
a másik. És mindent, amit 
itt olvasni fognak, ő me¬ 
sélt Az a másik mesélte, 
nem pedig én. 

Egy napon összetalálkoz¬ 
tam Vele. Bársony kiskosz¬ 
tümben volt. A kosztüm 
alatt vörös pulóver. Rette¬ 
netes dolog egy ilyen fe¬ 
szes pulóver, pláne amikor 
még vörös is hozzá. Az 


— Sohasem látjuk egy¬ 
mást — mondja ő. 

— Sohasem! — mon¬ 
dom én. 

— Ez érthető is, sehová 
sem járok. Otthonról az 
irodába, az irodából haza. 
Esténként rendszerint ott¬ 
hon vagyok. Egyedül. Ol¬ 
vasni szoktam — mondja 
a lány. 

Lepke szálldogál a leve¬ 
gőben, színes szárnyait 
csapkodja, egy lámpa kö¬ 
rül röpdös, odaverődik az 
üveghez, be akarna törni az 
üvegburokba. 

— Ugye most jobban 
nézek ki? 

— Igen, remekül nézel 


ilyesmit 
be kellene tiltani. Meg kel¬ 
lene tiltani, hogy a nők 
ilyesmit hordjanak. Régen 
nem láttuk egymást, azóta, 
ahogy átkerültem egy má¬ 
sik vállalathoz. Megszólal¬ 
tam: 

— Régen nem láttuk 
egymást. 

— Régen — mondja ő. 

— Nagyon régen — 
mondom én. 

— Nagyon — mondja ő. 

És mély hallgatásba me¬ 
rülünk. Én csak nézem. És 
csak arra a pulóverre gon¬ 
dolok — arra, hogy az 
ilyesmit be kellene tiltani, 
nem volna szabad megen¬ 
gedni, hogy ilyesmiben jár¬ 
janak a nők. 

— Nagyon örülök, hogy 
találkoztunk — mondja ő. 

— Én is. igazán — 
mondom én. 


Furcsa találkozás. Ha a 2 
ember jobban clgondolko¬ 
dik felette, igen-igen kel¬ 
lemetlen. Agyonkomplikál¬ 
hatja ezt a vacak kis éle¬ 
tet. 

Később természetesen 
szilárdan elhatároztam: 
nem megyek el hozzá! Hi¬ 
szen értik, ugye, férj va¬ 
gyok, apa — és egyebek. 

Amikor besötétedett, 
egyre ez járt a fejemben: 
nem, nem megyek el. És 
csökönyösen kitartok elha¬ 
tározásom mellett. Senki 
sem ingathat meg. De 
mégis, rettenetesen szeret¬ 
ném tudni, hogy világos¬ 
ság van-c a szobájában. 


apámnak nem kellett ilyes¬ 
mit látnia, ha az én apám¬ 
nak nem kellett ilyesmi 
miatt szédülnie, mért kín¬ 
lódjon ilyesmi láttán a 
nagyapám unokája, az 
apám fia? 

— Hiszen te tudod, hogy 
én hol lakom ... — mond¬ 
ja a lepke. 

— Honnan tudnám? — 
mondom én. 

— Hát persze, nem tu¬ 
dod. Hiszen még sohasem 
voltál, nálam. Hát ott la¬ 
kom, abban a házban, lá¬ 
tod? Ott, a harmadik eme¬ 
leten. A balkontól balra a 

második ablak_Amikor 

világosság van, azt jelenti, 
hogy otthon vagyok — 
mondia ő. 

Amikor elváltunk, forró 
volt a kezem. 


fel hoz¬ 
zá: de azt, hogy ég-e a 
villany, azt jogom van 
megállapítanom. 

Felnézek. Világosság van. 

Behunyom a szemem. A 
szemhéjamon keresztül is 
világít. 

Világit, világít világít..; 

Ez a mese nem rólam 
szólt, mert az nagyon, na¬ 
gyon kellemetlen volna. 
Nekem feleségem van és 
gyermekeim vannak. Ez 
a mese másvalakiről szólt, 
akinek szintén van felesé¬ 
ge és akinek ugyancsak 
vannak gyerekei, de aki 
mégsem vagyok én, hanem 
az a másik. És mindent, 
amit itt olvastak, ő mesélt, 
az a másik, nem pedig én, 
á, dehogyis... Mert ón 
ilyesmit nem mesélek. Nem 
vagyok bolond. 


xs 


Áznak a mezön a gépek 


Egy lelkiismeretes gazda 


országában 


Nászút a Vidám Parkban 


Kasso rajza 


Takarékosság a képzőművészetben 
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Nyugatnémet-francia atomkísérletet terveznek a Szaharában 




Ahogy a német partner képzeli Fritz: íme, Párizs!... 



4hu tort 

JÓKAI MÓRT egyszer a Révai-féle 
könyvkereskedésben találja egy író, 
amint az íróasztalnál ül, tollal a kezében. 

— Mit csinálsz, Móric bácsi? 

— Pénzt! — volt a kurta válasz. 

— Taníts meg erre engem is... 

— Na, ezt ugyan ne tanuld meg tő¬ 
lem, öcsém, — felelte Jókai, s bamiskás 
mosollyal mutatta, hogy váltót írt alá. 

DEMOKRITOST, a görög bölcset, 
megkérdezték, miért vett magának olyan 
kicsi feleséget, Demokritos azt felelte: 

— Mindig azt hallottam, hogy két 
rossz közül a kisebbet kell választani... 

TÖMÖRKÉNY ISTVÁN egy ízben 
az őt hallgató társaság nagy álmélkodá- 
sára jelentette ki, hogy sohasem volt 
még abban a városban, ahol született. 
A dolgot így magyarázta meg: 

— Cegléden születtem a vasútállo¬ 
máson, mely jó órányira feküdt a vá¬ 
rostól. Mivel igen csúnya hóförgeteg 

dúlt, nem vittek be keresztelni a vá¬ 
rosba, hanem a papot hívták ki hoz¬ 
zám. Nemsokára aztán szüleim elköl¬ 
töztek a vasútállomásról. Az azóta el¬ 
telt ötven esztendő alatt nem értem rá, 
hogy Szegedről átránduljak Ceglédre. 
Igv tehát sohasem voltam abban a vá¬ 
rosban, amelyben születtem. 

VTZVÁRY GYULA, a felejthetetlen 
komikus, amilyen ellenállhatatlan hu¬ 
morral kacagtatta meg esténként a 

Nemzeti Színház közönségét, éppen 
olyan rendkívül komoly, kimért modo¬ 
rú ember volt a színpadon kívül. 

Egy alkalommal a régi Nemzeti 
Színház előtt az egyik fiatal színész- 
óriás affektálva jegyezte meg Vizváry 
előtt: 

— Érdekes, az apám sehogysem 

akart beleegyezni, hogy színész le- 

gyek. 

A nagy művész csak ennyit mon¬ 
dott: 

— Hiszen nem is lett. — 


Múzeumban 



Nagyon szeretem a hivatalos ki¬ 
fejezéseket, amelyekből nyelvünk 
rejtett kincsei ragyognak ki. Olvas¬ 
tam például, hogy „Szerdán csak¬ 
nem 2 millió levelet dolgoztak fel a 
postások” Hogyan? Kivették belő¬ 
lük a fontosabb szempontokat? El¬ 
bírálták, dramatizálták, esetleg 
megválaszolták őket? 

Vagy csak kikézbesítették a leve¬ 
leket? 

* 

Egy cseppet sem lennék meglep¬ 
ve, ha a közeljövőben egy vendéglő 
ajtaján látnám délidőtájt a táblát: 

„Ebédszünet” 

* 

Kedvelem a népszerű orvosi cik¬ 
keket, mert ezek nélkül nem tudnék 
szert tenni azokra a tünetekre, 
amelyek nélkül a hipochondria fél¬ 
kezű óriás. 

A minap arról olvastam nyilatko¬ 
zatot, hogy nincs influenza-járvány, 
csak tömeges megbetegedés, ami 
egészen más. A csattanó azonban 


ezután jött. Az illető orvos szerint 
nem kell megijedni a magas láztól, 
mert az nem más, mint az egészsé¬ 
ges, erős szervezet harca a betegség 
ellen. Sokkal veszélyesebb, amikor 
a szervezetnek nincs ereje lázat 
produkálni, mint például az aggkon 
láznélküli tüdőgyulladás esetében. 

Azóta gondosan figyelem hőmér¬ 
sékletemet, s aggodalmam egyre 
nő. Nincs lázam! ~ • 


Az alföldi nagyváros primadonná¬ 
jának, a közönség rajongott kedven¬ 
cének a múlt héten elveszett imá¬ 
dott spániel kutyuskája. Első dolga 
volt, hogy felkereste a megyei lap 
főszerkesztőjét s előadta vigasztal¬ 
hatatlan bánatát. A szerkesztő kész¬ 
séggel felajánlotta, hogy azonnal 
lead egy hirdetést a másnapi szám¬ 
ba. A primadonna sértődötten fel¬ 
csattant: 

— Hirdetést? Vezércikket! 


































Vasvári Anna rajra 
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Háromnapos ünnep után 


Toncz Tibor rajza 



- Szentisteni Hányadik emeleten is 
dolgozom én?! 



- Örülök, drágám, hogy végre sikerült férjhez menned ... 


S 


A „Noé lelke” tsz. leg¬ 
utóbbi közgyűlésén Csuhé 
Bence bácsi került teríték¬ 
re. Bence bácsit igen sze¬ 
rették, mert aranyat ért a 
keze, valamikor vincellér- 
kedett, s értett a szőlőhöz. 
Ezért is bízták rá az egyik 
pincét, amit derekasan 
rendben is tartott Nem ta¬ 
lált hibát ott soha senki, 
már ami a borok kezelését 
illeti. Egy baj volt mind¬ 
össze, hogy Bence bácsi 
ol thatatlan szomjúságát 
szabályellenesen, munka¬ 
időben is csillapílgatta. 
Előfordult, hogy az asszony 
ott találta meg a pince mö¬ 
gött, mély álomban, a pin¬ 
celakat kulcsát szorongatva 
a szíve felett. Kalapja a 
szemén, oldalánál az üres 
üveg s akkorákat horkan- 
tott, hogy az asszonynak 
nem is kellett keresgélnie. 
Rögtön szidni kezdte, amit 
Bence bácsi már egészen 
természetesnek tartott, meg¬ 
szokta harmincöt esztendő 
alatt Csak gyengén, hogy 
mégis mondjon valami vi¬ 
gasztalót az asszonynak, 
mentegetődzött: 

— Jöttem vón már, csak 
ez a kadar megfogta a lá¬ 
bam, s rángatott, hogy ma¬ 
radjak még, ne menjek ha¬ 
za... Főztél-e borlevest 
egy kis húsfőzelékkel? 
Mert azt a levest azért sze¬ 
retem, hogy nem ragad a 
fogam közé, a hústól meg 
nem lehet berúgni ... Az 
az egészséges ... ■ 

Ilyen jelenetek gyakran 
estek meg, s az asszony 
végülis a vezetőséghez for¬ 
dult Tudták ott is, hogy 
Bence bácsi megissza a 
magáét, de ellátja a mun¬ 
káját, ám mégiscsak meg- 
sokállották, hogy szinte a 


napnak egyetlen szakában 
sem lehet józanon látni. 
Ezért került hát a közgyű¬ 
lés elé, ahol azt a büntetést 
szabták ki rá egyhangúan, 
hogy ezentúl valahányszor 
az üveg fenekére néz, más¬ 
nap köteles lesz ezt jelen¬ 
teni a brigád vezetőnek. 

Csuhé Bence bácsi lát¬ 
hatóan egyetértett a hatá¬ 
rozattal, mert nem volt 
ellenvetése. Egy hétig nem 
történt semmi. Egy hét 
múlva lógó orral ment je¬ 
lenteni: 

— Brigádvezető elvtárs, 
tegnap ... leittam ma¬ 
gam ... 



— Ejnye, Bence bácsi — 
csóválta meg a fejét Tóth 
Pista —, csak eddig tar¬ 
tott az elhatározás? No, de 
hát megtörént, megtörtént 
Az a fontos, hogy jelentet¬ 
te. És persze, ha mégegy- 
szer előfordul, megint je¬ 
lentenie kell... 

Megint elmúlt pár nap, 
majd Bence bácsi ment je¬ 
lenteni. 

A vezetőség úgy érezte, 
ennél jobb nevelési mód¬ 
szert ki sem lehetett volna 
találni. Mert azt senki nem 
gondolta, hogy ivós em¬ 
ber máról holnapra csak 
úgy abbahagyja majd a 
toroköblögetést, még abban 
sem bíztak, hogy az öreg 
ennyire a szivére veszi s 
ilyen nagyon igyekszik le¬ 


szokni. A heti egy jelentés 
mégiscsak eredmény volt 
a korábbi, majdnem két¬ 
naponként ismétlődő szom¬ 
júságoltáshoz képest. 

Történt egyszer, hogy 
Bence bácsi már vagy 
nyolc napja nem jelentett 
Meg is feledkeztek róla. 
mert a pincébe nemigen 
volt mit tenni, ami meg 
volt, az öreg maga elin¬ 
tézte. Tóth Pista is csak 
azért#tért be az öreghez, 
mert útjába esett 

Bence bácsi lekapta a 
kalapját, amikor meglátta 
a fiaűdembert és kissé bi¬ 
zonytalan mozdulattal ki¬ 
vette szájából a pipát, 
majd újra visszatette, mi¬ 
közben óvatosan lépkedte 
át a pincén végigfutó gu¬ 
micsövet, s azt se tudta, 
mivel kedveskedjék a bri¬ 
gádvezetőnek. Jelentené a 
pince-helyzetet, hogy mit 
csinált, milyen munka van 
soron, de csak nem akar 
kikerekedni a mondat. Vé¬ 
gül is kihúzza magát, lesü¬ 
ti a szemét és azt mondja: 

— Brigádvezető elvtárs, 
sajnos, én tegnap megint... 
Szóval ezt ma nekem je¬ 
lentenem kell, ha már itt 
van, itt mondom meg ... 

Tóth Pista gyanút fo¬ 
gott, amennyire a fátyolos 
pincevilágítás engedte, az 
öreg szemébe nézett és 
összecsapta a kezét: 

— De hiszen maga most 
is be van szíva! 

Az öreg fölkapta a fejét, 
kissé méltatlankodva rá¬ 
nézett a brigádvezetőre, 
majd megszólalt: 

— No, igen! De ezt 
csak holnap kell jelente¬ 
ném! 

Szemes Piroska 


















- Na tessék, senki se jött el..; Hát persze, senki se szereti a potyát... 


Béla mélán tárcsáz ódon 
féligsüket telefónon, 
míg homályos hang felelget, 
értetlen és tétova... 

A kagylóban torz lehellet 
visszhangzik csak; jaj, emellett 
nem tud vallani szerelmet — j 

helyzete így ostoba. 

— "Éva, halló! Ha ma elmegy, 
elkísérném bárhova..." — 

Szól a kagyló: — „Micsoda?" — 

Béla főz most tüzesebben: 

— »,Higyje el, hogy ez esetben 
csak egy eszpresszóba vinném! 
Kávégőzös • kis szoba 

vár csöpp asztalkákkal. Itt én 
elmesélhetném őszintén, 
hogy mit érzek. Maga szintén 
közeledne... Hisz soha 
nincs jobb íz az ember ínyén, 
mint egy szép ajk bíbora..." — 

Szól a kagyló: — „Micsoda?" — 

— „Jaj, de rossz a vonal, Éva, 
fújjon a kagylóba néhaP* — 
szól az ifjú. Hangja mérges, 

s folytatódik ostroma. 

— „Vagy nézzünk egy filmet, édes? 
Megvárjuk majd, míg sötét lesz; 
odabújik kéz a kézhez, 

mint egymásnak cinkosa. 

Szájunk hallgat és nem kérdez, 
mert ilyenkor nincs joga..." — 

Szól a kagyló: — „Micsoda?" — 

— w Vagy inkább hozzám feljön¬ 

ne?" — 

kérlel Béla. Félve, csöndbe 
becsöngetne; nem lesz zárva 
ajtóm, nálam nincs veszély..." — 
Ámde most robban a dráma, 
mert hirtelen tisztul már a 
hang a kagyló áramába. 

Basszus dördül, tenger-mély: 
izzik benne, mint a láva, 
féltékeny, vad szenvedély: 

— „Halló... itt a férj beszéir — 


Bedő István 



Modem frizuraverseny 





Megnyílt a Vidám Park 

Gerö Sándor rajza 
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- Szégyelld magad, öregem! Ilyen angyali nő a feleséged és le mégis minden 
éjjel tökrészegen vetődsz haza! . .. 


Jobb későn, mint soha 



UjlMoa le ru? U+ei. 

— Szóval, ha jól értettem, azért 
jött el hozzám, mert rossz a közér¬ 
zete. 

— Igenis, doktor úr. 

— Nyújtsa* ki a nyelvét. 

— Eeee ... 

— Piros. 

— Ugye? 

— Egészségesen, szépen, normáli¬ 
san piros. Tátsa ki a száját. 

— Aááá... 

— Tiszta. A torka szokott fájni? 

— Nem szokott. Talán a mandu¬ 
láim ... 

— Nincs is mandulája. 

— Ja igaz. Bocsánat. 

— Étvágya van? 

— Van. Nagyon jó étvágyam van, 
doktor úr. Épp ez az érdekes, hogy 
nagyon jó étvágyam van. 

— És az emésztése? 

— Egész jó. Arra sem panaszkod- 
hatom. Csak tudja, doktor úr, a 
közérzetem ... aggaszt egy kicsit... 

— No, nézzük a hörgőket... Só¬ 
hajtson mélyeket... 

— Phhh—chhh ... phhh—chhh ... 

— Teljesen rendben. Szúrást nem 
érzett közben? 

— Nem. Egyáltalán nem. Baj? 

— Nem. A tüdeje teljesen rend¬ 
ben. A gyomra is. A járás nem esik 
nehezére? 

— Nem. Kilométereket sétálok 
egész könnyen. Tegnap délután csak* 
úgy unalomból kisétáltam Pomázra. 
Igaz, hogy vissza a HÉV-vel jöt¬ 
tem ... 

— És még sincs jól... 

— Mégsem vagyok jól. 

— Alszik rendesen? 

— Mint egy mormota. Két vekker 
ébreszt minden reggel. 

— Talán nagyon aluszékony? 

— Dehogyis, doktor úr. Egyálta¬ 
lán nem vagyok aluszékony. Amíg 
le nem fekszem, nem is vagyok ál¬ 
mos. Amint lefekszem, elalszom. 

— Munkakedve van? 

— Van. Valami túlnagy sohasem 
volt/de amennyi volt, annyi van is. 

— Fejfájások? 

— Soha. Régebben voltak, de az 
utóbbi időben soha. 

— Nyomasztó álmok? 

— Áh. Nem is szoktam álmodni. 

— Hunyja be a szemét. Ügy. És 
most próbáljon egyenesen felém 
jönni. Úgy ... Kitűnő. 

— Kinyithatom a szemem? 

— Igen. Egyensúly-zavarai? Van¬ 
nak? 

— Nincsenek. Most nálunk átépí¬ 
tik a lépcsőházat, a lépcsőket elvit¬ 
ték és a lakók a karfán csúsznak le 
a földszintre. Hát én a karfán nem 
csúszom, hanem legyalogolok. 

— Nem fogyott nagyon le az 
utóbbi időben? 

— Nem. 

— Meg sem hízott? 

— Azt sem. Az utóbbi időben vál¬ 
tozatlan a súlyom. 

— Érthetetlen. De mi a panasza 
tulajdonképpen? 

— A közérzetem, doktor úr. A 
közérzetem. 

— Ezt már mondta. De mi az, 
amit érez? 

— Nem érzek semmit. Az égvilá¬ 
gon semmit. 

— Hát akkor honnan veszi, hogy 
rossz a közérzete? 

— Az eszpresszóban hallottam. 

Tabi László 


















































'Ojnbütfifrtwek'! 

Még a háború előtt történt New York¬ 
ban. Ott élő jó barátom, Szirmai Albert, 
a világhírű magyar zeneszerző beprote- 
zsáll a rádiónál nézőnek egy úgynevezett 
nyilvános adásra. Egyik 57-ik utcabeli 
előkelő szálló dísztermében rendezték az 
előadást meghívott vendégek és a színé¬ 
szek családtagjainak jelenlétében. A 
színpad elölt egy nyurga fiatalember ál¬ 
lott és elöljáróban két dologra figyel¬ 
meztette a közönséget. 

— Ha felemelem a jobb kezemet, tes¬ 
sék tapsolni! 11a mindkét kezemet fel¬ 
emelem, tessék kacagni! 

— Mi ez, klakk? — kérdeztem a szom¬ 
szédomtól, egy ismert színházi ügynök¬ 
től. 

— Csak részben — válaszolta. — Fe¬ 
gyelmezni kell a hangulatot. A rossz he¬ 
lyen kirobbanó taps zavarja az előadást, 
a vizuális tréfára kirobbanó nevetés 
bosszantja a rádióhallgatót, aki semmit 
sem lát a tréfából. Ezért szabályozzák 
a lelkesedést. 

Ez a régi-régi epizód jutott az eszem¬ 
be a múltkor a rádió nyilvános kabaré¬ 
előadását hallgatván a készülék mellett 
A meghívott közönség a stúdióban sokat 
hahotázoll és én sokszor dermedten ül¬ 
tem a rádió mellett, mert fogalmam sem 
volt min nevetnek. Sejtettem; a színen 
levő komikus nyilván remek vizuális 
tréfát csinál, groteszk mozdulatot, vagy 
furcsa fintort, igyekezvén a kedvébe 
járni a másfélszáz főnyi nézőközönség¬ 
nek és közben megfelejtkezve a másfél¬ 
milliónyi hallgató közönségről. 

A világért sem óhajtom rábeszélni a 
stúdiót az amerikai rendszer bevezetésé¬ 
re, ellenben arra kell kérnem a nyilvá¬ 
nos adás rendezőit és színészeit, fukar¬ 
kodjanak azokkal a viccekkel, amelyeket 
csak iáim lehet, hallani pedig nem. A 
stúdió közönsége talán valamivel keve¬ 
sebbet fog nevetni, de a rádióhallgató 
közönség sokkal kevesebbet fog — bosz- 
szunkodni. 


TAVASZI SZEMREHÁNYÁS 

Várnái György rajza 



(St) 


- Micsoda hanyagsági Kint hagyják az árut heverni a szabad ég alatt! 



A legkeskenyebb vásznú film 

Az Élei és Tudomány bán olvassuk: 
„A film és a televízió... közös vonása, 
hogy működésük azonos kifejezési esz¬ 
közön, az egydimenziójú mozgó képen 
és a hangszórón ót közvetített hangon 
alapszik.” 

Az eddigi kétdimenziós filmmel és 
televíziós vetítéssel szemben az egydi¬ 
menziós film, amelyen a képnek csak 
hossza van, szélessége nincs, kétségtele¬ 
nül forradalmasítani fogja a filmipart. 
Az egydimenziós filmeket kényelmesen 
lehet majd egy cérnaszálon vetíteni. Lát¬ 
ni viszont egyáltalán nem lehet őket. 

A csodakút 

A fizikában úgy tanultuk, hogy a víz 
száz C foknál forr, 0 Celsius fokon meg¬ 
fagy. Lehet, hogy rosszul tanultuk, mert 
az Esti Hírlap április 2-i számában egy 
búvár így nyilatkozott: 

„A legnagyobb hidegben Hahón vol¬ 
tam egy kút mínusz harminc fokos vizé¬ 
ben . . 

Még ha április elsején jelent volna 
meg ez a hír, értenénk... Vagy az is 
lehet, hogy — Háry János volt búvár¬ 
ruhában ... 
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Rakéta-támaszpont 


Várnai György rajza 


Éppen ez a baj! 

i LL I H-4 


Mészáros András rajza 




-/ÜéfcrZof- 

- Miért éppen én takarékoskodjam, araikor rajtam kívül még négyezren dolgoznak 
a gyárban ... 



snmmmm! 


♦ éhány nappal ezelőtt egy 
postagalamb ereszkedett 
le a hivatali íróaszta¬ 
lomra, csőrében hétpecsétes le¬ 
véllel. Adtam a galambnak két 
forint búzamagravalót és izgatot¬ 
tan feltéptem a borítékot: meg¬ 
hívó volt benne, másnap dél¬ 
utánra, egy zártkörű brácsahang¬ 
versenyre. 

De én tudtam, hogy a brácsa- 
hangverseny azt jelenti: szigo¬ 
rúan titkos megbeszélés lesz az 
igazgatói tanácsteremben. 

A meghívót megsóztam, bele¬ 
tettem két szelet kenyér közé és 
megettem. 

Másnap bementem az igazga¬ 
tóhoz. A titkárnő a tanácsterem 
küszöbén feküdt és drámai han¬ 
gon a jelszót kérdezte: 

— Jobb egy lúdnyak, tíz tyúk¬ 
nyaknál! — feleltem megfontol¬ 
tan. 

— Apád, anyád ne sirasson! — 
mondta a titkárnő és intett, hogy 
bemehetek. Átléptem rajta és be¬ 
nyitottam a tanácsterembe. 

Amikor mindnyájan együtt 
voltunk, jött egy süketnéma kő¬ 
műves és befalazott minket, csak 
egy kis nyílást hagyva a falon, 
hogy levegőt kaphassunk. 

Sipeki igazgató titokzatos arc¬ 
cal, madárnyelven nyitotta meg 
az értekezletet: 

— Kevedveves kavartávársak! 
Az igazgató bevezetőjében el¬ 
mondotta, az utóbbi időben gyak¬ 
ran előfordult, hogy a bizalmas 
megbeszélések anyaga kiszivár¬ 
gott. A vállalati büfében már egy 
órával később mindenki tudta, 
hogy miről volt szó, ezért kellett 


megtenni a szükséges óvóintéz¬ 
kedéseket. 

Az előszó után letettük a fő¬ 
esküt: megesküdtünk égre, föld¬ 
re, tűzre, vízre, hogy hallgatunk, 
mint a sír. 

Megbeszélésünknek egyetlen 
napirendi pontja volt: ki legyen 
az új osztályvezető, Kis kartárs, 
vagy Nagy kartárs? 

Hallatlanul óvatosak voltunk. 
Nem azt mondtuk, hogy osztály¬ 
vezető, hanem azt, hogy. mézes¬ 
kalács, ügykör helyett rezedádról 
beszéltünk és fizetési kategória 
helyett Zugligetet emlegettünk. 



Volt egy kartárs, aki finn táj- 
szólásban beszélt, amit ő maga 
sem értett meg, nehogy valamit 
elfecseghessen. 

Hosszas vita után sem tudtuk 
eldönteni, hogy ki legyen az új 
mézeskalács: Hannibál, vagy 

gróf Kisbédi Mária Lujza, azaz 
Kis, vagy Nagy kartárs. 

Végül már nem bírtam tovább 
és szólásra jelentkeztem: 

— Engedjék meg, hogy né¬ 
hány percre kimenjek a büfében. 
Talán ott már tudnak valamit. i. 

Az értekezlet beleegyezett 
küldetésembe és közös erővel, 


hó-rukk felkiáltásokkal kinyom¬ 
tak a szellőző-nyíláson. Közöm¬ 
bös arccal sétáltam be a büfébe 
és egy hosszú szimpla mellett 
beszédbe elegyedtem a markáns- 
arcú, pösze kávéfőzőnővel. Köz¬ 
ben azonban füleltem, miről be¬ 
szélnek az emberek. Egyszer 
csak valaki mellém állt és így 
szólt: 

— Hallottad már a nagy újsá¬ 
got? Lipták lesz az új osztály- 
vezető! 

— Miért éppen Lipták? 

Az illető vállat vont. 

— Honnan tudod? 

— Mindenki tudja már. Épp 
most ünnepük Liptákot a szobá¬ 
jában. 

Gyorsan visszamentem az ér¬ 
tekezletre. A titkárnő nem akart 
beengedni, mert elfelejtettem a 
jelszót. Szerencsére a nyakáról 
eszembe jutott a lúdnyalc és az¬ 
tán visszapréseltem magam a ta¬ 
nácsterembe. Amikor a másik 
oldalon leestem azzal fogadtak, 
hogy megvan az új osztályvezető. 

— Ki az? — kérdeztem gyana¬ 
kodva. 

— Lipták! — hangzott a vá¬ 
lasz. 

Már éppen szólni akartam, 
amikor leukoplasttal leragasztot¬ 
ták a számat és csak azt tudtam 
kinyögni, hogy mömömö. 

Sipeki igazgató szemrehányó¬ 
an megcsóválta a fejét és tömzsi 
mutatóujját a szája elé illesztet¬ 
te, balkezével pedig a mellén 
himbálódzó táblára mutatott, 
melyen ez állt: 

„Senkinek egy szót sem!” 

Mikes György 


Pokok egymás közt Sándor Károly rajza 



- Mit gondolsz, be tudjuk fejezni? 

- Az most azokon a pókokon múlik, akik a Fehér Házban szövik a hálójukat... 
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/ nyai nagybátyánk, Zsiga bácsi, 
'"XT/'l a „család esze” alapjában véve 
J a legbutább ember volt az 

egész famíliáiban. Mi gyerekek nagyon 
tiszteltük Zsiga bácsit, mert mozgott az 
orra és mindig adott krajcárt Ezek vol¬ 
tak tiszteletünk főbb forrásai. 

Néhány hónappal a háború kitörése 
után, egy reggel, nagybátyánk izgatot¬ 
tan rontott a szobánkba, ahol bátyám és 
én éppen a gombozás szenvedélyének ál¬ 
doztunk. 

— Megmondtam, előre megmondtam! 
— harsogta Zsiga bácsi, miközben húsos 
orra ide-oda mozgott a lelkesedéstől. — 
Varsót bevettük, a többi már gyerekjá¬ 
ték ... A fő az, hogy Varsó a miénk ... 

A bácsi öröme engem is magával ra¬ 
gadott, mert az első pillanatban úgy ér¬ 
tettem, hogy Varsó a miénk, hármunké, 
Laci bátyámé, Zsiga bácsié és az enyém. 
De önző álmaimból csakhamar felrez- 
zentett nagybátyánk lelkes ordítozása: 

— Hagyjátok abba a gombozást, kap¬ 
cabetyárok! Miféle hazafi lesz belőletek! 
Tudjátok ti mi az, hogy Varsó elesett? 
Hol van a költő, aki megénekelje... 

Elégedetlenül nézett körül a szobában, 
mintha a költőt keresné, végül ismét 
rajtunk állapodott meg a szeme: 

— Jól figyeljetek, szamarak! Én most 
költői versenyt hirdetek köztetek. Aki 
szebb költeményt ír Varsó bevételéről, 
az nyeri el a díjat: egy koronát. 

Elhűlve néztünk össze n bátyámmal. 
Most kezdtük csak érezni Varsó elestének 
világpolitikai jelentőségét. Egy korona, 
óriási pénz! Ezért már érdemes abba¬ 
hagyni a gombozást. Észre sem vettük, 
amint Zsiga bácsi kiment a szobából, 
lelkünkre kötve, hogy estére szállítsuk a 
verseket. Távozása után leültünk az asz¬ 
talhoz, egymással szemben, és hosszú 
ideig farkasszemet néztünk, mintha csak 
azt lestük volna, mi lakik a másik fejé¬ 
ben. A bátyám végül is hátradőlt a szé¬ 
kében és hanyagul odavetette: 

—* Nem is tudom, hogy pályázzam-e. 
Egy korona nem pénz egy versért, és kü¬ 
lönben sincs ihletem. 

Nagyon megijedtem. Most az a kér- 
.dés, pályázhatom-e én egyedül, és akkor 
gilt-e a korona? És mi lehet az az ihlet, 
és ha neki nincs, vajon van-c nekem? 
Csüggedés fogott el, hátha nem is vagyok 
költő, hiszen költő kevés van, miért ép¬ 
pen én lennék az? Valahonnan kellene 
szerezni abból az ihletből egy jókora da¬ 
rabot. Gondoltam, megkérdem a bátyá¬ 
mat, ő mindent tud, hiszen már tízéves 
elmúlt, de Laci már nem is figyelt rám. 
Papír volt előtte, egyik kezében ceruza, 
a másikkal pedig az üstökét markolászta. 
A szeme fennakadt, mereven nézte a pla¬ 
font, és időnként pofákat vágott. Kér¬ 
dem, hogy mi van vele, de meg sem 
moccant. 

—•Ne zavarj — azt mondja —, elfo¬ 
gott az ihlet... 

Szent Isten! Én még azt sem tudom, 
mi az az ihlet, és őt már el is fogta. 
Belemarkoltam a hajamba én is és néz¬ 
tem a mennyezetet. Nem volt ott sem¬ 
mi, csak Zsiga bácsi húsos orrát láttam 
mozogni magain előtt, a fülembe pedig 
ez zakatolt: Varsót bevettük, ára egy ko¬ 
rona ... Átpislogtam az asztal másik ol¬ 
dalára és elszörnvedve láttam, hogy a 
bátyám ír. Lázas buzgalommal írt, bal 


Az író most meqjelent „Néhány 
első szerelem története” c. köte¬ 
téből. (Szépirodalmi Könyvkiadó.) 


karját a papír ele rakta, hogy ne is lás¬ 
sam, mit ír. Ez árulás! Ez hát a testvéri 
szeretet? Bezzeg én odaadtam neki az 
almám felét, amikor ő már a magáét 
megette. De neki nem jut eszébe, hogy 
megmondja a kisöccsénck, mi az az ih¬ 
let. és hogyan kell egy verset elkezdeni. 

Észrevettem, hogy a bátyám gúnyosan 
mosolyogva néz rám, és dühbe gurul¬ 
tam. Gyorsan a papirosomra hajoltam, 
és én is írni kezdtem: 

Trombita harsog , dob pereg , 
Kész a csatára a sereg , 

Előre! 

Ez nem lesz jó. Ezt én már olvastam 
valahol, és biztosan Zsiga bácsi is ol¬ 
vasta. Hogy kell elkezdeni? Csak azt tud¬ 
nám, hogy kell elkezdeni. 

Ügy látszik, hangosan gondolkodhat¬ 
tam, mert Laci kegyesen megszólalt: 

— Képzeld el magadnak, hogy eshe¬ 
tett el Varsó... 

Megpróbáltam elképzelni. Varsó megy 
az utcán, síkos a járda, nem vigyáz, el¬ 
esik. Hogy lesz ebből vers? Várjunk 
csak, hogy is lehetett? Szaladnak a kato¬ 
nák és lőnek. Az ellenség is lő. Na már¬ 
most ... Mennyivel könnyebb lenne ver¬ 
set írni a kiscicáról. Muszáj annak a 



versnek Varsóról szólni? Laci azt mond¬ 
ja, muszáj, benne van a pályázati fel¬ 
tételekben. Tehát a katonák szaladnak 
és lőnek, a kiscica miákol, húst lopott a 
lábasból... Az ellenség megfutamo¬ 
dik ... 

Meglátok egy újságot az asztalon, és 
megakad a szemem egy szón: dread- 
nought. Nem tudom, mit jelent, de szcp 
szó. Rögtön le is írom a papírra. A bá¬ 
tyám féltékenyen nézi és megkérdi: 

— Mit írtál? 

— Megmutatom, ha te is megmutatod. 

— Muti! 

Átadom a papirosomat és büszkén 
mondom, hogy ez lesz az én versem cí¬ 
me. Aztán mohón olvasni kezdem az 
övét Ez áll ott: 

Varsó ormán büszkén leng a 
Háromszínü zászló ... 

ElakadL a lélegzetem, ilyen gyönyörűt 
én még életemben nem olvastam. 

— Add nekem — . könyörögtem. — 
Odaadom érte a dreadnoughtot. 

— Ilyen két sort egy dreodnoughtért? 
Ne tedd magad nevetségessé. Találj ki 
te is valamit. Ha pedig nem tudsz ver¬ 
set írni, ne írj. 

Ráígértem egy tintagumit és tíz go¬ 
lyót. Végre megegyeztünk és enyém lett 
a csodálatos két sor, de rögtön kiderült, 
hogy nem tudok vele mit kezdeni. Most 
már szégyelltem megkérdezni, hogyan 
kell folytatni, de Laci ezúttal megsajnált 
és teljesen iugyen megmagyarázta, hogy 
rímet kell keresnem a zászló szóra. 

— László! — ordítottam lelkesen, és 
magam sem tudtam, hogy ez nz ihlet. 


László... Ismét elfogott a csüggedés. 
igen ám, de hogy kerül Laci Varsóba? 
Hogyan hozom ezt össze? Nem adják in¬ 
gyen azt az egy koronát, becsületsza¬ 
vamra mondom, nem adják ingyen. Üj- 
ból a mennyezetre hnndzsítoltam és egy¬ 
szerre eszembe jutott, megvolt az egész 
szakasz: 

£ 

Varsó onnan büszkén leng a 
1 /áromszínü zászló. 

Ennek örül nagyon Béla, 

Ennek örül \mszIó. 

Most már csak úgy szaladt a ceruzám 
a papíron, különösen, mert láttam, hogy 
Laci is úgy ír, mint a gőzgép. Csaknem 
egyszerre lettünk készen. Hangosan el¬ 
szavaltam a versemet, és utána sírva fa¬ 
kadtam, olyan gyönyörű volt. De rög¬ 
tön alábbhagyott a lelkesedésem, amikor 
a bátyám versére pillantottam. Kétszer 
akkora volt, mint az enyém, nyolcsoros 
szakaszokba szerkesztve, és olyan hosszú 
volt egy-egy sor, hogy a papír egyik 
szélétől n másikig ért. Éreztem, hogy vé¬ 
gem van. Az egész vers elejétől végig a 
dreadnoughtokról szólt. Mit művelt ez 
a gazember az én dreadnoughtjaimmal! 
Kiderült, hogy ezek vették he Varsót, 
mint tüzes sárkányok, az éj leple alatt 
rohanták meg a várfalakat. 0, hogy 
bántam inár a cserét, legszívesebben a 
falba vertem volna a fejemet. Odaadni 
az én csodálatos dreadnoughtjaimat két 
vacak verssorért, amelyek a leggyöngéb¬ 
bek az egész versben. Mert nem volt két¬ 
séges előttem, hogy az én versem a szebb, 
szavaltam is, mint az őrült, az eperfa 
,alatt estig, úgyhogy egészen berekedtem. 

Zsiga bácsi este ünnepélyesen vette át 
a két kéziratot: az én ronggyá szavalt 
irkalapomat és a bátyám versét, amelyet 
ő közben fényes miniszterpapírra átmá¬ 
solt, kecsesen összegöngyölített, és masli- 
val átkötözött. Zsiga bácsi előbb az én 
versemet olvasta cl, de hiába figyeltem 
az arcát, nem láttam rajta a meghatott¬ 
ság jeleit. Csak köhentett egyet, aztán 
szigorúan nyúlt a Laci verse után. Ami¬ 
kor a címet meglátta, meglepődött. 

— Drcadnought? Aztán, tudod-e, hogy 
mi az, te kapenhetyár! 

— Hogyne tudnám — hazudott a bá¬ 
tyám hetykén, és szembenézett a bácsi¬ 
val. Az öregnek egy pillanatra bizony¬ 
talan lett a tekintete, aztán gyorsan foly¬ 
tatta az olvasást, ö sem tudja, mi az a 
dreadnought — gondoltam keserűen, eb¬ 
ből baj lesz, ez nem lesz jó nekem. Né¬ 
hány perc múlva Zsiga bácsi kihirdette 
a döntést: 

— A Laci verse jobb, de nem elég 
hazafias, ezért nem kap csak ötven fil¬ 
lért. A tiéd se rossz — szólt felém for¬ 
dulva, és kezet fogott velem. 

Amikor Zsiga bácsi elment, még dü¬ 
höngtem egy darabig, aztán rájöttem, 
hogy erre semmi okom, hiszen a jó öreg 
nem ért a költészethez. Laci más véle¬ 
ményen volt. Szerinte Zsiga bácsi mű¬ 
veletlen ember ugyan, de a versekhez, 
véletlenül, elég jó érzéke van. Továbbá 
közölte velem Laci, hogy nagy költő lesz, 
kimegy a harctérre, és meghal a hazáért, 
mint Petőfi Sándor. Aztán aludni men¬ 
tünk. 

Így végződött az első pályázat, ame¬ 
lyen részt vettem. Mélyebb nyomokat 
nem hagyott bennem, mert már más¬ 
nap. minden lelki zavar nélkül, vissza¬ 
tértem a polgári életbe, és folytattam a 
gomhozást. 

Gádor Béla 


















Sok korholásban és ijesztgetésben 
volt részük a közelmúltban a dohányo¬ 
soknak. Jellemgyenges éggel, az akarat¬ 
erő teljes hiányával vádolták őket, s a 
legsúlyosabb betegségeket helyezték ne¬ 
kik kilátásba, ha le nem szoknak a do¬ 
hányzásról. A dohányosok némán tűr¬ 
tek és dohányoztak, s megadással vették 
tudomásul, hogy minden valamire való 
statisztika bebizonyítja nyomorult vol¬ 
tukat, hogy a felnőtthalandóság növeke¬ 
dik a dohányos országokban stb., stb. 
Szinte már nem volt messze az idő, ami¬ 
kor a dohányosokat törvényen kívül he¬ 
lyezik, s le lehet lőni őket, mint veszett 
kutyákat. 

Most végre kezd helyrebillenni a mér¬ 
leg! A sok méltatlan bántalmazás után 
most végre jó szóban is van részük a 
dohányosoknak. A londoni „Láncét” cí¬ 
mű lapban olvastuk egy angol orvosi 
kutató csoport jelentését a dohányos és 
nemdohányos emberek közötti érdekes 
különbségről. A jelentés többek között 
ezt mondja: 

„Az erős dohányosok általában nyug¬ 
talan ,, energikus , impulzív , hezdeménye- 
zőképes, érdekes emberek , hevesen ve¬ 
szik ki a részüket a szórakozásból. A há¬ 
ború alatt a harcoló egységeknél keres¬ 
tek beosztást. Házaséletük viharos, bo¬ 
nyolult. 

A nemdohányosok rendszerint szelíd, 
nyugodt , otthonülő emberek, akik .a há¬ 
borúban segédszolgálatot igyekeztek tel¬ 
jesíteni.” 

A jelentés összeállítói több száz férfin 
végeztek vizsgálatot 1934-től 1957-ig. 

A dohányosok végre örömmel vehetik 
tudomásul, hogy Achillcsck ők, akik a 
rövid, de hősi élet mellett döntenek, míg 
a nemdohányosok gyáván megfutamod¬ 
nak az élet nehézségei, betegségei és há¬ 
zassági viharai elől. Prometheus nem ne¬ 
kik adott tüzet! 



A hasbeszélők 


Szegő Gizi rajza 


- Mit szólsz fiacskám a béke ügyéhez? 

- Fokozzuk a fegyverkezést, papai! 


Noieszlap 





Az Alpokban 



Nyerte a lottón 



Jó propaganda 
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Két nő üldögél a Cuki-eszpresszó¬ 
ban, s egymáshoz közelhajolva néha 
körül-körülnézve, suttogva beszél¬ 
getnek: 

— És tudod, hol voltam tegnap¬ 
előtt este, amikor a férjemnek azt 
mondtam, hogy hozzátok megyek? 

— Hol? 

— A Sanyival voltam moziban. 
Jó pipa vagyok, mi? Pedig olyan ár¬ 
tatlan képet vágok, mintha kettőig 
sem tudnék számolni. 

— Az semmi! Mit gondolsz, én 
tegnap talán beteglátogatáson vol¬ 
tam? Ugyan, egy szavamat sem le¬ 
het elhinni. Pistánál voltam. 

— De hiszen azt mondtad ... 

— Ne nevettesd ki magadat, úgy 
hazudok, mintha könyvből olvas¬ 
nám. Könnyelmű, léha nőszemély 
vagyok, csak az öltözködésen és a 
férfiakon jár az eszem. 

— Hát én? Ha tudni akarod, 
negyvenegy is elmúltam és van ké¬ 
pem mindenkinek azt mondani, 
hogy huszonkilenc vagyok. 

— Drágám, én festetem a hajamat 
és közben úgy csinálok, mintha 
gyerekkorom óta Tizián-vörös len¬ 
nék. Azzal áltatom magam, hogy 
nem emlékeznek már a platinasző¬ 
kére. 

— Csak egyszer, csak életemben 
tudnék jót mondani az emberekről! 
Mindenkit szidni, ócsárolni — ezt 
csinálom reggeltől estig. 

— Én beteg vagyok, ha nem árt¬ 
hatok valakinek. Hogy egy ilyen 
bestia miért él a földön, amilyen én 
vagyok, nem tudom megérteni. 

— Mondd, te is azt hiszed, hogy 
mint létszámfölöttit bocsátottak el 
a Lemezforgalmitól? Naiv lélek! 
Nem elég, hogy elcsavartam a fő¬ 
nököm fejét, még sikkasztottam is. 

— Nekem hamis fogsorom van. 

— Én hetvenkét kiló vagyok. 
Mint egy hordó, komolyan mondom, 
mint egy ljordó. És képtelen vagyok 
a koromhoz és a testsúlyomhoz 
méltó módon öltözködni. Nevetsé¬ 
gessé teszem magamat. 

— Hát még én! Nézd meg ezt a 
zongoralábat! Hogy néz ki ezen a 
tű sarkú cipő? De nincs semmi ön¬ 
kritikám, semmi, de semmi! 

— Én horkolok. 

— És én? Deciszámra vedelem a 
rumot. Nahát az aztán szép látvány, 
amikor berúgok. Még a kocsisok is 
elpirulnak. 

— Nem vetted észre, hogy az 
egyik lábam rövidebb, mint a má¬ 
sik? Belső magasítót hordok. 

— Villamoson bliccelek. 

— Hallgatózni szoktam és kulcs¬ 
lyukon kukucskálni. 

— És hogy alakoskodom! Nincs 
egy őszinte szavam. 

— Nekem egy őszinte arckifejezé¬ 
sem sincs. 

— Csámcsogok' és tele szájjal be¬ 
szélek ... 

(Fenti írásommal nyertem el 
az ENSZ nagydíját „A legna¬ 
gyobb képtelenség” című irodal¬ 
mi pályázaton.) 

Feleki László 


NYÁRI ÚTITERVEK 

Toncz Tibor rajza 


Az angol úszószövetség' öt évre el¬ 
tiltotta a versenyzéstől Audrey Sargent 
úszónőt. A csinos sporttársnő ugyanis, 
amikor kihirdették versenyének ered¬ 
ményét és őt a második helyre utalták, 
rövid szóváltásba keveredett Ed Dowes 
célbíróval és őt a medence széléről 
egyetlen erélyes mozdulattal a vízbe 
dobta. A sötétszürke zakót viselő bírót 
az úszók halászták ki a medencéből. Az 
ítélet után az úszónő így nyilatkozott: 

— Harminckét éves vagyok és éz a 
határozat azt jelenti, hogy talán soha 
az életben nem versenyezhetek többé. 
De kimondhatatlanul jó érzés volt meg¬ 
torolni az igazságtalanságot, ezért azt 
mondhatom: megérte. 


ég szerelmére, döntsék el végre, 
hogy filmszínész lesz-e Tóni Sailer, a 
hétszeres sí világbaj nők, vagy nem, visz- 
ezavonul-e, vagy sem, 8 általában mi 
lesz vele. Mert az embereket hovatovább 
megöli a bizonytalanság. 

A „New York Héráid Tribüné”, az 
Associated Press jelentését közli, amely 
szerint Tóni kijelentette, hogy filmszere¬ 
pet ajánlottak fel neki, s a filmben síel¬ 
nie is kell. Kérdés, hogy emiatt nem 
veszíti-e el az amatőrségét Az ügyben 
a nemzetközi síszövetség illetékes. 

Véleményünk szerint Sailer amatőr- 
Bégc nem forog veszélyben, ha hitelt ér¬ 
demlő módon he tudja bizonyítani, 
hogy a sí jelenetekben a lábmunkájáért 
nem kap fizetést, csak az arcjátékáért. 


















Ezt is megértük! 


Hegedűs István rajza 




Kedves Igazgató kartárs! 


Tegnapelőtt dél óta öten telefonál¬ 
tak nekem a Tejporkereskedelmi 
Vállalattól, melynek dolgozói ön¬ 
ben igazgatójukat tisztelik. Elsőnek 
egy bizonyos Radeckiné hívott fel 
és végtelen szelídséggel érdeklődött 
az iránt, honnan tudom, hogy új 
igazgató került a Tejporkereske¬ 
delmi élére ön helyett, aki felada¬ 
tát eddig olyannyira kitünően látta 
el. Utána a vállalat főkönyvelője, 
Pemete kartárs kérte, legyek szíves 
elárulni: mi a neve az új igazgató¬ 
nak, mit tudok róla és mikor veszi 
át a vállalat vezetését? 

Ezt követően még hárman hívtak 
fel egymásután, hasonló kérdések¬ 
kel ostromolva, hol szépszóval, hol 
némi szemrehányással illetve en¬ 
gem, amiért ennyire diszkrét va¬ 
gyok és nem árulok el semmit az 
új igazgatóról, aki hivatva lesz önt 
leváltani. Beosztottjai dicséretére 
legyen mondva , egy kivételével, 
senki sem szidta önt, ami pedig tá¬ 
vozóban lévő igazgatóval kapcsolat¬ 
ban ritkán tapasztalható és az az 
egy kivétel is viszonylag szolid jel¬ 
zőket használt az ön személyének 
és munkájának jellemzésére. 

Annál megdöbbentőbb, hogy az 
egész vállalatnál szinte percek alatt 
elterjedt az ön leváltásának híre és 
ami még meglepőbb, annak valódi¬ 
ságában senki sem kételkedett. Ügy¬ 
látszik még kísért azoknak az idők¬ 
nek az emléke, amikor okkal, ok 
nélkül, máról holnapra leváltottak, 
vagy jobbik esetben áthelyeztek 
embereket és igazgatókat; amikor 
még érvényesült közéletünkben az 
intrika, a fúrás és az alaptalan be¬ 
jelentések felületes vizsgálata; ami¬ 
kor még nem várt büntetés a rágal¬ 
mazókra. 

Hosszadalmas volna a múltban 
gyakran tapasztalt jelenség elemzé¬ 
sére és káros voltára kitérni, hiszen 
ma már — ismétlem — ennek csak 
rossz emléke maradt meg az embe¬ 
rekben. . Ez kísért még a lelkekben, 
ezért adtak hitelt kedves Igazgató 
kartársam, az ön elismert jó mun¬ 
kássága ellenére is annak a hírnek, 
hogy leváltják. 

Nem váltják le. Nincs rá semmi 
ok. Jfi* hogy mégis elterjedt a híre 
— töredelmesen bevallom — aka¬ 
ratlanul is okozója vagyok. Én 
ugyanis telefonon kerestem a Tejpor 
Gyár igazgatóját, Keresdi kartár¬ 
sat, s a gyár helyett véletlenül a 
Tejpork ereskedelmit, az ön 
vállalatát kapcsolták. Mikor a köz¬ 
ponttól Keresdi igazgatót kértem, a 
telefonos kartársnő szinte belesikol- 
tott a kagylóba: „Jaj, istenem, új 
igazgatónk van!” Ez a hír szágul¬ 
dott végig az ön vállalatánál, ezért 
hívtak fel engem a dolgozók és 
ezért tiszteltek meg szíves érdeklő¬ 
désükkel. Ma * pedig megérkezett az 
ön magyarázatot kérő levele is, 
amelyre én íme a fentiekben kész¬ 
séggel válaszoltam. 

Fogadja szíves üdvözletemet: 



\ 


- Gyorsan a számlát/ megy a vonatom l 
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Pécsi jegyzetek 


Ez aztán gyors kártérítési ügyvitel! 


Pécs azzal büszkélkedhetik, 
hogy a közlekedés terén gon¬ 
dosan ápolja a hagyományt: 
ma is ugyanolyan „nagy" a 
villamosparkja, mint 1913-ban 
volt. Sőt, ugyanazok a régi ko¬ 
csik járnak, mint negyvenöt 
évvel ezelőtt. Ez arra jó, hogy 
a sietős emberek ne bosszan¬ 



kodjanak. Ha ugyanis lema¬ 
radnak a zsúfolt kocsikról és 
a sínek mellett mennek mun¬ 
kahelyükre, egy perccel se ér¬ 
keznek oda később, mintha 
villamoson utaztak volna. 

(T* 

Jártunk a mérnöki hivatal¬ 
ban is. Egy ügyfél éppen ak¬ 
kor érkezett, amikor két em¬ 
ber így beszélgetett: 

- Ha nem kapunk idejében 
pénzt, anyagot és munkást a 
tanácsháza tatarozására, baj 
lesz. Omlik a párkányzat. 

Az ügyfél erre szó nélkül 
kiment. Ugyanis azért jött, 
hogy családi háza szépítésére 
kérjen építőanyagot. De hát 
minden hiába: a tanács maga¬ 
magának sem tud mindig sze¬ 
rezni . .. 

éTt 

A Mecsekvidéki Borforgal¬ 
mi Vállalat üzletet nyitott. 


amelyben palackozott bort 
árulnak. Az italt a boltban 
nem szabad elfogyasztani. 

- Célunk - mondja Kuru- 
csai Ferené, a Borforgalmi 
igazgatója ne a bor vigye 
haza a vevőt, hanem a vevő a 
bort. 

éTt 

Pillanatfelvétel a világhírű 
Zsolnay porcelángyárból. 

Egy fiatal asszony látogató: 
„Milyen gyönyörű ez az eozin 
váza!" 

Egy elektromérnök látogató: 
„Milyen csodás ez a nagytel¬ 
jesítményű szigetelő!" 

éTt 

A pécsi Vasértben hallottuk: 

- Parancsol egy mosógépet? 

- Most kínálja, amikor 
van?! 

<r> 

Nagy házasodási láz van 
Pécsett, rengeteg az esküvő. 
Panaszkodik is az anyakönyv¬ 



vezető Péter Gizinek, a szín¬ 
ház szubrettjének: 

- Holnap tizenöt esküvőm 
lesz! 

- Tévedés - mondta a szí¬ 
nésznő tizenhat, holnap 

lesz az én esküvőm is ... 


Múlt év május 4-én a szé¬ 
kesfehérvári állomáson felad¬ 
tak részemre . 16 zsák csöves 
kukoricát. Útközben egy zsák 
kukorica elveszett. Természe¬ 
tesen kártérítési kérelemmel 
fordultam a MÁV-hoz. Az el¬ 
múlt hónapok során több íz¬ 
ben különböző okmányokat 
kért tőlem a MÁV. Beküldtem: 
egy kárszámlát, egy fuvarle¬ 
velet, egy tanácsi igazolást ar¬ 
ról, hogy mennyi volt a fel¬ 
adás idejében a kukorica sza¬ 
badpiaci ára. Ez év február 
22-én a MÁV Kártérítési Hi¬ 
vatala levélben tudatta velem, 
hogy: „A kárügyet végleges 
rendezésre előkészítettük ." Eb¬ 
ből arra következtettem, hogy 
követelésem összegét rövidesen 
megkapom. Éppen azért na¬ 
gyon meglepődtem, amikor a 


Az április i-i postánkkal 
kaptunk egy takarékosságra 
buzdító körlevelet amelyet 
Lantos Zoltán , Mérő László és 


pénzküldemény helyett újabb 
levelet kaptam a Kártérítési 
Hivataltól. Ebben közlik ve¬ 
lem: hogy „Mivel a külde 
meny biztosítva volt, szíves¬ 
kedjék a biztosítási bélyeggel 
ellátott fuvarlevél másodpél¬ 
dányát címünkre megküldeni, 
hogy kárigénylése véglegesen 
rendezhető legyen ." 

Ha erre az okmányra is 
szükség volt, miért nem kér¬ 
ték rögtön? Miért kelti a 
MÁV az ilyenfajta intézkedés¬ 
sel azt a hiedelmet az ügy¬ 
félben, hogy a jól bevált biz¬ 
tosítás nélkül gyorsabban in¬ 
téznék el az ügyét? És főleg: 
miért kell a károsultnak 150 
forintjára egy évig is várnia? 


Cregus Ferencné írtak alá. El¬ 
olvastuk a körlevél takarékos¬ 
ságra intő komoly tartalmát, 
amellyel ioo°/ 0 -ig egyetértünk. 
Nem érthetünk azonban egyet 
a közlemény adminisztrációjá¬ 
val. 

A körlevelet ugyanis márci¬ 
us 20-án keltezték és csak 
március 31-én postázták. 
Ugyanerre a napra , 3/-1 határ¬ 
időre kérik, hogy takarékos- 
sági javaslatainkat juttassuk 
el hozzájuk. Namármost, ha 
percek alatt megcsináltuk vol¬ 
na a takarékossági javaslatot , 
akkor sem küldhettük volna 
el 31-ére, mert ez a határidő 
akkor már elmúlt, amikor a 
körlevelet kézhez kaptuk. De 
ez lett volna a kisebbik hiba , 
amelyet a körlevéllel elkövet¬ 
tek. A nagyobbik az, hogy a 
körlevélen nincs se cim, se 
pecsét, amelyből kitűnne, hogy 
ki volt a feladó. A három alá¬ 
írásból pedig csak azt lehet 
megállapítani, hogy a körle¬ 
velet útjára bocsájtó intéz¬ 
ménynél sok az aláíró, de ke¬ 
vesen nézik meg . hogy mit ír¬ 
nak alá. 

Egyébként először azt hit¬ 
tük, hogy a körlevél áprilisi 
tréfa. De úgy látszik, inkább 
márciusi felelőtlenség ... 

Élelmiszeripari Gépgyár 

Török István főmérnök 


Palásti 



Garamvölgyi Lajos 

XI., Husáng u. 12. 


Futball ügyben 

Az utolsó pillanatban, lapzártakor szó¬ 
lunk Németh Imrének, a Népstadion Igaz¬ 
gatójának, hogy a Vasas—Reál Madrid 
mérkőzésen sokan lesznek, ezért több 
kaput kell kinyitni, mint amennyit 
szoktak. Gyakran tapasztalhattuk 
ugyanis, hogy a zárt kapuk miatt naqy 
a tumultus, összetorlódnak az emberek 
és a kevés nyitott kapu szűk torkában 
megrekednek. 

• 

Az üllői utl pályán tartott legutóbbi 
mérkőzésen 15 000 néző rekedt ki, — 
nem fértek be a nézőtérre. Miért nem 
rendezik a nagy meccseket a Népsta¬ 
dionban? A Csepel — MTK mérkőzésre 
se ütött be minden szurkoló. Semmi 
frí? ,f 21 e a PályasovinIzmusnak. Ha előre- 
L át í?2 t ^ an n ,eszne,< » mint amennyi 

a középpályákra befér, akkor vigyék a 
mérkőzést a Népstadionba! 



Egy körlevél margójára 




















„Ésszerű” megoldás 



- Miért vágja ki ezt a fát? 

- Mert fennakadt a kisfiam iab- 
dája! . ;: 




Jut ilyesmi eszembe néha: 

Magány? Társaság? — Ösprobléma! 
Ám mit meg nem old férfi elme , 
Fején talál egy nő képzelme. 


— Mondja csak — kérdem —, kicsi 

Emmiy 

Szeret maga egyedül lenni? 

S kapásból felel , mit sem himel: 

— Hogyne! Föltétien. Valakivel! 




s. z. 


Jffiaw&kín&n iSttierL 

Mottót Nincsenek régi viccek, csak 
öreg emberek Tannak. Egy újoaülöu- 
nek minden vicc új. 


Valaki beállít a könyvkereskedésbe 
és megkérdezi az eladótól: 

— Mondja kérem, a Thomas Mann 
nem írt semmit kék bőrkötésben? 


* 

A főosztályvezető levelet diktál. 

— Írja, Ilonka. Kovács János, Pápa. 
Ilonka megáll a gépelésben, felnéz, 
azután megjegyzi: 

— Bocsánat, főosztályvezető kartárs, 
ilyen nevű pápát nem ismerek. 


Tavaszi vásár 






A múlt 


A jelen 


A jövő 




Szűr-Szabó József rajza 











































































































































Páros felelgetős 

(Népi játék a .villamoson) 


Leányhívogató 
a dunaparti korzóról 


Fafaragások 

a Margitszigetről 


Tipikus népi település 

az V. kerületből 


Estvéli párnatáno 
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Tarhajárás 

(Hóvégi népszokás vállalatoknál) 


Pingáló asszonyok 


Füttyös keresztúti csalogató 

(A rendőrség gyűjtése) 


Ecseri lakodalmas 

(Budapesti változat) 
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Fosztóka 


Kolompauer Feri bácsi 

Híres mesélő ember a Vll. kerületben 




Éjjeli dobogós 

(Avagy más néven: Tejbplt-szerenád). 


Legutóbbi húsvéti gyűjtésünk: 

(Elmaradhatatlanabb, mint a húsvéti pi- 
ros tojás) ~ n /Nfrif 


Vándor fazekasok 

a Kőrútról 


A húsvéti fekete mozijegy 


ADALÉKOK 1 

BUDAPESTI 

NÉPRAJZÁHOZVA 


LUDAS MATYI humoros, szatirikus hetilap. 
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Árat 1 forint 


Itt vagyok a vásáron! Minden nagyon szép, a tokaji csúszik, a val 
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Sándor Károly rajza 





















































